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LXX.

ULULA'E EXTERARUM REGIONUM
E A R L J M Q U E S P E C I E S ALIQTJOT.

Wo.

Fig. i. Schukuhuh.
f 'aec u l u l a r u m species , in a u s t r a l i Aft ica degens,
l icet noclu t a n t u m praedam suam v e n e l u r , tamen el
i n t e r d i u , e l a l i b u l i s s u i s exci la, in solis luce v o -
lat. U l u l a e aur i tae o r d i n a r i a e m i g n i t u d i n a e fere
sirr . i l i s , corpore ac pedibus long ior est. Alae compli-
catae pone descendentes l o n g i t u d i n e m caudae ad t rés
q u a r t a s partes tegunt . Pedes e o r u m q u e d i g i l i pcnnis
e c n n u a lb i s , ins tar s e r i c i m o l i i b u s , tecíi s ü n t . Ko-
s t r u m el ungues e nigro fusci , oculi colore g i lvo to-
pasii obscuriore. H e n n a r u m color f u s c u s e s t , per va-
rio» g r a d u s jam magis nigrescens, jam candicans, un-
d i q u e adspersus albis m.iculis. Pars corporis infer ior
colore lucidiore notata , ét squainarum instar aequa-
b i l i t e r picta est. Caudam ger i t\colore fusco nigriore,.
virgis t r a n s v e r s i s , e rubido albis, d i s t incta ic .

Fig. 2. H uhui.
Haec , p a r u m adbuc cogni ta , decora spécié, in

A m e r i c a e aus t ra l i s t r a c t u occit leuíal i reperi tur. More
u l u l i s c o u t r a r i o , etiarn in terd iu jpraedatum exit, stru-
c l u r a corporis a v i b u s rapacibus, quae lucera amant,
sirmlior. R o t t r u m prüpe i m p l u i n e , üt pedum dig i t i
u n g u e s q u e , n i t i d o colore f lavet . Cauda duas tert ias
panes t o t i u s corporis explet : alae complicalae ad di-
m i d i u m ejus descendunt . Color totius corporis nigre-
scens, albis m a c u l i s squainatum spécié notatus. Ciura
pcnnis m i n u l i s , quasi p e r o n i b u s , simt vesl i fa. A l a e
f u s c a e , colore fabarum arabicarum , dum coctae s ü n t ,
pennis l e g u n l u r marg ine a l l>o c i r c u m d a t i s . Cauda
etiara magis u i g r e s c i t , macul is d i s t i n c t a fuscis a lb i s-
que , v e l u t m a r m o r i s quaedam species. Magni tudine
corporis Huhul u l u l a e saxat i l i vulgari s imi l i s est.

Fig. 3. ülula saxatilis coliari
ornata.

Eara haec ulularum species ftagnitudine vulgaiem
alularn supera t , b u b o u e onnor ts t . Pars corporis su-
perior postet lorque toia tusra es t , colore ciocolatae,
aiuuUiei el fa«i«s. Fectus, v e u t v i ét latéra albent.

Oculi duobus albis supcTcilüs, pectns album coliari
fusco i n s i g n i t u m est. Canda s u p e r n e e nigro fusca vir-
gis transversis albis alboque margine est notata. Ro-
stri extrema flava, ejus radix caerulea. Pedes eorum-
que digi t i tecti sünt pennis subsiti l ibus colore candido,
ungues nigri,

Fig. 4. Ulula saxatilis cristata.
Crista i l la candicans, qua ulula haec, Gujanae

indigena, ornata est, n o n , üt in b u b o n i b u s , aurium
instat e capite a t t o l l i t u r , séd e rostri radicibus ini-
t i u i u c a p i e n s , c i r c u m d a t oculos , dum pennáé, in i t io
breves ét a d m o d u m flexiles, proteasae magis magis.
que, postreico ad utruroqne col f i la tus def luunt . Haec
ululae species u lulae auritae «ulgari raagniludine pár,
rostrum habét flaviun, ungues fusco s , partém corpo-
ris anter iorem i n f e r i o r e m q u e albidain , virgis tenuibus
colore obscuriore dist inctam , superiorem verő, üt dór.
s u m , alas ét caudain e nibro f u s c a , m a c u l i s albis hic
il l ic conspersa. Pedes usque ad digitos pennis subfu-
scis sünt vest i t i .

Fig. 5. Ulula saxatilis lárva nigra.
Rara ulularum species, o r i u n d a , üt f e r u n t , ex

America austral i , ét pánim nóta. Majores illáé duae
maculae circuui oculos insigniter opponuntur colori
eandido teneroque, quo tota pars anterior corporis,
nec non capi t i s reliquuro, ét col l i humerorumque po-
stica albent. A l a e ét cauda subfusca s ü n t , i l láé ma-
cul i s albis n i g r i s q u e hic i l l i c sparsis notatae. Rostruja
ét ungues n i g r e s c u n t ; pedes e o i u m q u e djgiti pennis
sünt tecti.

Fig. 6 Ulula saxatilis álba.
Haec u l u l a , tota, si maculas n o n n u l l a s alis ad-

spersas cxcepens, coiure niveo, reg ionum frigidarura
i n d i g t n a esse videtur . Al«e qaiesce^tes aliquot poüi-
cum spatio u l t r a caudani descendunt. Pedes eoruiixjue
digi-os nndique vestUos habét pennis , mollibus instat
serici, densissimis, adeo üt v ix extrema Digrorum
u n g u i u m appareaaS; rostrum itidem nigrunj.
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K Ü L F Ö L D I B A G L Y O K .

i. Kép. A' Sukuhuh.
Jc/z »' bagolyfaj déli Amerikának legbellyebb lévő
itszeiben találtatik. Éjjel jár ugyan ki prédára , de
ha fe l rezzentet ik a' napfényen is tud repülni. Ak-
kora tsak nem mint a' közönséges Fülesbagoly , tsak
hogy termete 's lábai boszszabbak. Fondolódzott szár-
iiyai farkának egy negyed részéig n y ú l n a k ki. Szárai
és lábujjai selyemnemú szürkefejér tollakkal vannak
fedezve. Az orra és körmei feketebarnák , ízeméi pe-
dig setét topázsárgák. Tollainak fala barna , roelly-
nek minden árnyékolatja fejér. A' hasa világosabb 's
tollpikkelyezete rendesebb. Farka setétbarna verhe-
nyós fejér rézsut tsíkokkal,

2. Kép. A' Kuhuh.
Ez ft" jeles bagoly még kevéssé rsmeretes, talál-

tatik déli Amerikának napkeleti részén. Nappal pré-
da! minden baglyok szokása ellen , a' minthogy egész
testalkotása igen hasonlít a' nappali ragadozó mada-
rakéhoz. Tsupasz orra valamint lábai 's l á b u j j a i sár-
gák. Farka harmadrészét tészi hoszszaságának, melly-
nek közepéig nyúlnak ki öízvetett szárnyai. Tollai fe-
ketések fejérrel pikkelyezve. Lábait fekete t o l l a k fe-
dik. Szárnyai kávésziuűek egyes és fejér szegéjű tol-
lakkal. A' farka meg setétebb, fejér f t innel olly fór-
mán erezve, mint uémelly márványok szuktak lenni.
A' Huhu akkora mint a' közönséges huhogó bagoly.

3. Kép. A' Mejjpaizsos huhogó
Bagoly.

Ez a' ritka bagoly faj nagyobb m i n t a' közönsé-
ge» bagoly ét k i s sebb m i u t a' H u h u . Az egész felsői
és uátúlsó reíze valamint a' képe is setét tsokoladé-
barna. Begye, hasa oldala! fejérek. Szemei felébe két
fejér szemoldökök kanyarodnak , begyén pedig barnás
mejjpaiisa vagyon, Farkának felső része barna fejér

rézsűt tsíkokkal, 's ugyan olly szegével. Orrának be-
gye sárga, a' töve pedig kékes. Lába^'s ú j j a i finom
fénylófejér pejhekkel borítottak. Körmei' feketék.

4. Kép. A' bokrétás huhogó
Bagoly,

Az a' ragyogó fejér bokréta, a' melly ezt a' Gu.
jánabél i baglyot megki i lömfaöztet i , nem fúl formában
áll fel fejéről, mint a' füles bagolyoké, hanem az
orra tövénél kezdődvén 's szemei felébe kanyarodván
lefelé függ kétfeiol a' nyakán a' midőn az orrtdnél
rövidebb tollai menetelesen hoszftabbakká lesznek,
Ez a' faj akkora mint «' fülesbagoly. Orra »árga, kör-
mei ba%ák. Testének első és hátúlsó részei fejéresck
vékony setét ts íkokkal m e g h ú z d a l v a . Testének felső
része, a' hát.i, szárnyai é» farka homályos verhenyós,
hellyel hellyel fejérrel pettegetve. Lába egész a' kör-
méig barnás tollakkal fedezett.

,5. Kép. A' fekete állortzás huho-
gó Bagoly.

Ez *' ritka bagoly faj ruég kevéssé esmeretes.
Hazája déli A m e r i k a , Az «brázatján lévtf két nagy
fekete foltok igen eleven ószveütközéshe vannak azon
gyenge fejér színnel, a* mellyel vannak festve teste
első" részének, fejének, nyakának, 's v á l l a l n a k £*,!.<;
A' Tzárnyai és farka barnások, az elsőbbek h e l l y e l
hellyel fejér vagy fékeié f o l t o k k a l is pettegettetlek,
Orra és körmei íeketések , l á b u j j a i tollasok.

6. Kép. A' fejér huhogó Bagoly.
Ez a' bagoly, a' melly némelly fekete f o l t j a i t ki.

vévén, ollyan fejér m i n t a' Ló, hihetőképpen a' hi.
deg égallyakat lakja. Öszv«telt szárnyji a' farkának
hoszszaságát egynéhány ízzel meghaladják. Lábait '»
uj jai t igea sűrii bojhos t o l l a k f e o i k , mellyek k ö z ü l
fekete körmei alig látszanak ki. Orra haíou/oképpen
fekete.
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VERSCHIliDENE ARTEN AUSLÁNDISCHER EÜLEN.

Fi g. i. Dér Schukuhuh.
Eulenatl lebt im sú'dlichsten Afr ika , jagtzwat

nur bey Nach t , kann aber , wertn sie ám Tagé auf-
gejagt wird , dóéi auch bey Sonnenscheine flicgen.
Sie ist fást von dér Gröfse dér gemeinen Ohreneule,
bat aber eiiien langeren Leib und auch lángere Füsse.
Die gefdlteten Flügel reicben bis auf drey Vieriheil
dér Latige des Schwanzes hinab. Füfse und Zehea
sitid mit grauweif ien , seidenartigen Fedem bedeckt.
Schnabd und Klauen sind schwarzbraun, und die
Augen dunkel topasengelb. Die Grundfarbe det Ge-
fieders ist braun von allén Tiefen und Hóheh dér Far-
be mit weifsen Fíecken. Dér Unterieib ist lichterund
regelmáfsiger geschuppt. Dér Schwanz ist dunkelbraun
und röthl ichweifs in die Quere gestreift.

Fig. 2. Dér Huh ül.
Dér H u h ü l ist eine noch wenig bekanote schone

Eule, welche sich im westlichen Südamerika findet.
Ér geht gégén die Gewahnheit dtr Eulen auch ám
Tápé auf seinen Raub aus , wie ét sich denn du tch
seinen g t n z e n Bau srhr den Tag-Iiaubvögeln náliert .
Sein fastganz unbedeckler Schnabel ist, só wie Zehen
und Kral len , schón gelb. Dér Schwanz hat zwey
Dri t ihe i l dér Lángé des Körpers , und wenn die Flü-
gel gefaitet »iiid , reichen sie bis auf die Hálfte dessel-
ben. üas ganze Gefieder des Körpers ist schwárzlich
und \vei(s geschuppi. Die F'üfse sind kamaschenart ig
mit schwarzen Federchen bedeckt. Die Flügel sind
kadfeebraun , mit einíelnen , weifs eingefafsten Fedem.
Dér Schwanz ist noch dunk le r braun und weifs ge-
adert , fást wie manche Marmorarlen. — Dér Huhul
hat üie Grófse dér gemeinea Steineule.

Fig. 3. Die Steineule mit den
Ringkragen.

Diese sfl tene Eulenart ist gröfser wie die gemeine
Eule, und kleiner, ál* iler Uhu. Das ganze Ober-und
ll inter thei l dercéiben ,st dunkel chokolddebraun,eben
só das Gesicht. l irust , B a u c h und Seiten sind weifs,
l!bér den Augen zeiehnen sich zwey weifse Augen-
brdunen, und eben só auf dér weifsen Brust ein brau-
ner Ringkragen aus. Dér oben dunke ib raune Schwauz
<st mit weilsen Querstreifen und soleber Einfassang

n, Dér Schnabel ist au dér Spttze gelb, und

an dér Wurzel blaulicht. Füfse und Zehen sind mit
feinen hochweifsen Fedem eingefafst. Die Kralíen sind
schwarz.

Fig. 4. Die Steineule mit dem
Federbusche.

Dér blendend weifse Federbusch, welcher diese in
Guyana einheimische Eule auszeichnet, erhebt sich
nicht wie bey den Uhus ohrenförmig auf dera Kopfe ,
sondern entspringt an dér Wurzel des Schnabels, láiift
um die Augen her und schwankt, indem sioh die an-
fangs kurzen und sehr biegsamen Federn irnmer yer-
langern , dann auf beyden Seiten des Halses hinab.
Diese Eulenart ist von dér Gröfse dér gemeinen Ohr-
eule, hat cinen gélben Schnabel und braune Krallen.
Vorder-und Untertbeil des Leibes sind weifslich mit
feinen dunkeln Streifen durchzogen, das Obertheil
des Körpers, Rücken, Flügel und Schwanz düstet
rothbraun , hier und da weifs gefleckt. Die FúTse sind
bis zu den Zehen mit bráunliehen Federn bedeckt.

Fig. 5. Die Steineule mit schwar-
zer Maske,

Eine sellene Eulenart , die aus dem südiichen Ame-
rica stammen soll , und wenig bekannt ist. Die bey-
den grofsen schwarzen Fíecken des Gesichtf stecheii
lebhaft gégén das zárté Weifs, mit dem dér ganz«
Vordertheil des Körpers, só wie auch det übrige
Kopf , das Hintertheil des Halses und dér Achsetn
bedeckt ist, ab. Flügel und Schwanz sind braunlich.
erstere mit zerstreuten vceifsen oder schwarzen Fle-
ckeri hier und da berteckl. Schnabel und Kralíen sind
schwárziich , und die Füfse , só wie die Zehea mit
Federn bedeckt.

Fig. 6. Die weifse Steineule.
Wahrscheinlich iit diese ganz schneeweifse Eulen-

art (mit Ausnahnie einiger schwarzea Fíecken auf
den Fiügeln} unter dem kalten Uimineisstrítheeinhtí-
misch, Wenn die Flügel t u t i é n , re ichea sie einige
Zolié über den Schwanz hiuweg. Die Füfse und Ze-
hen sind durchaus mit seidenartigea , *«!ir dichtenFe-
dern bedeckt, s» dafs kan mán kauin die Spitzen dér
íchwarzen Kraüea seien kaun, Dec Si.huabel ist
gleichfalU schwarz.
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DIFFEREJNTES ESPÉCES DE HÍBOÜX ETRAiNGERS.

Fig. i. Le Choucouhou. aijísi qui c e c o l l i e r b r u n qui décore la p o i t r i n e b lanche.
_, La queue d'un brun foncé pardessus est g í rnie de raies
Lelte espéce de h iboux vit dans la pariié la plus ,raBSversales blanches ét d'une bordűré pareille. Le
méridionale de l ' A f r i q u e , ne cbasse que de nui t , mais ^ee est ja u n e á la pointe est b leuátre á sa naisiance.
y étant forcée pendant le jour éllé p r u t voler quand
le soleil luit. — Éllé és* presque de la ta i l l e d u h i b o u
cornu ord ina i re , m a i s són corps ét ses pieds s c n t p l u s
longs. Les ailes pliées descendent jusuu'á Irois q u a r l s
de la longueur de la queue. Les p eds pt les doiels
font couverts de plumes soyeuses blanches grisátres;
le bee el les g r i f f t s sönt de couleur b r u i i < " n o i r A t r e ét
les yeux d'un jaune foncé de lopaze. La ci u l i u r pri-
mit ive du p l u m a g e est b r u n de t o u t t s I r s n u a n c e i ,
tachetée de b l j n c . Le dessoiis du c o r p s eil d 'une cou-
leur plus claire ét plus réguliérement desiiiite én écail-
les. La q u e u e est d'un b r u n foricé , rayé trausversaie-
ment d'un blanc rougeátre.

Fig. 2. Le Huhul.
Le H u li u l est un neau hibou peu connu encore,

Les pieds ét les doigts sönt g a r n i s de p l u m e s fines
d'un blanc b r i l l a n t . Les gr i f fes sönt noires,

Fig. 4. La Chouette á ai;rette.
L'aigrette d'un b l a n c b r i l l a n t qui d i s l i n g n e ce l te

í b o u e t i e i n d i g é n e a la Guyantr ntr s 'é lévi pás én f o r m e
d 'orc i l le audessus de ' la léte comme chez les chats-
hnants , mais é l l é sort de la na i s sance du bee, passe
autour des yeux ét tömbe én flott.int des deux cötés
de la gorf,« aprés que les p l u m e s souplei d 'abord trés-
courtes se sönt de p lus én plus allon;;ées. Cet té c l io i i-
ette est de la t a i l l e du h i b o u cornu o r d i n n i r e , són
bee est j a t i n e , ses g r i f f e s b r u n e s el le devant ét le
dessous de són corps blanchatres trevcrses de raies
fines fonrées. Le dessus du c o r p s , le dós, les ailes
ét la q u e u e soi>t de couleur rouge brunátre tachetée

ön le trouve dans la partié o c c i d e n l a l e de l ' A m é r i q u e par.ci e, par la de b lanc. Les pieds sout c o u v e r t s dtí
m é r i d i o n a l e . Contre l ' b a b i t u d e des autres h iboBX il piuraes brunalres jusqu 'aux doigts.

Fig. 6. La Chouette blanche.
C'est-la une espéce rare de cbouctte, originaire de

l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e el peu c o m m u n e . Les dcux
grandes taches noires du visage sönt un jol i eo:Ur,t.

aiies pliées descendent jusqu'á la m o i l i é d'elle. Tout ste avec le blanc d o u x qui couvre tout le devant du
le plumage du corps est dcssiné én écai l f s n o i r á t r e s corps ainsi que le resté de la t é t é ; le derriére du coa,
ét blanches. Les pieds font couverts de petites plumes ét les épanles. Les ailes ét la queue sönt brun. i t r r s ,
noires én guise de guétres. Les aíles sönt de couleur les premieres parfemées de taches blancbes ét noires
de café entreicélées de plumes bordées én blanc. La dispersées. Le bee ét les griffes sönt de couleur női-

n;éme pendant le j o u r chercher sa prote; a u s s i p a t
sa c o n f o r m a t i o n ressemble-t-ü beaucoup aux oiseaux
de proie diurnes. Són bee presque tojt découvert én
a i n f i que les doigts el les griffes d'un beau jaune. La
queue á la longueur de deux tiers du corps ét les

queue est d'un b r u n plus foncé ét veiné de b l a n c , á
peu prés á la fa^on de quelques espéces de marbre.
La taille du H u h u l est la mciue que celle de la
Chooeite ordinaire.

Fig. 3. La Chouette á collier.
Cetté espéce rare de C h o u e t f e s est plns grandé que

le hibou ordinaire, mais plus petité que le Chat-
iur-.nt. Tout le dtssus ét le derr iére de cetté Chouelte
tst de c o u l e u r de choculat foncée, a ins i que le visage.
La poitrine, le ventre ét les cótés sönt blancs. Audes-

rátre ét les pieds de mérne que les d o i g t s sönt cou>
ven* de p l u i n e s .

Fig. 6. La Chouette blanche.
Celte choueüe tonte blanche comme !a neigeexcep.

lé quelqaes taches noires sur les ailes est p r o b a b l e m e n t
originaire d'un ciimat froid. Les ailts pliées dépasseut
la queue de quelques pouees. Les pieds ét les doigts
iont entiéremcnt couver i s de p l u m e s s o v e u s e s , trés-r J
tűuífues, ensorte que i'on apper^oit á peine le bőül

sus dej yeux se font remarquet de»x íuurci ls b lancs, dej gr i f fes noires , Le bee est pare i l lement uoir.



Inseet.

PAPILIONES ALIARÜM REGIONUM.
X,

Jrapi l iones n i t i d i , hic depicti, omnes in ex-
teris tor r id i sque de^unt regioaibus, ubi uni-
versa Matúra multo pulcriorem faciem expli.
cáré atque prae se ferre videtur: nam pisces,
aves, insecta coioribus mille diversissimis
splendent, ét viatorum e terris borealibus il-
luc profectorum oculos insigni admiratione
percellunt.

Fig. i. Papilio marmor viride.
Pulcher hic papilio colorem habét mar-

moris nigri ét vir idis, a quo ét nőmén tuiit,
Si formám corporis ét alarum siaus spectes
m u h u m s i m i l i s est nostro papi l ioni Machaoni
etPodalirio, magnitudine excepta, qua eum
superat.

Fig. 2. Arlequinus,
Haec beila phalaena a colorum varietate

dicta fűit, Corpus habét coloris aurei, alas
anteriores dimidia parte caeruleas, albis di-
stiuctas maculis. Alae posteriores, colore au«
reo , maculis nigris s ü n t notatae.

Fig. 3. Papilio Philea indica.

Speciosus hic papilio, colore itidem aa-
reo undique pictus, alas anteriores habét di-
stinctas uiacula coloris aurei magis rubentis.

Fig, 4. Macula ignea.

Alae hujus , longius extensae, colorem
fumi prae se ferunt. Anteriores in medio no-
tatae sünt majoré maculá coloris igáéi.



Bogarak X. Dar. z. Szám.

K Ü L F L D I P I L L A N G Ó K .

Az itt lerajzolt Pillangóknak hazája a'mele-
gebb .tartományok. A' hol úgy látszik mint-
ha az egész természet szebb volna, a' halak,
madarak , bogarak olly pompás színekel rá-
gj ognak, hogy az utazók bámulással tellyes
gyönyörűséggel szemlélik azokat.

i. Kép. A' zöldmárvány Pillangó.
Ennek a' ritka pillének fekete és zöld-

márvány színe van, a' mell} tol vette nevét
is, testének külső formájára 's szásoyainak
metszésére nézve igen hasonlít a' f e t s k e f a r k ű
és vitorlás pillangóhoz, haaem valamivel na-
gyobb mint ez az utóbbi.

2. Kép. A' Paiádzó Pillangó.
Ez a' szép lepke Pajádzónak tarka fol-

tokkal rakodott szárnyaira nézve neveztetetr,
Aranyszínil teste szárnyainak fele kék, fejér
f o l t o k k a l , aranysárga hálúlsó szárnyai pedig
fekete foltosok.

3. Kép. Az Indiai aranypaszo-
mánt Pillangó.

Ez a' gyönyörű pillangó egészen arany-
sárga, elsőbb Izárnya setétsárga foltal ékes-
kedik.

4. Kép. A' tüzfolt Pillangó.
Széles szárnyai ennek a' pil langónak füs-

tösbarnák, »' közepén nagy setétveres fol-
tokkal.



Insekten X, No. 2.

AUSLANDISCHE SCHMETTERLÍNGE.

J_/ie hier abgebildeten schönen Schmetterlin-
ge sind sammtLich Bewohner fremder heisser
Laader. Dórt scheint die ganzeMatur schöner
zu seyn ; Fische, Vöge l , Insekten glánzen von
tausend herr l ichen Farben, und setzen da's
.Auge íier Re i senden, die aus nördlichen Ge-
genden dahin kommen, in Erstaunen.

Fi g. i. Dér Grün-Marmor.
Dieser seltene Tagvogel hat die Farbe von

erűn und schwarzem Marmor , wovon ér
auch den Nahmen hat. Nach seiner áufsern
Gestalt und den Ausschnitten an den Flügeln
hat ér viel Ahul ichkei t mit unserm $chwal-
benschwanze oder Seegelvogel, ist aber grö-
fser a\s letzterer- .

Fig. 2. Dér Harlekin.
Per Harlekin ist ein schöner Nachtvogel,

dér von seiner buntfárbigen Zeichnang , die
mán mit dér Harlekins-Kleidungverglich . ge-
nannt wurde. Dér goldgelbe Rörper hat eben
zűr Hálfte blaue Vorderfliigel mifweifsenFle-
cken. Die goldfarbigen Hinterflügel sind
schwarz gefleckt.

Fig. 3. Die Indianische Gold-
borcle.

Dieser prachtig* Schmetterling ist gleich-
falls über und über goldgelb gefárbt, mit ei-
nem hochgoldgelben Flecke auf den Vorder-
ílügeln.

Fig. 4. Dér Feuerfleck.
Die langgezogenen Flügel sind rauch-

braun von Farbe, und auf den Vorderflügela
in dér Mitte sitzt ein grofser , hochrother
Fleck.



Instctes. XXXV, r. . ».

PAPILLONS ETRANGERS.

Les beaux papillons ici représenté*s sönt tous
des habitans de pays étraogers ét chauds, ou
la natúré entiére semble étre p'us décorée,
én ce que les poissons, les oiseaux ét les in-
sectes y resplend'sseot de mil le coulcurs bril-
lantes ét remplissent d'étonnement les vcya-
geurs, quiy arrivent venaot de pays plus sep-
tentrionaux.

Fig. i. Le Marbre vert.
Ce rare papillon de jour a la couleur de

marbre vert ét noir, deln sonjiom, A juger
de sa forme extérieure ét des échancrures de
ses ailes il a. b e a u c o u p de ressemblauce avec
notre grand papillon du feoouil ou le flambé,
mais il est plus grand.

»
Fig. 2. L'Arlequin.

KArlequin est un beau papillon de nin't,

qui t íent són nőm du dessin bigarré de ses
ai l ts, q>ie l'on á comparé au vétement d'un
Arl^quin, Le corps est de cquleur d'or; les
aíles du devant sönt á moitié bleues tachetées
de blanc, ét les ailes de dernéie de couleur
d'or sönt tachetées de noir.

Fig. 3. Le Gálon d'or des Indes.
Ce superbe papillon est pareillement tout

couleur d'or avec une tache plus foucée sur
les aíles de de/ant,

Fig. 4. La tache de feu.
Les aíles de ce papillon étendues én long

sönt de couleur brune sálé ét les ailes du
devant sönt marquées d'une tache rouge-
claire.
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Intect.

CANCER FLUVIATILIS ORDINARIUS.
T. X. JTo. 3.

Cancernoster íluviatilis, sapore suavi, pás.
sím notus, insectum est, non modo in cun-
ctis Európáé, séd compluribus etiam Asiae,
.Africae, Americaeque partibus obvium. Longi-
tüdo plerumque 4 aut 6 pollicum; nonnun-
quam tamen cancri íluviatiles pedis longitu-
dine reperiuntur. Color eorum valde diver-
sus est ; nam aliquando etiam caerulei ét
rubri occurrunt, séd plerumque, üt in hac
•fíg, i. colorem prae se f e r u n t e nigro viridem.
Alares a femellis cum chelis latioribus, tűm
cauda a n g u s t i o r e diíferuut. Ilii veris tempo-
re mutant exuvias, hae autumno. Hoc meose
c o e u n t , ét femellae óva sua usque ad veris
tempus caudae suae subjecta gerunt, dcnec
e x i i s J u n i o aut Julio cancri in lucem prodeunt
p a r v u l i . Crescunt per complures annos, át-
que universe 20 annorum aetatem attingunt,
I l lud rnemorabile est, cancris, primis amissis,

novas chelas succrescere, nonnunquam forma,
Mljig. 2 ét 3 exhibet, abnormi praeditas.

Cancer hic in fluviis , rivis stagnisque
dulcis aquae vivit- Cibus ei dulcissimus sünt
cadavera, quae mira sagacitate e longinquo
saepe spatio investigat atque sectatur.

Nunc age, quaedam ét structurae inte-
rioris cognoscamus. Fig. 4. oculum nigrum,
hemisphaerii spécié, microscopio ampliatum
repraesentat. Fractis revulsisque testis exte-
rioribus structura cancri interior se nobis of-
ferf. Stomachus a a in capite est; ab eo inte-
stinum rectumy per totam caudam descen-
dit. Cor e a l b u m , instructum v a s i s majori-
bús quatuor. Fig. 6. dd sünt musculi, motum
impertientes denti valido, quo ős armatum
est, ad escam comminuendam destinato. la
ee occurrunt aperturae, ad aerem aquasque
hauriendas exhalaodasque idoneae,



Bogarak XXXI.

A' KÖZÖNSÉGES FOLYÓBELI RAK.
X. Dar, 3. Sidm,

J\z ízes és közönségesen esmeretes folyóvízi
rák , nem tsak Európának hanem Á z s i á n a k
AFnkának 's Amer ikának v i z e i b e n is találta-
tik. Hoízszasága rendf/erént 4 's 6 íznyi, de
vannak egy lábnyiak is, színe sokféle, mert
néha kék 's veres rákok is ta lá l ta inak, miud-
azáltal a' közönséges szí-ie mint az i képnél
feketézőid. A' hímek a' nőstényektől f/éle-
sebb ollóikra és keskenyebb farkaikra nézve
kü!ömböznek. Tavaszszala'hímek hé j jokat el-
vetik vagy megkoppadnak , a' nőstények pe-
dig Őszszel, — a' midőn vajrákoknak neveztet-
nek, ívnak Őszszel, tojásait a' nőstény farka
alá szedvén tavaszig hordozza, a' midőn Jú-
niusban és Júl iusban az apó rákok előjönnek.
Egymás után sok esztendőkig nevekednek 's
mmdöszve -20 esztendeig élnek. Különös az,
hogy elvesztett ollóik ismét újra n ő n e k ; a'
mellyek néha tsudálatos formájúuk m i n t az
a' 2. és 3. képnél rajzoltak.

A' rák a' folyókban, patakokban, tavak-
ban 's édes v izekben éldegél , legkedveltebb
eledele a' dög, a' melly után a' vizekbe mesz-
sze elmáí'zkál.

Belső alkotására nézve a' következendő-
ket jegyezzük fel. A' 4. kép szemét nagyítva
terjeszti élőnkbe a' melly fél fekete golyóbist
formál. A* héj ját lekopozva az 5. képnél au-
nak belső alkotását szemlélhttjük. A ' g y o m r a
a' fejében vagyon (««) m e ü y b ö l a' b é l h u r k a
az egész farkán keresztül megy. A' szíve a fe-
jér négy edényekkel. A' 6. kc'p alatt a' dd
azokat az inakat mutatja a' mellyek szájába
lévő erős fogát mozgatják, a' melly által ele-
delét megőröli. Az e <?-nél azok a' nyi lasok
v a n n a k , a' mellyek által a* levegőt 's vizet
bészívja és k i fú j ja .



DÉR GEMEINE FLUSSKREBS.

Unser só wohlschmeckender, al lgemein be.
kannter Flufskrebs ist ein losekt, daí's sich nicht
blofs in allén Theilen von Európa fmdet, són-
dern auch in mehreren Theilen von Af r ika ,
Asien und Amerika angetroffen wird. Seine
gevvöhnliche Lángé betrágt 4 bis 6 Zoli, doch
gibt és bisweilen a«ch Flufskrebse , die einen
Fufs láng sind. Seine Farbe ist sehr verschie-
den , dena bisweilen gibt és auch blaue und
rOthe Krp^ í»» Jorl» gproölinlick crooKoiut cr

\vie hier bey Fig. i. schwarzgriingefárbt. Die
Mannchen unterscheiden sich von den Weib-
chen durch breitere Scheeren und einen schma-
lern Schvranz. Erstere werfen ihre Schale ab,
oder mausern sich im Frühjahr , íetztere im
Herbste, und heissen alsdann Butterkrebse.
Sie paaren sich im Herbste, und das Weib-
chen tragt ihre Eyer bis zum Frühjahr unter
dem Schwanze , bis dann im Június oder Jú-
lius die kleinen Krebschen zum Vorschein kom-
ínén, Sie vvachsen viele Jahrefort, und werden
im Ganzén gégén 20 Jahr alt. Merkwú'rdigist

és, dafs wenn die Krebse ihre Scheefen ver-
lieren , diese von neuem wachsen, manch-
mahl erhalten sie dann wie bey Fig. 2, und^.
eine monströse Gestalt.

Dér Krebs lebt in Flüssen, Báchen und Tei-
chen dér síifsen Gewásser, und seine iiebste
Nahrung siód todte Körper, denen erim Was-
ser iveit nachgeht.

Wir wollen jetzt auch etvvas von seinem
ínnern Bau fc^nn^a lemen Fig. 4« stellt das
vergröfserte aus einer schwarzen Halbkugel
bestehende Auge vor. — Wenn mán die üu-
fseren Schalen wegbricht, só sehen wir die
innere Structur des Krebses. Dér Magén a a
liegt im Kopfe, von ihm geht dér Mastdartn

f durch den ganzen Schwanz fórt. Das Herz
c ist weifs , mit vier grol'sen Gefáísen. Fig. 6.
dd sind Muskeln, die den starken Zahn im
Maule in Bewegung setzen, womit dér Krebs
seine Nahrung zermalmt. Bey ee s indÖffnun-
gen, wodurch dér Krebs Wasser und Luft
aus- und e ina thmet



fői. A.

L'ECRVISSE ORDINAIRE D'EAU DOUCE.

JNotre écrévisse d'eau douce si ragoűtanteet
si connue partout est un i n s e c t e , que l'on ne
trouvepas seulementpar toute l 'Europe, mais
mérne dans p lus ieurs contrées de T A f r i q u e , de
l'Asie ét de l 'Amérique. Sa tai l le o r d i n a i r e
est de 4 á 8 pouces; aussi én t r o u v e - t - ö n
quelquefois de la l o n g u e u r d'un pied. Sa cou-
leur est dif férente; ön én trouve de bleues
ét de rouges, mais pourI'ordinaire l'écrévisse
est de COuleUT Verte noirát i c , c c m m c ccllc

représentée soutfíg, i. Les máles se d i s t i n g u e n t
des femelles pár des pin'ces p lus larges ét une
queue plus mince. Les premiers se défont de
leur écaille au printems , les dernieres én au-
tomne, ét alors ön les nőmmé e'cre'visses de
beurre. Elles s'accouplent én automte ét la
femelle porté les oeufs sous sa qoeue jusqu 'au
printems ét jusqu'áce que 'és pet i tes écrév i s ses
paraissent én Juin ou Jui l íe t . £:les con t inuen t
de croitre pendant p i u s i e u r s années ét v iven t
jusqu'á vingt aos, Ce qui est trés-remarquable

c'est que quand les écrévisses perdeat leurs
pinces il leur én viennent d'au'res ét souvent
d'une forme monstrueuse, te l ié que DOUS én
voyons svusfíg. 2. ét 3.

L'écrévisse habite lesriviéres, les ruisseaux
ét les étaugs d'eau douce ét la nourriture
qu'elle aiine le plus ét qu'elle va chercher au
lóin, ce sönt des corps morts.-'

Voyons aussi sa siructure intérieure. La
Jlg, 4. nouspresente l'ucil cU rc«-i£vicseagran-
di , qui forme un d e m i - g l o b e noir. — Én
őtant l'écaille extér ieure nous appercevons
la s t ructure i n t é r i e u r e de l 'écrévisse (Jlg. 5 )
L'estornac a a se trouve dans la tété, ét de
lui passe le boyau c u l i e r f pár toute la
queue. Le coeur cest blanc ét a quatre grands
vases. Sousfíg. 6. dd nous voyons les muscles
qui font m o u v o i r la dent forte de la bouche,
moyennant laquel le l'écrévisse broye sa nouf-
riture. Sous cc se t r o u v e n t les ouvertures pár
lesquelles l'écrévisae respire.
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Miscell. LV111. T. X, No, 4.

C A T A R A C T A E .

jfad JMaturae spectacula, quorum adspectus
animos vei ferocissimos veneratione admira-
tioneque complet , cataractae oumerantur,
quoties nempe grandior aliqua aquarum mo-
les ex altiare loco iá praeceps ruit. Ortum
capiunt, alveo fluvii repente njul to, quam
hactenus érát, altius depresso. Rar ius motu
penitus perpendiculari decidunt cataractae,
id quod in Itália facit Anio , ét r ivus Helve-
tiae, quem Staubbach Germani appeüant, ét
alii nonnul l i . Plerumque aquarum r u e n t i u m
superf icies tantummodo in l i u e a m horizonta-
rem for t ius inclinatur. Ad cataractas memo-
ratu dignissimas utriusque Orbis pertinent
eae, quas fabula 4. ex ' i ibet, videlicet cata-
racta Niagaráé ét Rheni fluminum.

Fig. i. Cataracta Niagaráé.
Plena sün» interiora Americae borealis

lacubus majonbus, quorum aquas ingentes
Ű U Y Í U S S. L a u r e n t i i , maxirnis in Őrbe amni-
bus adnuinerandus, iá maré deveh.it. Eorum
lacuum duos , Erié ét Ontario , inter se con-
nectit canalis 8 mi' . l iarium longUudine , ab
ipsa formatus Natura , scilicet Riagara flu-
v ius, qui init io egressus e lacu Erié non ad-
modum celeriter fluit, mox í luviis major ibus
auctus ét intra ripas saxosas coarctatus, ad
memorabilem illám cataractam properat, ubi
amnis 4000 pedes la'us, in profunditatem pe-
dum 150 motu perpendiculari decidit. Insulae
duae, in alveo cataractae sitae, in trés eam
partes secant. Pars cataractae or iental i s , ad
dextram tabulae conspicua, alveum habé»,
spatio pedum lg altius depressum, quam re-
liquae duae, Verum hac ispsa de causa mo-
les aquarum maxima in eam d e f l u i t , atque
adspectus ejus reliquas duas sublimitate ét
magnif icentiasuperat. Vapor spissus albusque
perpetuo ex ea adscendtns, ex 12 milliarium

germanicorum distantia cernitur, f ragor verő,
piacida aé'ris temperie, ad 3 aut 4 millia-
rium intervallum exauditur. Totius hujus spe-
ctaculi in animos vim nec oculus capit, nec
oratio assequitur!

Fig. 2. Cataracta Rheni ad ca-
stellum Lauffen.

Haec cataracta f l u v i i , maximis Európáé
amnibus adnuinerandi, minor quidem prioré,
séd visu pariter digniss ima, in limité Ger-
maniae Helvetiaeque , horae minoris inter-
valló infra Schafhusiam, ad castellum Lauf-
fen, conspicua est. Castellum illud in tabula
nostra ad dextram situm est, infraque id, in
medio fere cataractae, pegma p a r v u m , Fi*
schez d i c t u m , est p o s i t u m , ex quo quidem
magca illa cataracta non tota conspicitur,
séd tamen ipsae illáé trés partes ejus, qua-
rum adspectus oculos animumque maximé
movet atque percellit. Scilicet rupes complu-
res, tűm in ipsa cataracta, tűm ad ejus mar-
ginem surgentes, in quinque eam cataractas
seu lapsus dividunt. Horum altissimus ét ma-
ximus infra castellum Lauffen decurrit. Ejus
alt itudo , aquis subsidentibus , pedes 50—60,
tumentibus verő go metitur. Tűm verő aqua-
rum ruentium fragor adeo ternbilis est, üt
humanae vocis sonus evanescat. Admodum
tranquil la tempestaie strepitus ille ex unius
milliaris interval lo exauditur. Ex parvo ca-
s'ello, im Wörth dicto, ad sinistram tabulae
sito , ubi merces, supra cataractam exemtae
e navibus, in navigia rursus imponuntur, uní-
versa cataracta circumspici potest. Valde de-
pressis aquis, a loco Reuhausen, qui ad si-
nistram supra castellam Wörth cataractae
adjacet, nonnunquam ad eam rupem , qnae,
a castello Lauffen initio facto , secunda, 1*-
psum aquarum secat, pedibus perventum est.
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V Z E S É S E K .

A természetnek azok közé a' játékai közé,
a' meilyek a' legérzéketlenebb emberekben is
eliene állhatatlan eröszakkal t isztelettel tellyes
tf událkozást gerjeíztnek , tartoznak a' vízesé-
sek , midőn t. i. a' temérdek víz alkalmas
magasságról rohan alá. Ez akkor esik meg,
mikor a' víznek árka hir te len alá esik. Ha-
nem ez a' vízrohanás igen ritkán függőleges,
mint p. o. a' Teveronei a' Rómia birodalom-
ban, és Slaubbachi Helvetziában. Közönsé-
gesebben a' zuhanási felület lejtős vízerányos.

A' régi és az ú j v i l á g n a k legnevezetesebb
YÍzzuhanásai az ezen a' Táblán lerajolt Nia-
garának és a' Kenusnak Lauffennel lévő zu-
hanása.

i. Kép. A' Niagarának zuhanása.
Éjszaki A m e r i k á n a k belső része tellyes

temérdek nagyságú tavakkal, a' mellyekaek
feleslegvaló vizeik Sz. Lőrintz foly ójába ömle-
nek, a' melly a' v i lágon a'legnagyobb folyó-
víz. Kettő ezen tavak közül t. \.Erie és Onta-
rio, a' meilyek köz i t lévő köz 8 német mért-
föld, egy a' terméízettől ké.zített tsatorua, a'
Isiagara folyóvize által öszve vannak köttetve,
a' meily Eriéből való kifolyásánál tsendes, de
azután több nagy fo lyóvizekkel egyesí tetvén,
's kőíz ik lás partok közé szorítatván sietve foly
azon nevezetes zuhanó helyére , a' hol 4000
lábnyi szélességre nevekedett vízével , 150
lábnyi mélységre függőleg szakad le. Az
esés helyén lévő két szigetek három részekre
szakásztják el. A' zuhanás, napkelet i ' s ezen
a' táblán a' jobbfelöl való réízen eső osztál-
lyának árka i g lábbal mélyebben esik a' töb-
bi kettőjénél, de éppen ezen okból ezen részre
temérdekebb TÍZ lódulván sokkal felsége-

sebb tekintetet formál mint amazok. A' szürt-
telen felszálló vastag vízgőa l a m é r t f ö l d n y i r e
be lehet lá tn i , 's tsendes időben a* dühöskö-
dő zuhogást 3 's 4 mértföldnyire meghalhat,
ni. Semmiféle festés és leírás azon megilletö-
dést, a' mellyet a' természetnek ezen felséges
nézöszíne az érzékenységekbe gerjeízt, méltó-
képpen elő nem terjesztheti.

2. Kép. A' Kenusnak zuhanása
Lauffennél.

Európa legméltóságosabb folyóvízének 's
Németország ésHelvetzia közhatáráuak, Schaf-
hausentöl egy órányira LauS'ea várnál léva
rohanása, ha szinte nem olly temérdek is
mint az elébbenié, mindazonál ta l éppen olly
megjegyzésre méltó. A' Vár ezen Táblának
jobbfelől való részén fekszik , ez alatt tsak
nem a' rohanó víz közepán egy kis a lkotmány
áll, a' honnan az egész esést ugyan be nem
lehet látni. De lehet szemlélni azon hármát a*
mellynek különössége az érzékenységeket leg-
jobban érdekli . A" sok kőí'zálok, a 'mei lyek
részszerént a' szélen 'réízént a' zuhanó vizek
közepén emelkedtek f e l , azt ők szakaízokra
osztják. A' legnagyobb 's legmagasabb Lau-
fen vára alatt lódul le, a' mel lynek vize a'
hol legmélyebb 8° a' hol legtsekélyebb pedig
50 lábnyi. A' mormoló zuhogása olly útóz-
t a t ó , hogy mellette az emberi szó nem halla-
tik , 's tsendes időbe két órányi távolságra
elhat. Balról, a' Förthi várotskától, a' hol
a' hajókról kirakott portékák ismét bérakat-
tatnak, az egész esést béláihatni. Mikor a'
víz tsekély, Neuhausentől, melly Vörtön
felyül a' vízesésnél fekszik, egész a' második
kőszálig ellehet m e n n i , melly a' vizet Laut•
fentől fogva kettéválasztja.
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W A S S E R F Á L L E .
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U nter die Naturschauspiele, welche selbst das
roheste Herz mit u n v v i l l k ü h r l i c h e r Ehrfurcht
und Bewunderung ergrei fen, gehöreri Wasser-
fál le, wenn in ihnen eine etwas bedeutende
Wassermasse eine betrachtl iche Höhe herab-
stürzt. Síé ents tehen, wecn das Bette eines
Flusses p 'ö tz l ich viel tiefer w i r d , als és vor-
her war. S.-ltener geschieht dér Wassersturz
ganz s e n k r e c h t , wie bey dem Falié des Teve-
rone ím Kirchens taa te , dem Staubbach in dér
Sch\veiz und e in igen andern. Gewöhnl icher
ist die Flacha des S'.urzes nur sehr stark ge-
gén die H o r i z o n t a l l i n i e geneigt.

LJnter die merkwi i rd igs ten Wasserfalle dér
altén und neuen \Velt gehören die auf Taf.
4. abgebildeten Falié des Niagara und des
Rheins bey Lauffen.

Fig. i.Der Fali des Niagara.
Das i n n e r e Nordamer ika ist vcl l betracht-

lich grofser Laadseen, derén Wassermecge dér
St. Lorenz Sírom., einer dér gröísten dér Weit,
abführt . Zwey jener Seen , dér Erié und dér
Ontario, s ind durch einen an 3 deutsche Mei-

len lángén naturl ichen Canal , den Niagara'
Strom v e r b u n d e n , dér anfáogl ich bey semem
Austrit te aus dem Sec Erié mit unbetráchtl i-
cer Schnel l igkeít f o r t s t r ö m t , bald aber durch.
A u f n a h m e betracktl icher Flüsse v e r s t a r k t u n d
zwischen fe l s ig ten Ufern eingeengt, demmerk-
w ü r d i g e n Falié z u e i l t , wo ein Strom vonfas t
4000 Fuíi Breite iá eine Tiefe 150 Fufs loth-
recht hiaabstiirzl. Zwey Inseln auf dem Bette
des Catarakts t h e i l e n ihn ín drey Abihei lun-
gen. Dér ö s i l i c h e , auf d e m K u p f e r rechts lie-
gende Theil des Falls, hat ein um 18 Fufs nie-
drigeres Bette, als die beyden andern. Aber
eben aus dicsem Grundé strömt ihm die
gröfste Wassermasse zu, und seia Anbl ickis^

dér erhabenste unter den drey Fallen. Dér
dickte, weifse \Vasserdampf, dér unausgesetzt
von ihm empor steigt, wird auf 12 deutsche
Meüen weit gesehen, und bey stillem Wetter
hört mán sein Tőben auf g bis 4Meilen weit.
Den Totaleindruck des Ganzén fafst kein Au-
ge und erreicht keine Beschreibung.

Fig. 2. Dér Rheinfall bey Lauffen.
Dieser cicht só grofse, als dér vorherge-

hende, abergleichfal ls sehr sehenswürdigeFali
eines dér práchtigsten Ströme Europa's findet
bey dem Schlosse Lauffen, eine kleine Stunde
unterhalb Schaffhausen , auf dér Granze zwi-
schen Deutschland und dér Schweiz statt. Auf
dem Ktipfer liegt dieses Schlofs rechts, und
unterhalb (lemselben bemerkt mán fást mitten
im Falié ein kleines Geriist, die Fischez, voa
dem mán zwar den ganzen grofsen Fali nicht
übersieht, alléin gerade die drey Fálledessel-
ben, welche den grÖfsten Eindruck machen.
MehrereFelsen , diesich thei l s im Faüe, theils
ám Rande defselben erheben , theilen ihn
námlich in fünf Falié. Dér höchste undmach-
tigste ist u n t e r dem Schlosse Laufen. Seine Hö-
he betrágt bey niedrigem Wasser^o—60, bey
hohem Wasser aber 80 Fufs. Dann ist das Don-
nern des Falls só fürchterlich , dafs die Stimme
des Menschen verhallt. Bey sehr stillem Wet-
ter hört mán den Fali auf 2 .-rundén weit. —
Von dem auf dem Kupfer l inks liegenden
Schlöjschen im fVjrth, wo die übet demFal*
le ausgeladenen Waaren wieder eingeschiíft
werden, kann mán den ganzen Fali überse-
hen. Bey sehr niedrigem Wasser ist mán schon
von Reuhausen, was l i n k s über Wörth ám Fal-
le liegt, bis zu dem zweyten Felstriímmer,
dér den Fali, von Lauffea aus gerechnet, ab-
theilt, gelangt.
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.Les Chútes feau (Cajcades ét Cataractes)
sönt des spectacles de la natúré , qui , quand
c'est une massc considérable d'eau qui se pré-
cipite d'une hauteur assez élevée, saisissent
involonlairement mérne le coeur le plus en-
durci ét le remplissent de respect ét d'admira-
tion. Ces chűtes ont l ieu quand le lit resserré
d 'unf leuve s'abaisseprécipitamment. Mais ra-
icment cetté chúte est toute perpeadiculaire
comme celle du Staubbach (ruisseau de pous-
siére) én Suisse, ét quelques autres. Ordinai-
rement la plaine de la chúte n'est que fórt in-
clinée vers la l igoe horizontale.

Parmi les chűtes d'eau les plus remarquables
de l 'ancien ét du nouveau rnonde se dist in-
guent particuliérement colles représentées sur
la table 4, savoír la Chúte du JMagartt ét
Celle du Rhin, prés de Laujfen,

Fig. i. La Chúte du Niagara.
L'intérieur de l 'Amérique septentrionale est

rempli de lacs d'une étendue considérable,
dönt les eaux surabondantes sönt verséesdans
le fleuve de St. Laurent, Pun des plus grands
du monde, qui les c o n d u i t á la mer. Deux
de ces Lacs, fErie ét l1 Ontario sönt jo ints
pár un C a n a l natúréi de g ui i l lés d 'Allemagne
de longueur, nőmmé la riviére de Niagara ,
qui én sortant du Lac Erié coule assez dou-
cement mais renforcé bientót p j r d'autres ri-
viéresconsidérables qai s 'y joignent, etresser-
rée entre desrochers éllé s'approche avec ra-
pidité du líeu remarquable, oű ce fleuve large
d'a peu prés 4000 pieds se précipneperpendi-
culairement dans une profondeur de 150 pieds,
Deux iles placées dans la nappe d'eau divi-
sent la chúte én trois parties. Le lit de celle
de l'est, qui dans notre prospect se troure du
cóté droit, est de ig pieds moins haut que
les autres j ét pour cela cetté partié est rem-
plie de la plus grandé naasse d'eau , qui s'y

accumule ét présente l'aspect leplus imposant
des trois chútes . Les vapeurs aqueuses ét
épaisses.qui sans cesses'éléventde cettéchűte
sönt vues dans un éloignement de 12 mil les,
ét són bruissement est entendu á 3 a4 milles
de Iá. Aucun oeil n'est capable de saisir, au-
cunedescription ne pourrait rendre dignement
l ' impression totálé que fait ce spectacle ma-
jestueux de la natúré !

Fig. 2. La Chűte duKhin prés de
Lauffen.

La Chúte du Rhin, l'un des fleuves les plus
rnajeslueux de l 'Europe, est moins considé-
rable que celle sus-décrite, mais aussi remar-
quable. Éllé se trouve prés du Cháteau de
Lauffen á une petité lieue au dessous de Schajf-
house, sur la frontiére de la Suisse ét det 'Al-
lemagne. Sur la table ci-jointe ce cháteau se
trouve sur le coté droit de la Chűte ét audes-
sous de lu i l'on voit un pet i t échaffaudage
nőmmé Fischez , d'oú á la vérité l ' o n n e j o u i t
pás de la vue entiére de la chűte, mais d'oii
l'on peut trés bien voir les trois c h ú t e s , qui
font l'impression la plus profonde. Flusieurs
rocners qui s'élévent tant au m i l i e u du fleuve
que vers ses bords divisent la chűte én cinq
parties. La plus hauteet la p lus forte est cel le
audessous du cháteau de Laujfen, qui lorsque
l'eau est basse est de 50 á 60 ét quand éllé est
haute de 80 pieds de hauteur. Alors le bruis-
sement de iá chúte est si tonnant que la voix
de l'homme s'y perd , ét qu'en tems decala^e
ön l ' e n t e n d d a n s un éloignement de deux lieues,
Sur la gauche se trouve le petit cháteau du
Woerth,oü les m a r c h a n c l i s e s s o n t rembarquées
que l'on a été obl igé de debarquer audessus
de la chúte ét c'est de Iá que l'on én a la vue
toute entiére. Quand l'eau est trés-basse l'on
peut passer de JSeuhausen, qui est sur la gauche,
au second rocher, á compter du cóté de Lauf-

fen ^ qui parlagé la chúte.
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Mitceü. LIX. T. X, &,. 5.

FESTŐM PASTORüM ALPÍNORUM, PROPE UNTERSEEN
ÍN PAGI BERNENSIS .PARTE SUPERIORE CELEBRART

S O L I T U M .

ÍJelvetia, aspera magnam pariéin, séd plena magnis
Nalurae amoenítat ibas ét i l lecebris régió, a laborioso
ét pacifico hominurn génére habitatul , apud qued
h o d i e d u m ludi populares ce lebramur , i l l is similes,
qui in Graecorum h i s t ó r i a , ét n u n c etiam in nonnut-
lis Kuropae locis ét quibosdam insularum illarum fe-
licium , in Oceano pacifico s i t a r u m , reperiontur. Con-
ditor festi i l l i u s , c u j u s a l i q u o t scenas praesens tabula
exhibet, f ű i t á e M ü l l i n e n , scultetos Beruensis, id-
que prinium die \ja\a. Augusti 1805. magnó speciato-
r u m concursu, noii nainus q u i e í o q u a m alacri, celebia-
t u m fűi t . Matériám praebuerunt festő cum ingeniosa
d e x t e i i t a s , t ű m corporis robur agilieasque. Quicunque
alíos victrat , bic ét spectalorum plausu ét proposito
praemio condecorabalur. Locus huic festő aplissinie
de lectus vallis f ű i t amcena, i n t e r lacus Tbunensem
ét Brienzensem sita , coelique temperies mire favit.

Fig. i. Lucta.
A m b o lucta tores duguló corinceo lumbos sünt

circumdati. Hujus opc uterque advers.-tiuui sublimem
a l t u l l e r e , s u b l a t u m q u e supir .um in h u m u m g r a m m o -
sam dejicere conatur. Status l u c t a i o r u m saepe admo-
dura est r i d i c u l u s . Jam saliare in gy íum, ja in fronti .
bús adversis immobiles observare tecrpus, «juo adver-
sanum non opinantem oppnmant, v i d e n t u r . Dejectus
pro v i c t o i iabetur.

2. Cornicines Alpini.
Cornu A i p i n u m dulcisonum non est. verum in

summis A l p i u m , cum pas tor gregem disptrsum sono
•jus convoíat, animum cantu suo mire perceilit. Huic
«>rnu nulla au la symphoniaca convenit , nisi ea
cujus tectum coelum liberutn , rupes praeruptae nia-

t u u m q u e profuada pavímentum efficiunt. Etiam remo-
t u s a suis, Helvetus quilibet, cornii Alp in i *ono. in-
victo pátriáé desiderio percel l i tur, quapropter olim
H e l v e t i s , gai l ica s t i p e n d i a m e r e n t i b u s , cornu A l p i
nuin inf lare v e t i t u m f ű i t , quod nis i fuisset cautum,
extemplo omnes in domos suas pacificas sssent reversi.
Quamobrem fes tum isthoc c o r u u u m Aipinorum cantu
carere baud potuit.

Fig. 3. Jactus lapidum.
Si lucta a g i l i t a l e m corporis singularem requir i í ,

ins igne musculornrn robur lapidum p o s t u l a t jactus.
Utrumque , agilitás ét robur, Alpium incolis inaximo-
pere necessarium est, quippe non raro dimidium aa-
n u m in locis desertis apud greges suos v i v e n i i b u s . la
l a p i d u m jactu vir lapidem toanu dextra sublalum dex-
tro imponit humero , post immoíus consistens , subi ia
vibratione corporis euru impel l i t tjnta vi, üt comp'u-
r i u m passuum spatiuro pervoleí . Hoc modo nupet
incola Appencel lens i s in illő festő lapidem igo l ibra-
rum per iníerva ' .Ium passum riecem pepulit. Raruru
profecto e x e m p l u m , quid musculi h u m a n i poss int !

Fig. 4. Praemiorum distributio.
Tempore matutino his ludis consuaito , post lae-

t i i m p r a a d i u i n , ipsi auctores fesii faujus e brabenta-
rum senteni ia g r a e m i a distribuerunt. Erant baec arie-
les í i i spanic i , q u i b u s ad o v i u m pecus iii Helvetia ex-
coiendum u t u n t u r , numi roemoriales, perae bubulco-
rum , lucta torum cingula , sclopeta, cu l t r i v o n a t o r i i ,
te^mi'ia capi t i s e corio anglico acu eleganter picta,
ele. H o r u m praemiorum pleraque tabula praesens ex-
hibet tűm mensae imposita, tűm victori , cui roatrona
juveuis insuper numum meinoriaicai e collo suspendit.
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AZ ALPESI PÁSZTOROK INNEPE UNTERSEEN-HEZ
KÖZEL A' BERNAI KANTON FELSŐ RÉSZÉBEN,

-fi. bizonyos tek inte tben ugyan durva, de áta l lv ihan
a' felségesebb tennészeti szépségekkel gazdag Helvé-
tziát tsendeí és munkás nép lakja , a' melly ollyan
nemzeti innepeket szokott ü l n i , a ' m i l l y e f t e k r ö l a 'régi
Görögök's Rómaiak H i s t ó r i á i k b a n vagyon emlékezet,
só't a' mi l lyenek ma is E u r ó p á n a k ' s a' tsendes Óceán-
nak szerentsés szigeteibeu lakó népek által tartatnak.
Ezeknek az i n n e p e k n e k (a1 m e l l y e k egyenként ezen a'
táblán le v a n n a k r a j z o l v a ) szerzője Bernai Biró M ii l-
l i nen vólr, a' m e l l y e k e t legelóTzör 1805. Augusztus-
jiak i7-dikén , jó szárnmal öszvesereglett v idám és
megelégedő nép ú l t meg. Tárgyai voltak ezen Jnne-
peknek az ügyességnek mesterségekben való készségnek
's a' testbel i erősségnek 's b a j t h a t ó s s á g n a k próbalételei ,
a' mel lyckben való győzedelmeseknek, az öszvegyül t
Inneplóknek a1 he lybe hagyásán 's tapsolásán k i v ű l
«' meghatározott j u t a l o m v o l t megkoronázója . A z in-
i.eplokaek nézőhelyéú! szerentsés választás'.al a' Thu-
nfT ét Brienzer tavak közt fekvő kies völgy vó!l ren-
delve. Az időjárás is kedvezett az Innepnek.

i. Kép. A' Birkózás.
A' két küf tködók ágyékokra bor övet t sa to l tak ,

mindenik iparkodik annál fogva a' v e t é l k e d ő j é t fel.
emelni 's a' gyepre teritni. Merészkedéseik gyakran
igen intselkedők , néha m i n t h a Valzert vagy. forgót
tántzo lnának, néha m o z d u l a t l a n u l á lnak egymás el-
lenébe, k i k i a* vetélkedő fél erőtlenségének va^y vi-
gyázat lanságának szempillantásait megse jd í tn i igye-
kezvén. A' földre terítendő meggyózetletik.

c. Kép. Az Alpesi Tárogatósok.
Az Alpesi tárogató éppen nem valami hangitsáló

muzslkaszerszánj, m i n d a z á l l a l m i d ő n az A l p e s i p á f i -
tor e l szé i ledt jakaioak öízvegyújtésére megfúj ja , hang-
ja i a' szívet érintik. Nem i l l ik ez s e m m i f é l e Kontzert
Szálába hanemha annak teteje az égnek kárpitja,

p á d i m e n t o m a pedig a' kiet len kőszirtek és feneketlen
mélységek. Minden Helvéta, ha ennek hangjátOrszá-
gán k i v ú l tsak meszsziről h a l j a is, azonnal ellene állha-
tat lan erőszakkal gej-jeriejik h a z á j a eránl, úgy annyira,
hogy a ' m i d ő n Franlz ia szolgálatban voltak, uralkodói
t e k i n t e t t e l I c t i l t a t t a k a' páf i torok ennek fuvásától,
külómben tsendes környékeikre m i n d n y á j a n vifisz**
tértek volna. Ezek az Inneplések is tehát tárogatók
nélkül éppen végbe nem mehettek.

3. Kép. A' Kőhajítás.
Valamint a' b i rkózásban a' fürgeség, úgy a' k"-

h a j i g á l á s r a az i z m o s erősség k í v á n t a t i k meg. Mind a
fürgeség m i n d az izmosság k ü l ö n ö s e n az A l p e s i pász-
torokban A' kik egy nyomban fél ef i tendeig is nyá j-
j a i k a á l v a n n a k a' zordon e r d ő s é g e k b e n , két legszük-
ségesebb t u l a j d o n s á g o k . A' kóh. í j í iáskor a1 követ jobb
kezekkel f e l e m e l v é n jobb v á l l a i k r a f e l t e s z i k , "s a'
n é l k ü l , hogy egy h e l y b ő l k i m o z d u l n á n a k a' testnek
h i r t e l e n megrázása által azon o l ly lökést tesznek, bogy
v á l l a i k r ó l néhány l é p é s n y i r e ' t a s z i t t a t i k el . Ezen Inne-
pek a lka lmatosságáva l egy A p p e n t z e l n e v ű Helvéta,
ig4 fontos k ö v e t 10 lépésnyire e l l ö k ö t t . Bizonyára!
titka példájd az izmos erősségnek!

4. Kép. A' Jutaloinosztás.
Az I n n e p n e k «gész reggelén t a r t v á n a' já ték, egy

víg vendégeskedés u t á n a" j u t a l o m a* bíráknak jóvá-
hagyása szerént k i o s z t o g a l i a t o t t , a' melly spanyol ko-
sokból a' H e l v t z i a i j u h o k n a k e l ía joz ta tására , érdem-
p é n z e k b ő l , pásztor t a r i s z n y á k b ó l , küszködésre való
ö v e k b ő l , v o n t t só jű p u s k á k b ó l , vadász késekből , *•
ánglus bór:el fiépcn k i h i m e l t sapkákból ée. á l lott .
Ezeket a' jutaioiakat részszerént az itt lerajzolt aszta-
Ion, réf iént a' szerentsés győzedelmesen (a' kinek egy
leány még érdem pénzt is akaszt nyakába) láthatni-
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DAS ALPENHIRTENFEST BEY UNTERSEEN J M BÉR5.'
NERSCHEN OBERLANDE,

-Uie zum Theil sehr rauhe , aber durchaus von hőben
Naturschönheiten c r f ü l l t e Schweiz,, wird von einem
f r i e d l i c h e n und arbei tsamen Volke bewoímt, bey dem
sich áhnl iche Volksfeste erhiel len , wie wir solche in
dér Gescli ichte bey den Griechert , unj ge^enwartig
noch hier und da in Európa und auf einigen det
g l i ick l ichen Inseln finden, die in dem groísen Ocea-
ne (dctn s t i l len Meere dér Südsee) liegen. Dér St i f ter
dieses Fesres, von dem einzelne Scenen auf dieserTa-
fel abgebi ldet s ind, war dér S c h u l t h e i s v ő " MiiHi-
n e n i n B e r n , und és ward a ín > 7 t e n A u g u s t 1505
z u m ersten Mable vor e iner betrácht l ich n Anzah! fröli-
l i c h e r u n d f r i e d l i c h e r Zuschauer gefeyert. Kunstfert ig-
k e i t e n und Körperslárke und Gewandtheit waren dér
Gegensiand des Festés. Wer den aadern iu einer oder
dér andern diaser Kraf táufserung iibertraf, dem ward
aufser dem B e v f a ü e dér versamnielten Mengeeia Preis
zu Theil . Dér Platz dieses Festés war áuíserst glück-
licb in e inem a n m u t h i g e n Thale zwischen <lfm Thu-
ner u n d Brienzer S c e g e w á h l t , und die \Vi t terung be.
gi inst igte das Fest sehr.

Fig. i. Schwíuger.
Beyde K a m p f e r habén einen ledernen Gürtel um

d'e I l ü f t c n geschlun^en. Jeder s u c h t se inen Gegticr
v e r m i i t e l s t desst-lben empor z u h e b e n , und dann rück-
l i n g s auf das Gras zu werién. üie Stel luuj jen dieser
Karnpfer sind oft sebt droüig. Z u w e i l e n scheine.i sie
einen W a l z p r zu lan/.en, zuwei len bewt£un{;s)os ein.
' ander gegeuüber den Monient dér Schwáche des Geg,

ners zu et iauern. VVer iingeworfen wird, ist besiegt,

Fig. 2. Alphornbláser.
Das Alphorn ist kein melodiscbes Ins t rument , ál-

leia in dér Höíie dér Alpen , wenh dér Hirte seine
zerstreute Heerde damit zusammenruf t , ronherzergrei-
fendem Tone. Ihm pafst kein Concertsaal, wennn ich t
dac fteye, hőbe Gewölbe des Himmels seine Decke

und schroffe Klippen und tiefe Abgründe sein Kodeü
sind. Jeder Schweizer f ü h l t auch in dér Férne von sei-
nem Lande sein. Herz durch den Tön des Alpbovnf
u n w i d e r s t e b l i c b zűr Heimath gezogen , und ehemahlt"
mufs i s defshalb das E lasen des Alphoms den Scbweí-
zern untersagt werden. die im französiscten Solde
standén. Sie wáren sonst allé in ihre friedliche Hei.
Biath zurückgekehrt. Bey dicsem Feste konntea alsó"
auch die Alphörner nicht feblen.

Fig. 3. Steinstosser.
Wenn das Schvxingsn oder Ringen besondere Ge-

w a n d t h e i t voraussetzt , só etfordert das Steinstosseu
(StPinwerfen) ausgezrichneteMuskelkraft. Beydes, Ge.
waudtbei t und Muskeikra f t , sind deui Alpenbewohner,
dér oft halbe Jabre láng in Wildnissert nur bey seiner
Heerde l e b t , ín bohém Grade nöthig. Bey dem Stein-
stossen hebt dér Mann den Stein mit dér rechten
Hand auf seine techte Schuiter, und gibt ihm dana ,
í'hne sich von dér Stel le zu bewegen , durcb einea
plötzl icheii Schwuiig des Körpers einen Stofs , só dad
ét mehrere Schritte weit fórt fliegt. Bey diesem Feste
warf ein Appenzeller einen 184. Pfund schweren Stein
auf diese Art 10 Schritte weit. Gewifs, ein seltenes
Beyspiel von JMuskelkraft !

Fig. 4. Preiís-Vertheilung.
Das Fest halté den Morgen durch gedauert, und

nacb der.i f röhüchen Mahle iheilten die Stifter dessen
nach Gutachten dér Kampfrichter die Preise aus. Sie
bestanden 4n spaniscbcn Widdern zu Veredlung dei
srhweizerischen Schdszucht, Medaiüen, Kühhirt taschen
( ián-zeln dér K u h h i r t e n auf den A l p e n ) , Schwioger-
g ü r t e l n , Stutzen (gezogenen Büchsen), Waidmessera,
Kappcn von Engiischetn Ledér fein gestickt u. s. w.
Die meisten dieser Belohnuiigeu sieht ruanauf dem Ku.
pfer thei ls auf demTische, theils an dem glücklichen Sie-
ger, dem eben die junge Dámé noch eine Aledailie ura.
hangi.
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FÉTE DES PATRES DES ALPES PRÉS D'UNTERSEEN
DANS LA PARTIÉ SUPÉR1EURE DU CANTON DE BERNÉ.

•L'a Suisse, pays én partié trés rude, mais abondant
én beautés de la natúré ,vCst habitée pár un ,'peuple
paií ible ét l a b o r i e u x , chez lequel dps (étet oa t iona les
*e sent conservées pareilles á celles des anciens Grecs,
«t telles que nous én t rouvous í-ncore én quelques én-
droits de l'Europe ét dans quelques !les foriunées du
grand Océan pacifique. Le fondateur de la féle Jont
quelques scénes sönt représentées sur cetté Table est
ie Bai l l i f de M fi l i n e n a B e r n e é t e l l é fut celebrée
pour la premiere fo:s le 17. Aoút 1^05 én présence d 'un
noirbre consjdérable de spec ta teurs joyeux én contens.
.L'objet de cetté féte é ta i t la preuve d'adresse, de
force corporelle ét d'agilité. Le vainqueur d*ns i'une
ou l 'aulré partié o b t i n t , outre les applaudissemens de
ta foule assemblée , un prix fixé. Le local de la féle
était t rés-heureusemeii t choisi dans un vallon entreles

de Tliuii el de Brience, ét le tems lui était faro-
r?,ble.

Fig. i . La Lutte.
Les deux lu t t eu r s portent a u l o u r des reins un ctiii.

íuron de c u i r , moyennant lequel chaque c o m b , i l l a n t
tacbe d'élefer són *dyersaire én l'air ét de le ren-
versei SDI le £azoi>. Les a'li'udc-s de ces lulteurs sönt
souvent trés diólej ; tantól ils semblent danser une
Talse ínsemble ; lantot ils se (iennent s<ins mouvement
l'uii vi» á-vis de l 'aotre pour épier le moment de fai-
blesse de l'adyersaiie. Célúi qui est jeté pár térre est
reptité vaincu.

Fig. 2. Les Joueurs du cornet des
Alpes.

Le corntt des vachers des Alpes n'cst point un in-
«trument icélodieux, mais le són qu ' i l donne quand
1« páue du h a u t des Alpes l 'entonrie, pour rassembler
són Irut ipeau dispersé, sarsit le c< tűi. Aucui .e sálé de
concert ne lui cvnTÍent ii són piafond n'rst pás la

voíUe élevée ét élendue du ciel ét són plaocher des
rochers roides ét des précipices profonds. Aussi dans
le p lus grand é l o i g n e r n e n t de sa patfi í chaque Suisse
se sent le coenr i r r é s i s t i b l í ment erttrainé vers éllé, sí-
től que le »on de cej cornet s le f rappe, cnsorte qu'au-
trefcis l'on a v a i t dé rendu -d^en doiiner rhez les régi»
mensSir i s ses qui 'étaient au s e r v i c é d é la Francé, sans
<juoi tous sera ient retournés dans leurs foyers paisí-
bles. L'on v o i t pár Iá que ces i n s t r u m e n s ne devaient
pás iBanquer <i cetté ftte.

Fig. 3. Le Jet des pierres.
Si la l u t t e snppose beaucoup d'agilité, le Jet des

pierres deroande une force de muscles trés-considé-
rabié. Ces deux qualités, la force ét I'agilíté sönt d'une
necessiié i n d i s p e n s a b l e au pátre des A l p e s , qui sou-
Tent passe la m o i t i é de l 'annce avec són troupjcau
dans des déserts. Pour jeter la pierre l ' l i o m i n e leve la
picrre de la lerre avec la main droi te , la pose sur l'é-
p a u l e droi te ét puis sans l i o u p e r de la piacé ii l u i
donne pár un e l á n s u b i l e du corps une secousse assez
forte pour la je ter á plus ieurs pás de Iá. De cetté fa-
^on un Suisse d 'AppenzelI a láncé á la fé;e dönt s'agit
une pierre du poiiis de 184 l .vres a dix pás de lu i .
Vra iment un exemple rare de la force des muscles !

Fig. 4. La Distribútion des prix.
La fele ayant duré toiite l.i matinéé, aprés un te-

pas gai les f o n d a t e u r s d i s t r ü ű e r e n t l 'S prix selon l'a-
vis des juges au charnp, Ces prix étaient des bélií-rs
espagnols pour amél iorer la raxe des bretbis én Suisse,
des m é d a í l l o n s , des g i b e c i é r e s de vacbers , deí cein-
tutons, des inousqi ietons, des couteaux de chasse, des
b o n n e t s de cuir a n g l a i s jo l iment brodés etc, La plu-
put de ces pr ix se t rouve représentée sur la planche ci-
j o i n t e o u sur la t a b l e o u sur le v a i n q u e u i f o r t u n é ,
unt jeuue Dámé atíacbe encore un médjklBoo.







flores XC1,

F L O R E S S P E C I O S I .
T. X. Xo. 6.

(Nelumbium speciosum.)

planta aquatica est, memoratu
dignissima, a ve ter ibus Aegyptiis Indisque
sacra habi ta , in m o n i m e n t i s eorum sacris ét
hieroglyphicis exhiber i soüta. Honoris hujus
causa haec fűit. Terrae fecunditas in Aegy-
pto , u t c o n s t a t , a Ni l i pendebat exundatio-
nibus, Crescentibus aquis , lotus, nymphaea
coerulea (vid. Tomi hujus N. 23) ét Nelum-
b i u m speciosum colore roseo in aquarum su-
perficie comparelwnt, velut plantae aquati-
cae, ét tanquam sacrae u n d a r u m fecundan-
tium praenuntiae suspiciebantur. Nelumbium
speciosum non jaui hódié in Aegypto , séd

jraecipue in Persia, India ét China in palu.
dibus aquisque stagnaatíbus reperitur. Flos
ejus, quem tabula praesens naturali magni-
tudine depictuni exh.bet , nitido colore ró-
sae , petiolis 8 pedum longitudine insistit.
Fólia scutiformia, saepe 2 pedum diametro,
pedicuiis inhaerent ejusdem longitudinis eo-
rumque ope summis aquis innatant. Pistillum
flavum, mali citrei dimidiati spécié, medio
floris inhaerens, 20 aut 30 grana seminalia
continet.

Radices ejus validae ét grana ab incolis
earum regionum comeduntur. Nelumbium
hoc speciosum Aegyptii saepe etiam lotumco-
lőre roseo appellaruat.



k XCL Dar. ft. Sióm.

É D E S S É G R E V A L Ó V I R Á G O K .

A' Pompás Nelumbó.
(Nciumbium spaciosum.)

A yelumbó ez a' pompás v i rág a' melly
Egyiptomi babnak is neveztet ik egy igen ne-
vezetes vízi üövevécy, a' meíly a' régi Egyip-
tomiaktól és Indusoktól íz ént plántáuak tarta-
tott, és a' mellyel még a' H i e r o g l y p h i c u m a i k
közé, és szentellt emlékezet oí 'z lopaikra is le-
rajzoltak. Oka e 'volt: T u d n i v a l ó dolog, hogy
az Egyiptomi földnek termékenysége egyene-
sen a' Nílus kiáradásaitól f ü g g ; ha ennek vi-
zei nevelkedtek, akkor a' Lótuszvirág, v. a*
kék tengeri rózsa, (lásd ezen Darab 23,
Izámját) és a'rózsa színű pompás Nelumbó a'
vizek színén miat rízi plánták láttattak, 's

m i n t szeot postáit a' termékenyítő haboknak,
úgy nézték az emberek. A' pompás Nelumbó
már Egyiptomban nem t a l á l t a t i k , hanem a*
K í n a i fers ia i 's I n d i a i motsáros helyeken 's
á'.ló tavakban. Az ezen a' Táblán lévő, ter-
m é : z e t i nagyságában vagyon lera jzo lva, sz íne
szép pi ros és 8 lábnyi magasságú nyelén, áll.
A' pa jzs forma és gyakran 2 láb átmérőjű le-
ve le inek is akkora nyelek vagyon, a' mellyek
azokat a' víz színén t a r t ó z t a t j á k . A' sárga 's
fél t z i t r o m f o r m a anyaszál a' v i rágnak köze-
pét fog la l ja el, 's 20—30 magszemeket fogLal
magában.

Nagy gyökereit, valamint magszameit is
az odavalók megel'zik. Az Egyiptomiak a'
pompás Nelumbót piros herefünek is nevezték.



XCJ.

P R A - C H T - B L U M E N .
B. X. Só. 6.

Die práchtige Nelumbo.
(Ifelumbiuin speciosum,')

JL/ie práchtige JSelumbo, welche auch diegv?-
heiligte 1/idische und slepyptische Bo/uienbiu-
?ne geüaunt vvird , i lt eine merkwü'rdige Was-
serpflanze, die von den altén A f c>ygtiern und
deu Bewuhnern von Indien als heiliges Ge-
wáchs betrachtet w u r d e , welches sie auf ih-
ren Hieroglyphen und heiiigen Denkmáhlern
abbil^eten. Die Ursache w-ar folgende. la
Agjpten h ing hekannt l i ch die Fruchtbarkeit
des Landes vou Überschwemmungen desl^ils
ab. Wenn diese Gewásser stiegen, sozeigten
sich auch die Lotusbiume, die blaue Seerose
(siehe No. 23. dieses Bandes), und die rosen.
rolhe práchtige Kelumbo als Wasserpflanzen
auf dtr Oberfliiche des Wasser* , und wurden

als heiüge Botén dér befruchtenden F!u?hen
betrachtet. — Die práchtige Aclumbo firadef
sichjetzt nicht mehr inAgjpten , sondern vor-
zü^lich inPersien, Indien und.Chioa in Stim-
pfen und stehenden Wássern.Díe hierin natür-
licher Gröíse abgebildete Blume ist schön ro-
senroth gefárbt, und sitzt auf g Fufs lángén
Blumenstieíen. D;e schildförmigen, oft 2 Fufs
im Durchmesser haltendenBlátter habén eben
só lángé Stiele, die sie auf derOberfláche des
Wassers haltén. Dér gélbe Stempel sitzt wie
eine halbe Citrone in dér Mitte dér Blume,
und enthált 20 bis 30 Samenkörner.

Die starken Wurzeln, só wie die Samen-
körner werden von den dortigen Völkerschaf-
ten gegessen. — Die práthtige Nelumbo nana-
ten die Agjptier auch oít die roscnrothe JLt-
luíbltime.
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F L E U R S D E P A R Á D É .

La superbe Nélumbo.
(Nelumbium speciosum.')

\ JP superbe üélurnbo, que l'on nőmmé aussi
la féied Egyp'e est une plante aquat ique trés-
remarquable, qui était regardée commesacrée
pár les anciens Egyptiens ét Indiens, etqif i ls
représentaient dans leurs hiéroglyphes ét sur
les monumens sacrés. La raisou én était cél-
le: L'on sait qu'en Egypte la fert i l i té du sol
dépend des inondations du Mii. Quand les
eaux de ce fleuve c o m m e n c a i e n t á s'élever,
alors para i s sa ient le Nénupar (Voyez No. 2.3.
de ce Volume). ét le superbe Néiumbo sur la
surface de l'eau comme avant coureurs sacrés
des ondes íructiűantes. jVIais ce superbe Ne-

hunba ne se trouve plus én Esypte , ön ne la
rencontre que p r i n c i p a l e m e n t én Perse, aux ín-
des ét á la Chine dans des eaux stagnantes.
La f leur ici représentée én grandeur naturelie
est d'une béllé couleur de rose ét són pedicu-
le a hűit pieds de long. Les feuil les scutifor-
mes, qui souvent ont deux pieds de diamé-
tre, ont des tiges aussi longues qui les tien-
nent sur la surface d'eau. Le pisti l jaune se
tient au centre de la fleur én forme d'undemi
citron ét renferme 20 á 30 graines.

Les grosses racines ét les graines sönt mán-
gées pár les peuples des pays ou cetté plante
se trouve. Les Egyptiens la nommaieatauss i
le Nenupar couleur de rose.
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M O L L ü S C A E.

JVlolluscae, peculiaris ver'mium classis, cor-
pore coaguüformi , tnolli ac uudo ab aíiis
differunt, ét instructae sünt antennis seu bra-
chiis, quibus escam captant corpusque pro-
movent. Earum forma est diversissima. Ari
praecipuas molluscarum species pertinet se-
piarum geuus, in mari degens , ét minut is
vescens bestiolis. Praesens tabula species
quasdain earum memoratu dignissimas ex-
hibet.

Fig. i. ét 2. Sepia vulgáris.
(Sepia officinalis.)

Sepia vulgáris perquam mirabiüs est be-
stia. In íig. i. partém ejus superiorem, in fig.
2. inferiorem cernimus. Corpus ejus teres sac-
co inhaeret membranaceo. i o q u e m sepiajsese
retrahií . Ex capite octona brachia prominent,
q u i b u s praedam , cancros scilicet mar inos
aliasque marinas best iolas, őri adinovet. Ős
i s t h o c (fig. 2.) brachiis interjacens, praeditum
est rostro corneo, ad praedam comminuen-
dám idoneo. Praeter octona illa brachia iá
capite ejus cernimus antennas binas crassio-
rés, clavarum forma, innumerls papi l l i s seu
tuberculis sugeudo servientibus obsitas. Ho-
rurn ope adhaerescens rupibus, quasi in an-

coris stat, ét praedam speculatur. Sicut omnes
sepiae, in medio corpore vesicam habét re-
pletam liquore quodam , atramento simili,
quo turbidam aquam reddit, tűm üt hostes
eifugiat, tűm üt praedam captet comtnodius.
Hoc liquore pictores utuntur ad pingendum.
Insuper in dorso sepiae ős a lbum porosum-
que reperitur, in metali is poliendis ét pulvere
dentibus fricandis praeparando usitatum. Se-
pia vulgatis in 2 pedum longitudinem ereseit,
atque in cunclis fere maribus reperitur.

Frg. 3. (Sepia tuberculata.)
H a e c s e p i a , i n promontorio bonae spei

degens, in long i tudinem pedis ereseit. Totum
ejus corpus t u b e r c u l i s obsitum est.

Fig. 4. (Sepia maculata.)
Haec roseo colore, in aquis Indiáé orieű-

ta'is vivit , pr ior i magnitudine pár, ét pariter
8 brachiis praedita.

Fig. 5. Sepia minor.
(Sepia sepiola.)

Sepia minor , pollicis longi tudinem haud
excedens, inf ini ta mult i tuJine ad órám maris
mediterránéi reperitur. Saccus ejus utnnque
in alas pinniformes expaaditur.



Fár$ek Vili.

L Á G Y F É R G E K .
. Dvr. 7. Szám.

/\ Lágy férgek a' férgeknek egy k ü l ö u ö s
rendét teszik, a' mellyek nyáikás lágy é.? tsu-
pasz testek által ki i .örabiútet ik meg mago-
kat , vannak tapogatóik i s , mejly k elede-
leik megfogására és az elébbmászásra va'.ók.
Formáik sokfélék. A' legnevezetesebb lágyfér-
gek közöl valók a' TéntaférgKk mellyek a'
tengerekbea apró á l latokkal élnek. Ezen a'
táblán azok közül a' nevezetesebbeket ad-
juk elő.

i. Kép. A' Patikai Téntaféreg.
(Sepia officinalis.)

A' Tentafereg felette k ü l ö n ö s állat az i.
kép felyülröl a' 2. kép pedig alolrói mutatja.
Hoszí'zúkás gömbölyeg testét hárlyás fedél
í'cgja be, a' mellybe magát a' téntaféieg
egéí'zea bevonhat ja . Fején 8 tapogatói van-
nak , mellyekkel prédáját (a' melly tengeri
rákokból 's tengeri állatotskákból áll) [zajá-
ba rakja. Ez a' szája, karjai, vagy tapogató;
közt áll , és ra j ta í z a r ú n e m ü orra van, a'
mellyel eledelét apróra metéli. Nyóliz kar*
ja in kivi'il még két erós b u c k ó s b o t forma ta-
pogatója van, a' mellyek szopó b i b i r t s ó k k a l
rakodottak , m e l l y e k n é l fogva magát a' kó-
í 'zikiához szívja , 's arra vasmatska formán
l a p u l v á n prédája után leselkedik. A' derekán
valamict a' több Téntafergeknek is, egy a'

téntához hasonló nedvességgel teli zsatskóji
v a n , a' m e l y e i a' vizet maga körül megho-
mályosítja, réí'zszerént hogy ellenségektől meg-
menekeri jeuek , részént hogy a' prédájukhoz
k ö n n y e b b e n hozzá j u s s a n a k . Ezen nedvessé-
get a' festők Szépia név alatt rá' tussal való
festéskor használ ják. A' hátokon még val.-tmi
fejér l y u k a t s o s tsont is n ö v e k e d i k , a' mellyé t
rél'zént az értzek, részént a' fogak tisztítasára
használnak 's fejér haltsontnak neveznek.

3. Kép. A' szömöltsös Téntaféreg.
(Sepia tuberculata.)

Ez a' féreg a' Jó reménységfokánál talaj-
t á t i k , egy lábnyí hoszszaságú , és sárgaszür-
ke teste "egeszen b i b i r l s ó k k a l fedezett.

4. Kép. A' foltos Téntaféreg.
(Sepia tnaculata.)

A'fo'tos piros t é n t a f é s e g a' déli India i ten-
gerekben ta lá l ia i ik , akkora m i n t á z elébbeni,
's 8 kar ja i vaut íak.

5. Kép. A' kis Téntaféreg.

A' kis téntaféreg az egy ízr.yi hoszszasá-
got nem h a l a d j i meg, 's verhetet len számmal
t a i i ' r a t i f c a' közért t-nger p a r t j a i n . Az oldal
fedele úszóízárny formáa fei'zúl ki kétfelöl.
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MOLLÜSKEN ODER WEICHWURMER.

Die Mollusken oder Weichwürmer machen
eine besondere Classe dér Würmer aus , die
sich durch ihren gallertartigen , vveichen , un-
bedeckten ^Körper auszeichnen, auch habén
sie Fülllfáden oder Arme, die innen zum Fang
ihrer Nahrung und zum Fortbewegen dienen,
Ihre Gestalt ist sehr verschieden. — Zu den
merkwürdigsten Mollusken gehö'rt das Ge-
schlecht dér Sepien oder dér Tintenwúrmcrt

die sich im Meere auflialten , und von kieinen
Thieren íeben. — Wir lemen auf dieser Ta-
fel einige dér merkwürdigsten Arten kennen.

Fig. i. úrid 2. Dér gemeine Tin-
temvurm.

( S ép iá officin alis.)
Die gemeine, Scpie oder dér Kuttelwurm ist

ein höchst sonderbares Thier. Wir sehen ihn
bey Flg, i. von dér obern, bey Fig. 2. voa
dér untern Seit?. Dér langlich rundé Leib si.eckt
ín einem háutigen Sacke, in den sich dér Tia-
tenvvurm ganz zurückziehen kann. Ám Kopfe
sitzen acht Araié, wotnit ér seineu Fang, dér
iu Seekrebsen und k ie inen StegeschöofeQ be-
steht, zumMauie briagt. Dieses liegt (Fi^.z.)
zwischen den Armen , und hat einea hornar-
tigen Schnabel, won>it ér den Faug kiéin macht.
Aufser den 8 Armen sehen w i r a m K o p f n o c l i
zwej starks keulenförmige Fühlfáden, mit
zahllosen Saugwarzchen bedeckr. Hiermit
saugt ér siuh an Feisen fest, liegt gleichsam
vor Anker, uad iauert aufseiuen Fang. la dér

Mitte'des Leibes hat ér, wie alleTiötenw«P.
mer, einenBeutel mit e iner t intenáhnlichenFlüs-
sigkeit, womit ér das Wasser trübt, theils
um seinen Feinden zu entgehen , theils urrt
seinen Fang besser zu bekommen. Diese Flüs-
s i ske i t brauchen die Mahler unter dám Nah-
men Sepia z\jm Tuschen. Auch findet sich ím
R ü c k e n ein weifser poröser Knochen, dér zum
Poliren dér Metalie, auch zu Zahnpuívern ge-
braucht wird, und welfics Fischbein oft ge.
nannt wird,

Fig.3. Dér \varzigte Tinteawurm.
{Sspicftubcrculata.)

Diese Sepie lebt ám Vorgebirge dér guteti
Hoffnung, ívird i F u f s l a n g , uad dér gahze
gelbgrauíiche KÖrper ist mit Wár^chéa be-
deckt.

Fig. 4. Dér gefleckteTintenwurm.
(Sepia rnaculata.^)

Dér rosenroth gefleckte Tintenwurm be-
wohnt die ostindischen Gewásser , hat die
Gröfse des vorigen , und ebenfaüs 8 Arme.

Fig. 5. Dér kíeine Tintenwurm.
' . {Sepia sepiola.)

Dér kíeine Tintenwurm wird nicht über ei-
nen Zoli láng, und findet sich in zahlloser
Mengean derKüsse des Mittelíándischen Mee-
res. An den Seiten breitet sich dér Sack zu
flo£S«nÍhn!íchen Fíügelo aus. —
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J.-" Moltusques forment une classe séparée
des vers , ét se dis t ioguent pár leur corps gé.
lat ineux, mou ét découvert ; encore sönt ils
inunis d'antennes ou de bras qui le»r serveut
pour attraper leur nourriture ét pour se mou-
voir. Ils sönt de d i f f - í r e n t e s formes. Le génre
des Séckes a p p a r t i e n t aux Mollusques les plus
curieux; ces Séches vivent dans la mer ét se
nourrissent de petitn anim^ux. La table ci-join-
te nous én fait connaitre les espéces les plus
remarquables.

Fig. i. ét 2. La Séche commune.
(Sepiu officinalis )

"La Séche commune est un a n i m á l fórt singu-
lier. Nous la voyons sousjíg. i. du coté su-
périeur ét sous Jíg. 2. du coté inférieur. Le
corps oblong se t r o u v e dans un sac metnbra-
neux dans l e q u e l r a n i m a l peut se r e t i r e r t o u t -
á - f a i r . La tété est m u n i e de hűi t bras moyen-
nantlesquels i lapprothede sa bonche lesécré-
visses ét autres pet i t s a n i m a u x de mer qu'il
a pris. Cetté bouche (jig. 2.) est entre les
bras ét a un bee c o r n e u x , avec lequel il
broye sa proie. Outre lesg bras nous t rouvons
encore a la tété deux fortes antennes én for-
me de massues, couvertes de petits su^oirs,
par lemoyen desquels il s'attaclle auxrochers
ét én j é'ant pour ainíi dire a. l'ancre il épie
sa proie. Au m i i i e u du corps cet animál a
comme toutes les séches une bourse remplie
d'uoe liqueur semblable á de l'encre, avec

laquel le i l t rouble l'eau t a n t p o u r s e souslraire
á ses eunemis , que pour mieux attraper sa
proie. Ce l i q u i d e connu sous le nőm di- Sépia
est einployé pár les peintres au Livis. Encore
se trouve-t-il dans le dós de cet animál un
ős blanc ét poreux, qui sert á b r u n i r les mé-
taux ét entre dans les p o u d r e s d e u t i f r i c e s
ön le nőmmé vulgairement baleine blanche.

La Séche commune parv ieut jusqu'á la lon-
gueur de deux pieds ét se t rouve presque dans
toutes les mers.

Fig. 3. La Séche tuberculeuse.
(Sepia tubercula'a?)

Cett« Séche vit proche du Cap de bonne
espérance , parvient á la longueur d'un pied,
ét toutson corps jaune grisátre est couvert de
t u b e r c u l e s . .

Fig. 4 La Séche tachetée.
{Sepia maculata:)

^ Cetté Séche tachetée de couleur de rose ha-
bité les mers des Indes orientales ét est de la
taille de la précédeate; éllé a de mérne 8 bras.

Fig. 5. La petité Séche.
(Sepia sepiola.)

Cette petité Séche n'atteind que la longueur
d'nn pouce ét se t r o u v e én quant i té i n n o m -
brable aux cótes de la Mé i i terranée. Vers les
cotés sa bourse s'éíend én aileroas semblables
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PAPILIONES NITIDI GERMANIAK
T. X. Kő. S-

Fig. i. (Papilio iiympha pop üli.)
Xlic, rarioribus papilionibus Germaniae ad-
numerandus, nonnis i in populetis reperitur,
ubi Junio Julioque mensibus circumvolat.
Alae e nigro fuscae maculis albis , caeruleis
riibrisque eleganter sünt pictae. Eruca e vi-
ridi flava (A) in akis populis ét fagis silva-
titis vivit. Convertitur in nympham (S) ex
qua post 2 aut 3 hebdomades papiiio prodit.

Fig. 2. (Papilio Dán. cardamines.)
Hic, (c) mensibus Aprili ét Majo in pra-

tis si lvosis obvius, alis n i t id i s colore auro
raé , ab aliis distinguitur , quibus femina pe-
nitus cárét. Eruca parva, viridis (a) in turri-
te ét cardamine pratensi Junio Julioque vi-
vit. Hinc in Dympham cymbiformem ^)trans-
formata , sequenti vére papilionem emittit.

Fig. 3. (Papilio D. rhamni.)
Bellus hic papiiio init io calescentis veris

adspectu suo nos recreat. Mas (C) citreo est
folore, femina lacteo. Eruca foliis rhamni
aliíur.Priusquaminnjmpham abit, corpus filo

circumdat, atque ita in ramo tenuise suspendit.
Fost aliquot hebdomades prodit papiiio, pas-
sim in pratis hortisque circumvolans.

Fig. 4- (Papilio N. C. album.)
Hic, üt ceteri papiliones omnes in hac

tabula, naturaü magnitudine est depictus. In
averso alarum latere (d) apparet signum litte-
rae<r,a qua ét nőmén túlit. Per totam aestatem,
in rnuris, septis viisque ofavius est, nam raro
floribus insidet. Eruca ejus spinosa (a) in
ribe . lonicera xjlosteo ét ulmo occurrit.

Fig. 5. (Papilio N. urticae.)
Papilio hic, vulgo notus, iater primos

veris nuntios numeratur, colore igneo, cae-
ruleo nigroque pictus. Hiemem passim in la-
tebr i s exigit, quam ob rém verno tempore
tam malure cernitur.

Eruca spinosa colore flavescenti (*4) in
urt ic i s v i v i t : nympha nonnisi extremo sui
cuspide suspensa est, ex qua. mense Julio,
exit pap i i io ; nam tempestivi i l l i , vére com-
parentes, ex superiere anno supersütes hie-
mem exegerunt.
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NÉMETORSZÁGI SZÉP PILLANGÓK.

i. Kép. A' nyárfa Pille.
(Papilio nympha pof>uli.~)

Ji,z a' pille Néraetországnak ritka pillangói
közé tartozik, és tsak a' remegő nyírfa erdők-
ben találtatik. Ott repked ide 's tova J ú n i u s
és Júliusban; feketebarna szárnyai fejér kék
és veres színekkel igen ízépen tarkázottak.
ZÖldsárga hernyója (sí) a' magas nyár - és
veres bikfákon é l o s k ö d i k , bábbá (£) elvál-
tozik, a' mellyböl a' lepke 2 's 3 hét alatt
kibúvik.

. 2. Kép. A' hajnal Pillangó.
{Papiíio Dán, cardamines.)

Ez a' lepke Apr i l i sben és Májusban az
erdős réteken találtat ik, és hajnalsz ínü szár-
nyai külömböztetik, de a' mellyekkel a' nős-
tények éppen nem ékeskednek. Zöld her-
nyótskája (a) a' tarsokán és a' rétitsaláoon
éldegél. Tsónak forma babbá vál tozik el (3)
a' mellyböl a' lepke a' következő tavaszízal
k i b ú v i k .

3. Kép. A' petsétes Pillangó.
(Papilio D, rliamni )

Ez a' szép pillangó az elsőbb szép tava-
szi napokban gyönyörködtet i az embereket. A*
hím tzitromsárga, a' nőstény pedig téjfejér.
A.' hernyója (yí) a' kutyafa levelein éloskö-

dik. Minekelőtte elváltozna derekán keresztöl
fonalat v e t , a' mellynél fogva az ágokhoz
köti magát. Egynéhány hét múlva a' pillan-
gója elő jön , a' mel!y a' kertekben 's réte-
ken ide 's tova repdes.

4. Kép. A' C. Lepke.
(Papilio j$> C. album.)

A' barnasárga C. lepke i t t , valamint a""
többiek is, ezen a ' táblán, terméi'zeti nagyságá-
ban van lerajzolva. Szárnyainak viszszáján C
forma ra jzolatot szemlélhetni , a' meüytöl
V f í t e nevét is. A' falakon keríiéseken és uta-
kon egész nyáron állal lehet ta lá lni , mert a»
virágokra igen r i t k á n szálnak le. A' tüskés
h e r n y ó j a (a) a' tengeriszólő és kutyatseresz-
cye plántákon éldegél.

5. Kép. A' tsalán Lepke.
(Papilio A. urticíte.)

Ez az esmeretes lepke egy a' tarasznak
első postái k ö z ü l , és í'zép tüziárga kék és fe-
kete t a r k á j ú . Rejtek helyeken telel k i , azért
jön tavaí'zszal ol ly korán elől.

Sárgás tüskés hernyója (A} a' tsalánon
éldegél, a' bábja tsak egyik végénél fogva
ragad fel, 's Júliusban búvik ki a' pillangó,
mivel azok a' p i l l a n g ó k a' mellyek tavaszízal
igen hamar elő j ö n e k , azok közül valók a*
meliye.k kiteleínek.
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SCHÖNE DEUTSCHE SCHMETTERLINGE.

; Fig. i. Dér Pappelfalter.
(Papilio Nyttiph. populi.)

Dér Pappelfalter oder gróf se Eisvogel gehört
uater die seltenen Schmetterlinge Deutsch-
lands, und findet sich blofs in Waldungen,
wo és Espen oder Zitterpappeln gibt. Dafliegt
ér im Június und Julius herum. Die schwarz-
braunen Fiügel sind weils, blau und rolh gar
scLön gezeichnef. DJC grü^elbe Raupe (A)
lebt auf hoheo Espen und Rothbuchen; síé
venvandelt sich v. die Puppe (.B; aus dér nacii
2 bis;; Wocheudi . ro .hmct t^rhn^ ausfliegt

Fig. 2. Dér Krefsweifsling.
(Papilio DfH Ciirct' .itniies.)

Dér Kx-fsweiCiling oder ^íurora-Faltér (c)

fiúdét sí t h iu< ^iprii und May auf waldigea
Wiesen , vind zeichnet sich durch seine stho-
neu aurorafarbeuen Oüerfliigeí aus, \velche
aber dem \Veibchen páüzlich fehlen. Die klei-
ne grüne Raupe (a) lebl auf dem glatten Thurm-
kraut und dér W:esenkresse im Június undJu-
lius. Sie verwandelt sich in die nachenförmi-
ge Puppe (b) , aus dér im folgenden Ftühjahr
dér Sehmetterling kömmr.

Fig. 3. Dér Citronfalter.
(Papilio D. rkamni.)

Ein schöner Schtnetterling , dér uns .iá den
ersten warmen Frühlingstageu erfreut. üas

•JVIaonchen (C) ist citronengelb , das Weib-
chen aber milchweiís gefárbt. Üíe Raupe (^í)

cáhrt sich von den Eiattera des Fauifaauais.

Éhe sie sich verpuppt , zieht sie eánen Fádén
um den Leib, und befestigt sich auf diese Art
an tin Astchen. Nach einigen Wochen er-
scheint dér Sehmetterling , dér allenthalbeo in
Gárten und auf Wiesen herumfliegt.

Fig. 4. Dér C Faltér.
(Papilio ff. C, album.)

Dér braungelbe C f altér eder C Pvgfft ist,
só wie aüe Schrnetterlinge dieser Tafel, io
natürücher Gröíse abgebiidet. Auf dér Rück-
seite dér Fmgel (d) sieht mau die Zeichnung

eiiies c, wovoa ér den Nahmeu hat. -f fiudeí
sicK den ganzen Sommer hindurch an Mauera,
Záunen uud Wegen , denn selten setzt ér sich
auf Blumen. Die dornige Raupe (aj findet sicít
auf den Johannisbeerstráuchen, Heckenjtir-

scheii und

Fig. 5. Dér Nesselfalter,
(Papilio N. urticae.)

Dieser bekanate Sehmetterling , deo mán
auch den kleinen Fuchs , die kleine Blaukante
odsr den kleinen Schildkrötenvogel nennt, ist
einerder ersten Botén des Frühlings, uud schöa
feuergelb, blau und schwarz gezeichnet. Ér
übervvintert háafig in Schlupfvriakeln , defs-
wegen zeigt ér sicíi im Frühjahre só bald.

Die geibíiehe Dornenraupe (^4) lebt auf dér
NesseL, die Puppe (B) haDgt nur an dér Spit-
ze fest, und im Július schliipft dér Schmetter-
ling aus, decn die zeitigen Frühlings-Blaukan-
tensind vöm vorigeo Jahre, die übamintert
habén. —
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DE BEAUX PAPILLONS ALLEMANDS,

Fig. i. Le Papiilon du tremble.
(Papililo tyrnph. populi.)

Le Papiilon du tremble est un des Papillons
rares én Allemage, puisqu'il ne s e t rouve que
dans les bois oü il y a des t rembles ou peu-
pliers-trenibles. La il voltige aux mois de Juin
ét de Juillet. Les ai'es d 'unbrun noirátresont
trés-joliment dessinées én blanc , bleuetrouge.
La chenille verte jaunátre {A) vit sur des
trembles ét hétres élevés ; éllé se métamor-
phose én cfirysalide (B) d'oúéclot 1« papülon
apres deux a trois semaines passées.

Fig. 2. L'Aurore.
(Papilio Dán, cardamines.)

L'^íurore (c) se trouve anx mois d'Avril ét
de Mai dans des prair ies boisées ét se distin-
gue pár ses belles ailes supérieurs de couleur
d'aurore qui manquen t entiérement á la fe-
melle. La petité chenille verte vit sur la tou-
rette ét sur le Cresson des prés aux mois de
Juio ét de Juillet. Éllé se métamorphose én
chrysalide én forme de nacelle (b~) d'oú le papil-
!cm sort au printerr.s suivant.

Fig. 3. Le Citron.
(Papilio D. rhamni.)

C"est un beau Papillon qui v ien t nous fairé
plaisir aux premiers beauxjours du printems.
Le máié (C) est de couleur de c i t r o n , la fe-
melle de couleur de Iáit. La Chenille (A} se

nourrit des feuilleá du bourgéne. Avant qu'el-
le se métamorphose, éllé s'entortille d'un fii
avec lequel éllé s'attache á un petit rameau.
Feu de semaines aprés páráit ce Papillon qui
vol t ige partout dans les }ardins etprair ies .

Fig. 4. Le Papillon C. blanc.
(Papilio K. C. album.)

Ce Papillon bruo jaunátre est représentésur
la table c i - jo inte , comme aussi les autres, én
grandeur naturelle. Sur le revers des ailes (<i)
Fon trouve la f igure d'un c d'oú il tient són
nőm. Pendant tout l'été il se trouve aux mű-
rail les, haies ét sur les chetnins, cár rarernent
il se repose sur des fleurs. La chenille épineu-
se (a) se trouve sur les grosseillers, chevre-
feuilles des buissons ét les ormes,

Fig. ,5. La petité Tortue.
(Papilio £?. urticae.)

Ce Papillon bien connu est l'un des pre-
miers avant-coureurs du printems; il est joli-
ment dessiné de jaune couleur de feu, bleu ét
noir. II passe fréquemment l'hivér dans des
coins cachés ét c'est pourquoi il páráit si-
tőt au printems.

La cheni l le jaunátre épineuse (A*) vit sur
la grandé or t ie ; la chrysalide (JS) n'y tient
qu'á l 'extrémité, ét au mois de Jui l le t le Pa-
pi l lon e n é c l o t ; c a r le spapi l lons qui paraissent
s i tó t én printems sout de ceux qui ont passé
l'hivér.
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CAMPI ÉT INSULAE GLACIALES.

.Non modo f l u v i i , lacus ét stagna in terra
EOstra cont inent i , séd ipse adeo oceanus sub
coelo frigidiore glacie legilur, in qua hoc me-
•moratu d i g n u m est, quod , dum s o l v i i u r ,
aquaw dulcem ét potabilem pracbet, qiiam-
vis in aquis marinis salsis amar i sque concre-
verat. Reperitur glacies in oceanó vei massis
grandioribus, quas pulvinos, injulas aut mon-
tes glaciales vocanl, vei f r a g m i n i b u s frustisque
minoribus, quae motu vágó per maris supe'ríi-
ciem feruntur . Campiglaciales d i c u n i u r mar i s
tractus majores concreti gl.jcie, magis riiinus-
ve i^ter se cohaerentes. Inter rooles glaciei
s ingulat im natantes versus pólós nonnul 'ae
occurruot immani magnhuriine. Saepe supr'a
mar i s super f ic iem alté prominent , ét campos
formánt ingentes, quibus montes e glacie in-
s is tunt, adc'O üt saepe n a u t a e , delusi adspe-
ctu, iosul.is consitas coll ibus e t v a ü i b u s , túr-
ribus domibusque cernere rideantur. Nonnu'li
n a u t a r u m m o n t í u m horum glaciaüum elatissi-
mos, pedes 1500 aut igoo altos esse affirma-
runt. Admirabiles saepe sünt insularum ea-
rum glacia l ium formáé, n o n n u n q u a m píaae
graphicae. Quod verő in tantam alt i ludinem
possint exsurgere, id partim ex eofit, quod,
üt dccet aspectus ipse, e multis glebis seu
frustis sibi imposit is suppositisque existurit,
partim etiam n i v i b u s quotannis augentur, do«
nec aquarbm fluxu a.ut ventis in calidiores
regiones deferuntur. Majores glaciei campos
ét insulas jam procul lux a coelo repecussa

indicat . Color massarum illarum glacialiut»
plerumque candicans est, nonnunquam glau-
cus, hic illic in coerúleum abiecs.

Fig. i. Insulae glacialcs.
Has glaciales insulas natantes vidít in

maris Atlantiéi parte septemtrionali Anglus
JNlurraj , dum cum classe sua mense Junio
1794. ex Anglia in Americam navigaret. Eas
e sinu Baffinio aut Hudsonio il'uc fuisse de'a-
tas c o n s e n t a n e u m est. A l t i t u d o earum maliim
fregatae aequabat; ambitus, qua parié ex
mari emergebant, érát pedum

Fig. 2. Campi glaciaíes.
Haec tabula campum illum g'acialem ex-

hibet, in quo praefectus navium Phippsiust

mense Augusio 1773. iter versus poium ár-
cticum faciens , non longe a üttoribus Spitz-
bergae cum binis suis nav ibus glacie implici-
tus fűit atque d-.tentus. Is cum vidisset - fieri
haud posse , üt, vei expansis velis omnibus,
glaciem perrun-.peret, ét dissecanda serris gia-
cie tempus in cassum duceretur, cymbas e
navibus e.xemtas exposuit , üt, quemadmo-
dura jig. -2. ostendit, ab hominibus n a i i t i ü f s
in fiuctus aperfos per glaciem veherentur,
quo facto, si ita necesse esset, naves omnino
relmqueret. Séd forte fő rí un a evenit , üt per-
quam opportune solveretur glacies, cavesque
illis viacui.s expedireatur.



LX.

J E G S I K O K ÉS S Z I G E T E K .
X, Dffr. 9. Szám.

J^em tsak a* szárazon lévő folyóvizek 's ta-
vak b o r ü a í n a k be j égge l , hanem még a' hi-
degebb égaly alatt lévő Otzeánok is ; a' mi
pedig igen megjegyzésre méltó az, hogy ám-
bár ez a' jég keserű tengervízből f.igyoít
öszve , mindazáltal felolvaí 'ztatván , édes és
rnegiható vízzé lesz. Az Otzeánban a' jég vagy
temérdek darabokban találtatik , a' mtllyek
iégtorláfoknak , je'gszigetekjiek , jéghegyeknek
neveztetnek; vagy pedig apróbb darabokban,
a* reellyeket jégtábláknak vagy l u l á l y o k n a k
neveznek. A' temérdek k i t e r j e d é s ű majd erő-
sen m a j d kévésé jéggel bevont tenger színét
létsíknak nevez ik . Az égsarkaknál egyen-
k é n t úízkáló jégdarabok közt iszonyú nagyok
vannak. Gyakran t. i. a' v izeknek í z í n é t ö l
magasan k i á l t a n a k , térés s íkokat 's azokon
ismét jéghegyeket formálnak, úgy hogy a'
megtsalatkozott hajós szigeteknek 's azokban
lévő hegyeknek 's vö lgyeknek tornyoknak és
házoknak vélt. Némelly utazók azt állít ják,
hogy ezen jéghegyek között a' magasabbak
1500, 's igoo lábnyi magasságúak v Inának.
Gyakorta ezeknek a' jégsz igeteknek a' formá-
ja felette különös, 's néha valóban kies rajzo-
latú, lüy iszonyú nagyságra való nevelkedé-
sek oka, a' szüntelen egymásra töiv .ödö jég-
darabok, mellyek az esztendőröl esztendóre
reájok eső hó által mind szüntelen neveked-
nek , míg nem osztán vagy a' ttngeri folyók,
vagy a' szelek a* melegebb tengeri környé-

kékre azokat elhajt ják. Lételeket már mefí-
f-iről észre lehet venni a' láthatártól viszsza-
verödött sugara ik által. A' színe ezen temérdek
jégdaraboknak többnyire fe jér, néha zöld is
a' melly emitt amott k é k k e l elegyül fel.

1. Kép. A' Jégsziget
Ezekkel az úszó szigetekkel hajós Kapi-

tány Murray Hajós serege A n g l i á b ó l Ameri-
kába való hajókázása közben az éjizaki Atlan-
t i k u m tengeren ta lá lkozott öszve; h i h e t ő k é p -
pen a' B ű f i n vagy Hudson öblök által veret-
tek le. N é h á n y o n azok közül olly magasak
vol tak m i n t a' ha jó v i t o r l á j a , 's ott a' hol a'
tengerből k iá l tot tak kerü le tek 800 lábnyi volt.

2. Kép. A' Jégsíkok.
Ebben a' képben az a ' j é g s í k v a n lerajzol-

va , a' me'.ly közé Paipps Kapitány az éjiza-
ki égsarkon való hajókázásakor, kö^el S^itz-
bergához két ha jóival együi t , 1773 e f i lendöben
A u g u s z t u s b a n , közé fagyott. M i v e l lehetetlen
vol t még a* m i n d e n v i t o r l á k k i fesz í tése által
is a* jégen k e r e f t t ú l n y o m a k o d n i , és a' jég-
nek keretz tü l vágása is igen sok i d ő b e kerül t ,
tehát a' tsa jkákat a' jégre k ihuzdozt .uta, a' mel-
lyeket a' legénységnek a' szabad tenger ig kel-
lett v o n n i a' jégen , hogy ha m e g f t o r ú l n á n a k
a' ha jókat ott hagyhatnák. De szerenlsére a*
jég hamar felengedtt ' í a 'hajók felereszlettek.



P'ermischte Gegenstdnde L%.

EISFELDER UND EISINSELN.
S. X, JV'o. 9.

Nicht nur unsere Flüsse und Teiche und Seeo
aüf dem festen Lande, sondern auch das gro-
í'se Weltmeer ist in den káltern Himmelsstri-
chen mit Eise bedeckt, welches, merkwürdig
genug, bey dem A u í t h a u e n , siisses, triakba»
rés Wasser gibt, ohnerachtet és wirklich iá
dem salzigen und bittern Meere gefror. Mán
fiúdét das Eís im Óceáné entweder in grofsen
Wássén , die Eisbanke , Eisinseln, Eisberge
heifsen , oder in kle inen Stücken, die mán
Eisscholle/i, Treibeis nennt . Eisfoldor heifsen
garize Strecken bald mehr, bald weniger ver-
bundenen Eises in einer sehr grol'sen Ausdeh-
nung. Unter den e inze lnen schwimmenden
Eismassen gégén die Polc zu giebt és welcJie
von ungeheurer Gröfse, Sie ragén oft weit
aus dér Fláche des Meeres h e r v o r , bilden
weite Ebenen, auf denen wieder Eisberge ru-
hen , und dér getáuschte Schifrer glaubt hier
oft ínseln mit Hügeln und Thulern, Thürmen

. und Hausern zu erblicken. Alanche Stefahrer
gebén den höchsten solcher Eisberge eine Hő-
he von ijco bis 1800 Fufs. üft sind die Ge-
stalten dieser Eisinseln setír sonderbar, und
zuweilen sehr malerisch. Dafs sie eine só be-
tráchtliche Höhe erreichen k o n n e n , rührt
theils daher, dafs sie, wie auch oft dér Au-
genschein leim, aus auf . und untereinander
geschobenen Sclioilan eatsíeheo, theils aber
durch den Schnee von J a h r / u Jahr Zuwachs
efhalten, bis sie durch Strömungen und Winde
in wármere Gegenden gefühn werden. Gro-
fse Eisiaseln und Eisfelder gebén schon von
fera iür Daseya darcb eiuea hellén Wider-

schein ám Horizont zu erkennen, den mán
den Eisblick nennt. Die Farbe dieser Eismas.
sen ist mehrentheils weifs, zuweilen auch
meergrú'n, und hier und da in das Bíauc
spielend,

Fig. i. Eisinseln.
Diese schwimmenden Eisinseln traf des

Admirals Murray Geschwader im Június 1794
auf dér Fahrt von England nach Amerika im
nördlichen atlantischen Meere an. Wahrscheia-
lich waren sie aus dér Bnffinsbaj oder dem
Hudsonsbusen herunter getrieben. Einige da-
von vvaren só hoch, als dér Alastbaum eiaer
Fregatté, und haltén da, \vo sie aus dem Mee-
re hervorragten, an goo Fufs im Umfange.

Fig. 2. Eisfelder.
Diese Figur gibt eine Abbildung des Eis-

feldes, in welchem Capitain Phipps ím Au-
gust 1773 auf seiner Reise nach dem Nordpol
mit seinen bevden Schiffen unfern dér Kiiste
von Spitzbergen festfror. Da és u n m ö g l i c h g e -
funden ward, sich mit den Schiffea auch bejr
allén aufgespannten Segeln durch d^s Eis za
drangen, und das Durchsagen des Eises viel
zu langsam von Statten ging, só wurden die
Boote dér Schiffe ausgesetzt, und sollten roa
dér MaonschaFt bis zűr offenen See iiber das
Eis gezogen werden, wie dies hier auf d^r
Figur vorgestellt ist, um im Nothfalle di«
Schiffe gaoz verlassen zu konnen, Glücklicher
Weíse brach aber das Eis noch JEU rechter
Zeit, und die Scbjtfe vvurdea frej.



LX.

C H A M P S ÉT ÍLES DE GLACE.
Vol. X. Só. 9.

iNon seulement nos . r iv iéres, étangs ét lacs cent de l ó i n pár une lueur que l 'horizon re-
du continent, mais aussi l'Océan se couvre de fléchit. La couíeur de ces masses de glace est
glace dans les cl imats les plus froids de la pour la p l u p a r t b l a n c h e , que lquefo i s d'un
térre, ét cetté glace provenaate de l'eau sa- vert de mer ét t irant sur le bleu.
léé ét amére de la mer donne, ce qui est á
r e m a r q u e r , une eau douce ét potable q u a n d -̂  *g- !• Iles QC glQCG.
éllé est fondue. L'on trouve la glace dans Ce sönt-Iá les tles de glace fiottantes que
l'Océan ou én erandes masses, n o m m é e s háncs l 'escadre de l 'Amiral Murray rencontra én
de gl'ice, iles de glace, montagnes de glace, 1794 sur són passage d 'Angleterre én A m é r i -
ou én moindres parties , que l'on n e m m é que dans la partié septent r ion<t le de l'Océan
glacons. De grandes étendues de la surface a t l a n t i q u e . P r o b a b l e m e n t el les ava'rent été
glacée de la mer tantót jointes ensemble, tan- portées la de la baie d e B a f f i n ou de Iludson.
tőt q u e l q n e sói t peu séparées, se nomnient Quelques-unes de ces masses é ta ient aussi
champs de g/uce. Farmi les masses de glace hautes que le mát d'une f r e g a t t é ét ava ient la
isolées qui f l o t t e n t dans la mer glaciale vers oú elles s o r t a i e n t d e la mer une circcHiférence
les poles , s'en t r o u v e n t s o u v e n t d'une gros- de 800 pieds.
«•eur ét hauteur énornie. Souvent elles s'éle. , ^
vént á une hauteur tris coasidéráble au des- í*& 2- CliampS ClC giaCC.
§us du n í v e a u de la ite/^ou formeut d«s p i a i - Nous voyons ici la rtf résentation de ce
nes trés é t e n d u e i couverles de montagnes de champ de glace oú le Capiuyne Phipps én na-
glace, én sorté que le naviga/eur trompé erői t v i g u a o t vers le pole a r c t i q u e fut arréte pár
•y appercevoir quelquefois des íles couvertes la glace ét őú ses deux vaisseaux gelérent au
de collines ét de va l l j a s , de tours ét de mois d'Aoút 1773, non l ó i n de la cóte de
maisons. Plusieurs navigateurs éstiment la Spitzbergeti. A jant t rouve qu ' i l é ta i t impos-
hauteur des plus éléyées de ces montagnes s ible de passer pár la glace, mérne én deplo
de glace á j^oo ét íremé á 1800 pieds. Sou- yant toutes les vo i le s , ét que l'essai de fen-
vént !es formes de. ces iles de glaces sönt trés- dre la glace én la sc iant couta i t t rop de tems,
s ingul ie re í ,que lquefo i s vra iment pittoresques. l'on mit les c h a l o u p e s dehors pour les fairé
Leur elévation prodigieuse provierrt de ceque trainer pár les matelots pardessus la glace
ces m o n í a g n e s se forment deglacons qui s'en- jusqu'á ce que l'on a i t gagné la mer ouverte
tassent les uns sur les autres ét s'agrandissent (ce que l'on voi t représenté sur la planche
chaqua année pár la neige qui y tömbe, jusqu'a s i- jointe) af io d 'abandonner les vaisseaux én
ce que les courans ou les veuts les poussent cas de besoin. Mais heureusecnent la débacle
dans des conírées plus chaudes. Les grands v int encore á tems ét les vaisseaux fureot
cbamps ét Iss graodes ihs de glace s'annon- dégagés.



fosáé XV.

R O S A R ü M S P E C I E S .
T X. No. 10.

(Rosa Damascena fíore albo.)
Jhlaee pariter ad numerosum rosarum Datna-
scenarum genus spectat, odoré egregio ac
prorsus balsamico universas rosarum spe-
eies superantium.

Praesens haec species phulcherrirais ea-
rum adnumeratur. CoSorem non tam album
q.uam argenteum prae séfért, ét fólia gerit
a tnpia , elegantia, quorum pars adrersa viridis
séd obscurior, aversa e vir idi álba est. Flori-
bua abuadat frutex adeo,ut una frons saepe g

aut iorosas Feraf-. Flos inamplam crescit'ma-
gn i lud inem, non raro 4 pollicum diáméira.
Pi .- , t i l lum, üt iá totó Damascenarum génére,
lo-ngum est, lagenulae spécié, sensim in ipsum
íloris pedioulum descendens ac desinens.

Frutex exiguus, non ultra pedis altifüdi-
nem se extollit ét satis spinosus est. Hiemis
nostrae paulo impatíentior, locum amat cali-
diorem- tectumque adversus frigora, praeterea
terram bonam ét pinguem. In Germania ple-
rumque Jiinio Julioq*te floréns, ad rariores ibi
rosarum species Qumeratur,



Rázsdk X. Dar. 10. Szám.

R Ó Z S A F A J O K .

A" hónapos fejér Rózsa.
(Rosa Damasccna flóré albo,)

iLz a' rórsafaj a' Damairózsák közé tartó-
« i k , a' met ly ik felel te k e l l e m e s balz.amos
ÍLatjaik á l ta l kiüöaibözletik meg magokat.

Ez a' je lenvaló f j legszebb köztök,
melláruk f/. íne i n k á b b ezü.stszürke, m i n t fe-
jér , és ízáp nagy l / v e i ü l l o m b j a i f e l y ú l i ö l se-
tít alól pedig /edzőidet. Igen gazdagon vi-

rág?ik, úgy hogy egy ágon 8 's ló bokréták
io f ü g g e n e k . A' virágja n.igy 's néha 4 [ t át-
mérö j i J . A' b i m b ó j i va !a :n int a' t ö j b i Da-
masróz=áké is hoszszíi, k i r a f i n a forma 's me-
netelesen áll öszve a' n} é.lcl.

A ' bokra aUtsonj , két labr.ji^al nem
m a g a s a b b , és tű ,kés , a' mi kemény teLin-
ket m í g s í n l i , *s a* meleg fedelet 's a' jó l ö-
vér f ö l d e t ig j n f / e r t t i , V i r J g z i k J u ' i u s b a n és
J ú n i u s b a n , 's a' r i tkább ruzsafajok kö^é tar-
tozik.



Sósén

R O S E N - A R T E N.

Die weifse Monaths-Rose.
(Rosa Damascena flóré aiba.)

Uie weifse M o n a t h s - Rose ge í iö i t gleichfál's
zu dem grolsen Gescli lecble dér Pamascener-
Rosen. we che s ic i i durc i i ihren vor-.refiüchen
u n t auf'ierít balsamiichen Gcrucli von alleu
andero Roseoarten auszeicíirten.

.
Bie ge^enwartige Sorté ist cin« derschön-

st^n u n t e r ihnen. Síé ist von -Fa;be mehr sil-
bergrau als wei ls , und i ,r schönes groí'sblát-
teriges L lub oberhalb d u n k e l und unterhatb

voa Farbe, Sie bliiiiet aufseror-

deoílich reich, só .dafs oft 8 bis 10 Rosen aa
cinem einzigen Zweige sitzen. Die Blume
wird gro.s, und hat oft 4 Zoli im Uurch-
messer. Ihr Fruchtknoten ist, wie an aüea
Damascener- Rosen, láng und flaschenförmig
gezugen, und verláuft sicá sanft iá dea Suel
h e rab.

Ihr Strauch ist klei-n, nicht Gber t
hoch, und ziemlich dornenreich. Sie ist gé-
gén unsern harten Winter etvvas zártlich, uud
liebt sehr einen etvvas warmen bedeckiea
Stand , und gutcn fetten Bódén. Sie blíibt ge-
wohnlich ira Június u n d J j l i u s m Deutschlaad,
und gehört unter die seltaeren Roseoarteo.



R&ses «

E S P É C E S D E R O S E S .
föl. X. N».

La Rose blanche de Damas.
(Rosa Damascena Jtore albo.)

La Rose blanehe de Damas appartient pai
re i l l ement á ce génre de roses grandes ét lar-
ges, qui pár leur odeur suave ét extrémement
balsamique,s« distinguent de toutes lesautres
tspéces de roses.

L.'espéce présente én est une des plus bel-
les, Sa c o u l e u r est p l u t ő t d'un gris argenté
que blanche, ét ses belles ét grandes feuilles
sönt d'un vert foncé, pardessus ét d'un vert
blandiátré pardessous, Sa íleuraison est ex-

trémement riehe, én sorté que souvent 8á 10
roses se t rouvent á une mérne branche. L\
fleur devient grandé ét a souven-t 4 pouces de
diamétre. Le pistil est comme dans toules les
roses de Damas l o n g e t e n forine deboutei l le,
ét se perd insensiblement dans la tige.

Ce rosier est petit^pas plus haut que deux
pieds ét assez bien garni d'épines. II est na
peu trop tendre pour nos hivers r igoureux ̂
il aime un emplacement un peu chaud ét a b r i -
té. La rose í L e u r i t o r d i n a i r e m e n t én Alle-
magne aux mois de Juio ct de Jui l le t ét ap-
partient aux espéces de roses assez rares,



Vestitus.

O R D I N E S E Q ü E S T R E S.
T. X, ffe. ii.

•

Olim praefecti mil i tum, qui in belío strenue egissent,
p l e r u m q u e nobiles t a n t u t n , aut ad summum homines
l i b e r i pUgae equestr is • honore c o n d e c o r a b a n t u r , qua
i i i f l i c M 11 mag's honorat i e r j n t , et q u i b u s d a m privi-
leg-is d u n a b a n l u r , quae tamen n e q u a q u a m ad pesté-
it s eoriim t r a n s i b a n t . Q u i h o n o r , cum nimis f requens
esset, t a n d e m obsolevit. Medio autem aevo, c u m C t i r i -
s t i d n i i!e o b t i ü e n d a Terra sanda d i u t u r n a et cruenta
Mim Muhamedani s bella g e r e r n n t , eomplures ordines
eqHestres i n s t i t u t i s ü n t , qui sub ject i auctoritati Romani
p o n t i f i c i s , non m i n u s quam ceteri monachi , consueta
p a u p e r t a i i s , obedienliae et cel ibatus vota ederent, si-
mul et i i s , qui tűm r e l i g i o n i s causa Hierosolymam fre-
quentes prof ic i scebantur , a u x i i i o s e s e fűre promitterent.
Ordrnes i l l i eques t rcs e c c l e s i a s t i c i d icebautur , e t

n j a g n a i u sibi in i l l o r u m temporum his tór ia fámám pe-
pererunt. Eorum duos praesens exhibet u b u l a ,

\

Fig. i. et 2. TempJarii.
T e m p l a r i o r u m ordo Hierosoljmae anno 1113

e o n d i t u s , mox boni s a m p l i s s i m i s tum in ipsa Euró-
pa, t ű m extra eam donatus est. Jnsigne ejus eratcrux
rabra in véste álba. Fig. i. equitem reslilu domesti-
«o, fig. 2. eundem apparatu bel l ico repracsentat, lóri-
ea sub véste instruclum. Recepta a Saracenis Hieroso-
lyma, ordo hic a l i q u a m d i u in Palaes l ina perduravi t ,
ipostremo pedem retro iu Ruropam ferre est coactus.

« adversari i , quos magno,s acpotcn(es in jfi conyer.terat, exi l i ej,|s d e c r e v Í 5 s e n t > tandem ̂

»duB, sub, a t u s est. Sane abominanda fuere flagitl,ilh cr imini A .<--
ea confessis, pár*

E '

ip pan!r;liis ordinibus dat-' p-«»« -p-cipum f i scum def luxerunt .

Fig. 3. ét 4. Eques ordinis S. Joan-
ms Baptistáé.

flicordo, cujus insigne crux octangula est in veste

n . g r a . e o d e m c o n s i l i o . u , T e m p l a r i o r u m , a n n o ,,„
•nstitu.us fű i t . E t b i c intra breve tempus m agnus et
potens, pos,quam anno ̂  a praevajeme

rra sancta pulsus f u i s s f t > Rhoduffi insul

3°9 eepit. eamque a l iquot seculis o b t i n u i t ,
Pler eqni.es isti etiam R h „ d . j appe l lantur<

Turcarum íul,ano Solimano II, inde pulsi
« l . q u a m d i u prepám sedem haud habuere Tdndem

v Meliun, i n s u i a m eis assignavit , in e*que

cccupa»
' eam et iamnum tencnt. P,«e.a m n u m tencnt. ,«e.

ordo ,He per Gallic.» eata.lropheo et disso.a-
••»««, .„perii Ho«,„.. gernuilie. *«,„.. gernuilie. ^

mediatarum partém arnisa , 4uae an-
t e a m a g n i s , üt „eant. P i l OribU J s uberant. O r d i n i
praeerat Magis.er magnu s. H«ne sequebantur g pr.e-
fectí conven.uaies, quas i f f iagni ord in j s dj jtar/F

3- con-ütorem ordinis, magl!um magistrum , otdin „.
r n u m , «^ondu» d u P uy, aűno J l 6 o

-« . exbabet. Flg. 4. equllem „„.„.̂  se

-m, e ffiaglslerio Sonueburgenji (<juod r

£•*«. ,n r.bus nonaulli,, e. g USl)IiS ducendae ve.
ma, a ceteris equU.bus düfcx«b-0 >«lit«
praesentat.



Viteletek X D ár, 11.

L O V A G O K R E N D J E .

flajd.in azokaí a* hadi t i sz teket a' kik magokat a'
hadakban je l r s«-n j n f g k ü l ö m b ö z t e l i é k , vitézségek ju.
t i l ináu l a' l o v a g i r e n d b e f jévették de tsak a' ne-
mes vagy legabább a' szabad embereket, a" rnelljr
AhaJ ók l i szteletesebbekké le l tek 's .több jussokkal él-
be l tek, de a' mel lyeket maradékaikra örókségúf nem
hagyhattak. Ez a" t i s z t e l e t t z i m e r e 3okjkk.i l pazérol-
va közöltetvén, u t ó b b elveíztette h a j d a n i betsét. Mi-
nekutánna pedig a' kózépidöbeli Keref,<.tyénség a" Sza-
tatzénusokkal a* f ienl földnek el fogla lását sok ideig
tartó veret hadakat v i s e l t v o l n a , sok lovag rendek
állottak fel , mellyek eredetiképpen a' pápák a l a t t
voltak és foiadásl t e t t e k sanyarú életrr , engetlelmes-
iéijre és *' notelenségre n é z v e ; 's ugyan a k k u r Ígére-
tet tettek hogy a' J e r u z s á l e m b e n ú^izó szarándokokat
védelmezik, ezeket a' rendeket E k k l és i á i L o v a g -
r e n d e k n e k n e v e z l e k , a* rnellyek a' Histór iában
igen híresek, Ezen a' táb lán mind 4' két rend visele-
te ran lerajzolva.

i és Kép. A' Templáriusok.
A' T e m p l á r i u s o k r e n d j e J e r u z s á l e m b e n i i i g esz-

tendóben állítatott fel, 's igen rövid idtí a l a t t Czép jó-
szágokk j l a j á n d é k o z t a t o t t meg mind E u r ó p á b a n m i i . d
«ion kiviil. Megkülomböztelő je lek a* fejér köntös
veret keresztet- Az i . k é p V Templár iusr iak bázko»
tűi va ló m a g a v i s e l e t é t , a' 2. k é p pedig egesz Rendi
készületet a' pánszél ingei együtt t e i j t s z i i e lő. Midóu
a' Sarausnusok Jeruzsá lemet ismét e l fogla l ták, «-gy
darabig ugyan fenn állott, de azut.-si nem sokara visz-
íi» k i l lett neki v o n u l n i Eyrópába. Heves ellenségei
voltak, ,i' kik utól lyár* annak e l tömését vegbatárc*-
tak 1313.ben Téghei vitték. Otsmány féíkekkel vá-
dol t í t t ik a' Lovagrendek, mel lyekrnl néoiellyek k o - >
tulok val lást is tettek. Sokan k«uúiuk kócóaséges he-

lyen ölettetlek meg. Jószágaik részént más rendekneft
rendelteitek, részént a' Fejedelmek birtokaihoz, ja-
rúltak.

3 és 4. Kép. A' Johanuitarend
Vitézzel.

Ez a' rend, a' m e l l y n e k raegkülŐtnböztelS j t l«
a' 8 szeglrtű kereszt fekete rendi r u l i á n , a' Templá-
r i u s o k rendjéve l egy időben t . i . 1 1 1 3 - b á n á l l í t t . i to l t
fel. Tsak h a m a r ez is h a t a l m a s s á l e t t és f o g l a l t to-
v á b b t o v i i b b míg nem az erőt vett Saratzenusok ál-
ul J e r u z s á l e m b ő l 1398 bán k iTior i t l a to t t , a z u t á n Rho«
d'.isb.ui v o n u l t , 's a n n a k b i r t o k á b a n maradt egyné-
hány századakig. Ezért n e v e z t e t n e k K h o d u s i Vi-
t é z e k n e k i s . II-dik S o l i m á n TóröK Tsászár I i i ü z t e
ó h f l ezen szigetből is, és egy darab ideig m i n d e n FS
b i r t o k n é l k ü l v o l t a k , Utól lyára V Károly M á l t a - v a l
mega jándékozta ókét , a' hol a' Törököknek sok he-
vés o s t r o m a i k a t áüolták k i . Az ú j a b b idókhrn pedig
ezt «' szigetft elóször a' Frantz iák azután A n g l u s o k
f o g l a l t á k el, *' kik ínég máig is b í r j á k . KÜ'ÓÓ '« esz-
közös b i r t o k a i b ó l is raellyek a' Nagy Pr iorok igazga-
t a > a al . i l t voltak, lókat elveszlett ci a' Rend a 'Fran-
Izia r e v o l u t i o , és a" Német Birodalomn.ik lészelue
való szakadása miatt . Ezen Uendiuk a' Feje a' Nayr
Mester. 0 utam\a követkí-zneka ' g C o n v e n t u r f l i í
B .1 i 11 i f o k , a' kik cgyszersraind ezen Rendink Fő
Tif i t j t - i i s . A ' 3 . k é p e i é n R e n d n e k f e l á l l i l o j á t , '«
első N.i jsy-Mi-sti-ret H a y m u n d du Fray t ter j i szti éld,
a* ki megholt r"i6o dik ef í tendőben. A' 4 kép pedig
a' Sonnenburg i V i t é z i rendnek N.(jy Mesteiét re i id i
r u h á j á b a n ábrárol^a. (El a' rend <i' r»fornialio által
a' többi rendektől néiuelly léteiéi miatt el»ált, p. ».
hogy «' Soaaenburj-i rcuduek Viliiéi
fatddk.)



Trachien.

R I T T E R - O R D E N .
B. X. Jfo.

•themaiiis wurden die durch Tapfeikeit im Kriege
rorzüglich verdienlen OiTiciere, gröfs tenthei l s nur
die Ade l ichen , höchstens die Freyen, ZUBJ Lohn durch
den RHleischlag ausgezeichnct, wodurch sie g^ehiter
wurden und inariche V o r r e c h t e genossen , die aber auf
i h r e Naclikommen nicht f o t t e i b t e n . Zu háuf ige Eithei-
lung dieser Ehrenbezeugung schwáchte in dér Folge if i-
ren Werth. Wie im MitteUher din katbol i sche Chri-
stenheit lángé b i n t i g e Ktirge mit den JVluh^medanern
wegen des Besitzes des h p i l i g e n Landes fülme, bilde-
ten sieb mehvere Ri í te rorden , die ursprú 'ngl ich nntei
dem Papste- s tandén und tlie gewöhnl ichen Gelübde
dér A r m u t h , des Gehorsams und dér Ehe los igke i t ,
vie die Mönche ablegten , zug le icb aber aucb die da-
roals nach Jerusalem háufig w a l l l a h r t e n d e n Pitger zu
acbüszen versprachen. — Diese Oraen n a n n t e mán
g e i s t l i c h e R i t t e r o r d e n u n d sie h jbeu sich
gröfslen.'heils in dér Geschichte sehr b^rühint gemacbt.
— f j i ' genwart ige Tafel stelít A b b i l d u n g e n von zwe^en
derselben vor.

Fig. i. und 2. Tempelherren.
Dér Orden dér Tempelherren ward im Jahre i i i g

zu Jerusalem gést i f te t und sehr bald mit a n s e h n l i c b e n
Gütern in und aufset Európa beschenkt . Ihr Unler-
scheidungszeicben war ein rothes Kreuz, auf dem wei-
fsen Gevvande. Fig i. stcl l t einen Rit ter in seiner
Hausk le idung, uívd f ig. s . e i n e n . i i i seiner Rüslun^ dar,
mit einem Panzerhemde uater dér Orclenskleidung.
Wie die Saracenen Jerusalem wieder erobcrt hatten ,
erhielt sich dér Ordeti zwar noch elnige Zeit in Pa la-
slina , mufste aber sich endtich völüg naeh Európa zu-
rOck z i e h e i i . Ér bat te hefiige Femde, u n d e n d l i c b war
seine A u s r o t t u n g beschlossen und aucb im Jahre j « n

tirt. Alau hatte die Rilter sebt Láfslicb.et Ver.

brechew beschuláigt. Viele hatten sie e i n g e s t a n d e n ,
und ein betrachtIirhei>Tlieil ward öífentl ich hingei ick-
(et. Jhre Güter erbiel ten the i l s andere Orden, the i l s
k j m t a sie an die Lüudesfürs len.

Fig. 3. u. 4. Johanniter-Ritter.
Dieser Orden, dess»n Zeichen ein achteckiges Kreuz

auf dér schwarzen Ordenskle idung ist, ward zu gleí-
chen Zwecken , wie dér dér Tempelherren, im Jahre
11'3 g^st i f tet , Auch ér ward bald machtig und grofs ,
eroberte, n«chdem ér aus dem gelofcien Lande endlich
durch die Ubennacht dér S«racenea 1298 verdrángt
v a r , die Insel R h o d u s im J. 1309 , und bt ieb einige
J a h r h u n d e r t e iö deui Besitze derseiben. Daher beifsea
diese Ritter auch R h o d i s e r R i t t e r . ImJ. 1522 ver-
tr ieb sie dér t ü r k i s c h c Suhan S o l i m a «41. abergáni-
l i c h von dieser Insel, und drr Orrten hatte eineZeit»
laog keinen stturerainen Kesitz. Endlich ertheilte ihm
C á r i V. M á l t a , wo dia Ri l ter inehrere heftige Be-
lagerungen von den Túrken aushíelten. In den neue-
sten Zeiten, wurde aber diese Inseí erst von den Fram-
zosen und dann von den Englándern beietit, di 3 die-
se lbe noch j e í z i b e h a u p ten. A u c h verlor dér Orden durch
die R e v o l u t i o o , und die Auíősirng dts r ö m i s c h deut-
schen Reichs einen gtofsen Theil seiner a u s w a r t i g e n .
m í t t e l b a r e n Besitzungen, die unter Grofs Priorén stan-
dén. J)er Grofsmeister ist dér Oberherr des Ordens.
Nach i h m folgsn die aehtConveatual-Balieien, gleich-
sam die Grofsbeamten des Ordens.—Fig. 3-. s te l i t dta
ciyent i ichen Stifter des Ordens , den ersten Grofsmeistet
l í a v i n u n d du P Ü T vor , dér im J. 1160 starb. Fig.
4. zsigt einen zu dem protestaBtiscben Heermeisterthuta
S o n n e n b u r g (welehes s\ch durch die Reformaúo»
in maiichen Stiicken von den anjeren Ordeosrittera
trennte, z. B. dafs die Miígüeder sich verheirathe»
kőnaen) gchötenden Riítet in seir.et Otdeaíkleidung.



Cosíumej. VIL r. x. NO.
ORDRES DE CHEVALERIE.

•f*utrefoij des Officiers qui s'étaient signalés dans la
guerre, pour la p l ú p a r t les nobles seu lement, q u e l q u e -
fois aussl les g e n s l i b r e s , f u r e n t créés c h e v a l i e r s pour
jécompense de leur va leur . Ce fut un accroissement
d'henneur ét de p r é r o g a t i v e s qui n e p a s s a i t pás á leurs
déscendans. Cetté nnarque d 'honneur étant trop incon-
sidérément prodiguée p e r d i t á la fin de són prix. —
Lorsque dans le moyen ágé la C h r e t i e n t é ca tho l ique
íesait de lonf.ue» ét s a n g l a n l e s guerres aux Sarras ins

-jiour leui d i s p u l e r la possession de la térte s a i n t e ,
p lus ieurs de ces o r d r r s de C h e v a l e r i e se formérent , qu;
or ig ina i rement dépendaient du Papé ét fesaient v o e u
de p a u v r e t é , d'obéijsance ét de c h a s t e t é (c. á. d. du
c é l i b a t ) comme les njoines , ét p r o m e t t a i e n t én mérne
tems de protéger les p é l e r i n s qui dans ces tems a l l a i e n t
f i é q u e m m e n t e. Jerusalem. Ces ordres f u r e n t n c m m é s
O r d : e s de C h e v a l i e r s e c c l é s i a s t i q u e s ,
ét p r p s q u e t o u s se sönt f a i l u n nőm dans l ' h i s l o i r e . —
La t a b l e ci jo io te nous présente le c o s t u t n e de d e u x
de ces o r d r c s ,

Fig. i. et 2. Des Templiers.
L'Ordre des T e m p l i e r s fut eréé á Jórusa lcm én

4113 et b i e n t ó t doté de biens considérables taot én
Europe q u ' a u t r e par i . Sa marque d i s t i n c t i v e était una
e i o i x rouge sur unc lobé blanche. Sous fig. l. nous
Toyons un Cheval ier de cet ordre én h a b i t de négHgé
et sous fig. i. un autre á r u i é et por tant la cuirasse sous
T b a b í l l e m e n ! de l 'ordre, Aprés que les Sarrasins eu-
icnt j e c o n q u i s Jerusalem, cet ordre t in i íerme encore
quelque lem» én Palési ine, mais bientót il fut forcé
de se relirer eu Europe. II a v a i t de cruels e n n c m i s et
á la fin són ext i rpat ion fut décrétéeetexécutée én 131 j,
Ön reprochait des cr imes t rés-graves aux C h e r a l i t r i et
tls én a v a i e n c avoués quelo^uttunt; un grand nombre

d'eux fut p u b l i q u e m e n t mis á la m ó r t et les biens d#
l'ordre furent én par t ié d i s t r i b u é s á d 'autres , én part ié
écburent-ils aux Princes souverains.

Fig. 3. et 4. Chevaliers de l'Ordre
de Sí. Jean.

L'Ordre de St. J e a n d ö n t l 'embléme esi n n e eroix
b l a n c b e octangula i te portée sur l ' l < a b i t noir de l'onhe,
fut eréé én 1 1 1 3 aux méme< b ú t » que l 'ordre des Tem-
pliers, Dans peu de len,s i l dt v i i i i cé lébre et puissant j
étant c o o l r ^ i n t én 120^ de céder la Térre sainte á 1«
force s u p é r i r u r e des S a r r a s i n s , il c o n q u i t én 1309 l ' i la
de R h o d e s e t én resta mrt'itre pendant deux siéclej.
Deli on les a p p e l l a nuss i C h e v a l i e r s d e - K h o -
d e s. Mais é t a n t én 1512 e n t i e r e m e n t chassés de cet le
lle pár S o l i m a n II., Empereur des T u r c s , l 'ordre
se t r o u v a que lque tems sans posscs.sion d 'a i tcune sou-
y e r a i n e t é . Enf in C h a r l e s V. l u i donna l ' l le de M a l-
t e , oü les C h e v a l i e r s s o u t i n r e n t valeurei>sernent plu-
sieurs siéges et a s s a u t s v i g o m e u x des Turcs. Mai»
dans nos lems c e t t o i l e fut occupée pár les F r a n £ a i»
ct pu i s pár les A n g l a i s qui á ce moment s'y ma in -
t i e n n e n t encore. L'ordre p f r d i t tn out re beaucoup de
ses possessions médiates , qui é la ienl sous drs Grai . -d-
Pr ieurs , pár la R é v o l u t i o n f ra r .pa i se ct pár la dissolu.
tion du Corps de l 'Empire g e r m a n i q u e . — Le Grand-
Mailre est le Chef de l 'ordre; s u i v e n t aprés les h ű i t
G r a n d - B a i l l i f s conventucls , cojrmie Grands Digni ta i res
de l'ordre. — La fig. 3. nous presente le v é r i t a b l e fon-
d a t c - u r d e l'ordre, l e premier G r a n d - M a i u e P i a i m o n d
du P u y , roort én i i ő e . — Suus f ig. 4. nous voyons
un rheval ier p r o t e s t a n t de cet ordre én h a b i t de Pordre?
de l a Grandé- M alt rise de S o n n e n b u r g , séparée de
l'o.-dre de M á l t e pár s u i t e de la R é f o r m a t i o n , oú il fut
permis aux cheralieis de cetté braoch« de se inaiir i ele.
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O R D I N E S E Q U E S T R E S .

ín tab. XI. ordines duos equestres ecclesiasticos vidi-

mus; praese»s baec tcr í ium exhibet (fig. i.): reliquae
trés f i g u r á é o r d i r i u m s e c u l a r i u m e q n i t e s r e -

praesentant. Scilícet eomplures Priasipes ad i l lus t randa

ét praemiis condecoranda merita ordines qnosdam in-
s t i t u e r u n t , in quos recepti cerU quaedam imignia (cru-

ces, stellas, fascias etc. gerereiil, <-t in festorum solen-
nitatibus vesti tu ordini proprio procfderent. Qui ordi-
nes hereditate baud t rans ie runt ad eorum posteros, id
quod fit in generis nobilitale , neque votis monachicis
obstricti sünt equites, üt in ordinibus ecclesiasticis.

Fig. i. Eques ordinis Teutonici.
Ordo Inc, expeditionum adversus Saracenos tempó-

re, anno upoiisdera de causis eonditus est, quibus
Tpmplariorum ordo Jobunniticorumque originem de-
búit, Posteriore leinpore ceplt Borussiam , qua factis per
leformationem mula t ion ibus excidit , &ed tamen ad no-
slram usque aetatem amplas in Gfrmania possessiones

obt i imi t , ordinis Teulonici magisterium constituentes.

Alagislri sede« ftlergenthemia in FTanconia est. Insigne
ordinis est crux nigra erecta , margine argcnteo, in
pallii aíbi parte s in is t ra . Similem crucem , encausto
ornatain, equitibus nigia, fascia suspeíisam e collo gtr-
taré licet.

Fig. s.Eques ordinis aurei velleris.
PhilippusBonus, dux Burgundia*, ordinem hunc se-

'ularem admodum illustrera insHtuií anno 14c9, qaam
ob rém jus impertiendi hu„c ordinem p€nes AU3„iam

atque Hispániám, quippe qua8 olim terras Búr.
gund.cas hereditate acceperunt. Ejus insigne est vellus
anetis auteum suspensum , supraque id 3te!la rotunda

flammis aureis. Vulgo gestatur ab equitibus, suspen-
sum e eollo fascia coloris punicei, in fesiorum v=ro

solennitatibus catena aurea susperuum in peclus de-
scendit.

F.-3. Eques ordinis St. Stephanl
Anno 1759. Imperatrix Mária Theresia ordinem a

nomine suo appel la íum ad remnneranda praefectornm
jnil i tum merita condiderat; anno autem 1764 ordinera
S. Stepbani inst i tui t , üt notiles , qui CÍTÜÍ functi n;u-
nere , bene essent meri i i , hoc pracmio condecoraren*

túr. Nemen babét ordo a primo rege christiano Hun-

gáriáé. Numerus equitum centum haud excedit, quorum

priores viginti s e c u n d i c e r i i ( G r o f s k i e u z e ) ,

triginta proximi c óm m e n da t o r e s (Coromendeurs),

reliqui autem K l e i n k r e u z e (ob crucem minorem)
appellantur. Fig. 3. equiiem , qnem G r o f s k r e » ?

vocant, pleno ac justo ornatu exhibet. Insigne ordi.
nis , crux octangula, enrausto v i r i d i , cum scuío, cujus

mrdium pi i íuc i est *ncauito rubto, gestatur e fascia

rcbra margine viridi.

Fig. 4. Bl'ques ordinis S. Huberti.
Ordo hie, quem i;i memóriám victoriae in festő S.

Huberti reportatae , Gera d ú s V. Ju l iac i ét Monti i dux,
anno 1444 ir ts t i tuerat, a Gtulielmo electore Palatino i 709
rursus ins taura lus fűit. N e m i n i adi lus ac eam.nisi prin-
f i p u o i . c o m i t u m aut bárót.um ían,:uine ortis patet, ac ne
postremis quidem , nisi sexdeciro ir;a,ofuni>^ipi«nt eder«
nornina. Insigne ordiiiis est crux aurea, octangula, en-
causto albo; octoni ejui cuspiHes globutia aureis sünt
otnaí i . ín medi:uil io au:eo areae utr inque o c c u r r u i i t
inscriptiones ét emb'euifltd ad ordinis insmutiocem ac
restaurdtionem spectanti.i. Cn,x haec e űscia coloris
punicei oiargine viridi a dextro iatere rersus sinistrum
deseenden» jii-statur: festorum solemiíaiibus e catena
aurea coüo circumjicitur. Insuper eqmtes steílam af-
gento in véste pictam sinistra pectoris pátié gewant.



Jf. Dar. 12. Sitim,
KÜLÖMBKÜLÖMBFELE VITÉZI RENDEK.

Á
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XI. Táblán k é t p a p i v i t é z i r e n d e k van-
nak lera jzolva. Még ezen táblán azok közül egy van
m i. kép a l a t t , a' többi három képtk pedig v i lág i
v i téz i rendeket terjesztnek elő. Sok ura lkodó Fejedel-
mek t. i. az érdemeknek megkülöuiböztctése 's meg-
jutalmazása végett Rendeket állítottak fel, a' mellyek-
nek tagjai meghatározott tzimereket (kereszteket, tsil-
lagokal, pánt l ikákat) , 's a" tzeremoniás a lka lmatos-
ságokkor különös rendi öltözeteket is viseltek. A' na-
gyobb 'i kissebb nemesektói abban külömböznek, hogy
lanüjok maradékaikra örökségül nem marad. A' vi lá-
giak Klastromi fogadástételekre nem kénszeritelnek.

1. Kép. A' Németrendből való
Vitéz.

Ez a' rend , a' kereszleshadak alkalmatosságával
cn azon tzélból á l l í t a t o t t fel 1 1 1 9 . b e n , a' mel ly-

ból a' Templariusok "s J o h a n n i t á k Rendje. Idővel el-
foglalta Eurkusországot, de a" mellyel .1' teformatio
következései állal elvesztett ; inindazáltal Néinetorl'zá-
gon igen jelei birtokai vannak, a' mellyek mindöszve
a' Nemet vitézi rendnek Nagy-Mesterségét tészik. A"
Nagy-Mesternek lakó helye Mergentbeim Franconiá-
ban. R e n d i t z i m e r e k felál ló fekete kerel'zt, ezüst sze-
->ével, fe jér palást joknik bal oldalán. Hlyen ezüstbe
i,,"lalt keresztet, fekete pántlikára kötve a'nyakokban
is hordozhatnak ezek a' Vitézek.

2. Kép. Az Aranygj^apjas Vitézek.
Ezt az igen jeles rendet a' Burgundiá i J ó F i l e p

Állította fel >429-dik esztendóben, már most Spanyol-
orízagban és Austr iáb.m is f e l v e t t é k , mive l ez a' kct
háx leve hajdan cróköse Burgundiának. Ennek Ren-
dítiimere egy függő aranykosbcr, e' felett görrUlyú
ttiltag aianysúgáiokkal. iüt a' liláiéit lauepi pom-

pákon arany lántzon, kozonscgesfn pedig veres
likán függve viselték a" Vi tézek mejjeken,

3. Kép. Sz. István Vitézi Rendje.
FelálHuán Mária Thréisia Magj'ar Király a'

katonai érdemeknek megesraérésére i7^y-ben a' m<>ga
nevéről nevezett Vitézi Rendet, 1764. A* polgári ér-
demeknek megjutalmasásáia a' Sz. István Vitézi Rend-
jét szerzette. Ez a' rend l iszteletúl első keresztyén Ma-
gyar Király Sz. Istvánnak «' nevét visel i . A' f iámat
ezen Vitézeknek százra határozta, mellynek húsza
n a g y K e r e sz t e s harminsza Comendeur, a' többi
pedig kis Keresztes rendi névvel vagyon. Ezen a' táb-
lán a" Nagy Keresztes Vitéz van lerajzolva egész pom-
p a - r u h á j á b a n . A' Rendiszimer zöldmázú g szegletá
kereszt a' közepén v e r e s m á z ú paizszs.U, és veres szé-
lú zöld páiulikán függve viselik.

4. Kép. Sz. Hubert Vitézi Rendje.
Ez az V. GcrhárJ Julich és Bergi Hertzeg által

Sz. Hubert n a p j á u - v e t t gyózeJelem emlékezetére 1444-
ben á l l í t ta to t t Vitézi Rend, i7o9-ben Palaünatusi Vá-
lasztó Fejedelem J. W i l h t l m által is megúj j í i iatott .
Tsupán bcrízegi , grófi., bárói (és az u ló l só )6 bár»
ő s e i t tartozik bebizonyítani). Veiből szarmozott l'zeiné-
lyek vétetnek fel ebbe a' Rendbe. Rendtzimere: egy
g szeglelii f e j é r m á z ú aranykereszt, mellynek szegle-
tein lítany gombok, veres f t iázú közepén pedig két ol-
dalról példázatok és rövid mondások v a n n a k , a'
mellyek ezen RendfeilaUlására és megújítására tzé-
l o z n a k ; ezt a* keresztet zöldszegéjú veres pántlikán
a' bal váhól a' jobb tsipóre leerefitve, inne,pi pompá-
ban pedig arany lántzon a' nyákokban függve viselik
a' Vitézek. E' mellett palssijoknak bal oldalán,
halováuy ezüstéi Umtlt tsjllagol is hoidotiak.



Trashten.

VERSCHIEDENE R1TTJEROHDEN.
B. X. iá.

A u f Taf. XI. sahen wir die Abbildung zweyer geist.
l,che„ Ritte^den. A u f dér gégénwártigea fiadét sich

>ch einer derselben (Fig. i , ) ;die

*ere Souverains habén ná'mlicfa zu besonderer Auszeich-
nung und Belohnung des Verdienstes Orden gestiftet,
derén Glieder gewisse b^stimmte Insiguiea (Kreuze,

Sterne, Bander u, s. w,), auch wohl bey feyerlichen
Gelegenheiten einen eigenen Anzug , die Ordeasklei-
dung , tragen. Diese Orden érben nicht fór t , und ua-
terscheiden sich darin von dem hohen und niederen
Adél. Die R i t t e r s i n d a u c h zu keinen m ö n c h i s c h e u Ge-
lubdea verp f l ichte t , wie die geistlichen Oidensrilter.

F. i.Ritter des deutschen Ordens.
Dieser Orden vrurde zu dér Zeit det Kreuzzüge aus

gleicher Ab*icht im J. 1199 begrűndet , wie die Orden
dér Tempelberren und dér Johanniter. Ér eroberte in
dér Folge Preufsen, was ér durch die Folgen dér Re-
format ion wieder ver lor, und behielt bis auf unsere
Zeit ansehnüehe Besiizungen iá Deutsch land, die zu-
tammen das deutsche Hochrae i s ter thum macben. Dér
Sitz des Hocbaieisters ist M e r g e n t h e i n i in Fran-
kén, Das Ordenszeichen ist eia «tehendes schwarzcs
Kreuz mit s i lbernet Einfassung auf dér linken Seite
des weifseu Mantels. Kin ábnlici ies emai i l i r le s Kreuz
köanea auch die Ritter au einem sciwarzén Bande ám
Halse tragen.

Fig. 2. Ritter desgoldnen Vliefses.
P h i l i p p d é r G u t e , Herzog v o n B u r g u n d , stifte-

te dieten wehlichen sehr angest-henen Orden im J.
1429, daher ibn jetzt Ösíerreich uud Spanien veriei-
hea, vveil sie die burgundischen Landet ehemahis er-
erbten. Das Ordenszeichen ist eia goldenes hángeades
Wiider fe l l and itber demst.li>eu eia runder Feuerstein
«it ^oldsnesi Fiamoieji. Gewaiiulich tragcn és die Ilit.

tér an einem ponceau farbenen Bande um den H-jl? ,
bey Feyerlichkeitea aber an einer goldenea Ketté aaf
dér Brust.

Fig. 3. Ritter des heil. Stephans.
Iái J. 1759 h a t t e Kaiserinn M a r i a T h e r e s i a dea

nach ihr beaanaten Orden zűr Belounung verdienter
Officiere gestiftet, und síifteíe den S t. Stephansorden
im J. 1764, um verdiente adeliche Civilbeamte auszu-
zeichnen, Den Nahmea führt dér Ordeo dem ersíen
chris t l ichen Könige voa Uiigarn zu ébren. Im Ganzé»
diirfen nur 100 Riíter seyn , davou die ersten Jó Grofs-
l ireuze, die uáchsten 30 Coaimaadeurs imd die übri-
gen Kleinkreuze sind. Hier ist ein Groiskieuz in sei.
uem vollen Anzuge abgebüdet. Das Ordenszeichen ist
ein achteckiges g r i i u e m a l í i r t e s Kreuz mit eineoi roti i-
emallirten Schilde in dér Mitíe , and w j r d an eineui
rothen Bande mit grünern Rande geiragea.

Fig. 4. Ritter des heil. Huh érts.
Dieser zum Andenken eincs ám St, Hubertstage er-

haltenen Siegs rom Herzjg G e r h a r d V. von j ü l i c í t
und Berg im J. 1444 gestiftete Orden , wurde 1709 vont
Churfiirsten J. Wi lhe lm von dér Fla 'z wieder erneuert,
Blofs Personen aus fürst l ickeoi , gráflicbera und frey,
herr l icbem Geblüte (letztere müsst-n 16 Ahnen aufwei-
sea) könuen aufgenooimen werden. DasOrdenszeichea
ist ein goldenes achtspitzi^es weiii eaiaillirtes Kreuz
mit goldenen Knöpfen auf den Spitzen ; in dem gut-
deuen Mit te i f í lde bef inden tich auf L< jyden Seiten I)«-
»isen und Eoibieme, die auf die S:if:ung und L'racuc-
r u n g des Ordens Bezjg habsn. Üitís Kreuz 4 » i r J a<i
eiaent ponceaufarbeuen grüa eiageí.jfstea Baude von
dér l i n k e n Acfuel gejeu ditr rech-te riufte zu getrageu,
bey Solenniülen aber au c iucr go!,ü?nea ipKlenskttte
um dea Hals. Uberditfs tragen die Ritter noch einea
mit ruatiem Silbtt auf die K'-eiduug geiíiciíten Síera
auf dér liuktn Brusi.
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DIFFEHENS ORDHES DE CHEVALERIE.

•«-̂ a Table XI. nous a présenté les c o s t u m e s de deux
érdre* de Cheva l ie r s ecc les ias t iques ; la présente n o u s
eu fait v o i r encore un (fig. i .) ét les t r o i s a u t r e s figvi-
lej représentent d e s C h c v a l i e r s d ' o r d r e s s é c u -
l i e r s . Plus ieurs Souvera ins ont, pour recompenser ét
pour dist inguer le mérite , fondé des ordres, dönt les
membres portent de certaines marques fixées , p. e. des
croh;, des cordons , des col l iers ét merne dans des cir-
corrslanct-5 soiennel les un h d b i l l c m e n í p a í l i c u l i e r , qui
est i 'nabit de i'ordne. Ces erdrcs ne sönt pns htiédi-
taires e-í v o i l á ce qui les d is t ingue de IÁ haureet bnsse
Bobirsse ; «ossi les C h e v a l i e r s ne sönt ils p.is lenus a.
des vceux l e l i g i e u n coiame les Cheval ier s d'ordre* tc-
clésiasíique».

Fig. i. Chevalier de l'Ordre
teutoniq'.ie.

C«l ordre fondé du tems des croiiades , ön 1109 dans
!e mérne but que ceux des Tempiiers ét des Che»»-
liers tle St, Jean, conquit la P r t i s s e qu ' i l perdil pat
«ui tr de I* Reformí f ioB, ét posséde excore de nos
jours des terres. ét b i tns aisei considércbles én A l l e -
raagnc , qoi forment ensemble la (it«nde Mait f ise de
l'etdre t e a l o n i q u e . Ln résidence du grand Mailre est
« M e r g e n t h e i m rn Franconie. L'emblémr ée l 'or.
die est une eroix noirt érigée defaout , bordée fn at-
|>ent el portée sur U g:iuche du manleau biaiic. Les
Cfaeraliers porlent aussi une croix pareiHe émaillée ,
allachee á un collier.

Fig. Chevalier de la Toison d'or.
P h t l i p p e l * B o n , Dúc de Boorgogne, fonda cet

ordre sécuiier t r e t . r e s p e c i é , el i l rst distribué oufoar-
C*Kui p.'.r I A u t r i c i i e e t pár l'C < p n g a e paiiqae
rés deox maisom ont hér i tes c o a i o í n t e m e n t des an-
cien» Dúc* J* Bourgorne. L'embléme de cet ordte esi
uce peau de bélier c'or pendante el aadessn* d'elle
«ne etoüe joade A ilaoimes d'oi. Oidiaatiemeat cetté

marque ett portée pár les Chevaliers allachées A nn
c o l l i e r de r u b a n couleur de ponceau ; mais dans des
solemnités éllé est attacbée á une chaine d'ot ét pend
sur la poi t r ine .

Fig. 3. Chevalier de St. Etienne.
Én 1759 rimpprHtriee M a r i é T h é r é s e ayant

fondé l 'ordre qui potle són nőm ét qui est des t iné a
recompenser le m e r i i e m i l i t a i r e de srs Of f ic iers , éllé
ffinda én 1764 l'ordre de St. E t i f n n e pour én diítiti-
goer le m é r i l e de ses O f f i c i e r s civils. Cet ordre portc
ce nőm rn t ' h o n n e u r du ptí-mier Fői cl)rétien tle la
Hongrie. Én l o l a l i t é le nombrc des c h e v a l i e r s est fixé
á 100, dönt 20 Grands c r o i x , 30 C o m m a n d e u r s el les
autres Petits-croix. Nous v o v o n s ici un G r a n d - c m i x
dánt són coslume solemnel. L'embléme est une croix
octangulairc éouirllíe de vert arcc un écusson cmai l lé
d« rouge au ini i ieu , tt te porté á un cordon rangé bői-
dé de ven.

Fig. 4. Chevalier de S t. _ Hubert.
Cet ordre fondé én 1444 pár t í é r a r d V. Dúc de

J u l i e r s ét de Berg én memoire d ' u n e »ictoire rempor-
tée le j o u r de St. H u b e r t fuf re-noavellé én 1709 pár
J . G u i l l a u m e Eiecteur P a l a i i n . Seulement des jier-
sonnes qui sönt désccndans de Frinces, Conles ou
Barons (les demiers sönt obligés de fairé preuve de 16
qoaitiers) peurent y 6tr« te^us. L'embléme de l'ordre
est une crn ix ém.tillée de b lanc á I iui t pointe» garmes
de boutons d'or. Dans l'ecussou du centre se t r u u v f n t
des d e u x colcs dei d e t i ^ e s ét des emblémes, qai ont
rappott A la f o n c U t i o n ét <i l . i teslauration de Tőidre.
Cetté croix se porté j tuckre á nn cordon poncéin
botde de v t r l , qui passe de 1'tp.iule gauche Á la han-
che d r o i i e ; aiais daos de gcandes so ! fm»i i«« K-s Cbe-
valiers 1« porunl atucbee * Dac cb»inc d'or ea cot-
lifr, ét ea uatre ils portrnl noe éioiSe bicdee én a>-
gent mai jut l 'b*bit du c»te g»«ebe dr la pást ti « f .
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A V E S A F R I C A N A E .
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Fig. i. Bassa,
-Haec falcounm species in locis saxosis desertissimis au-
^tralisAfricae solilaria degens, inarmotisCapensibus aliis-
que minoribus bestiis victitat, Morae patienlissima ét plá-
ne immobilis saepe cotuplures horas e rupis cacumine
praedara speculatur exspectans. Cristam gerit in capí-
te e pennis albis, quarum extreina nigra «unt, expan-
sam in dorsum linea horizontali. Color corporis princi-
pális est f u s c u s , t f i r r a e colori propr ior, hic i l l ic albis
adspersus maculií. Transversa per caudam currit virga
lata, ex albo ftavens. Rostrum habét colore p l u m b i ,
•culos e r u b r o fuscos , pedes eorumque digitos ét un-
gues nigrescentes.

Fig. 2. Falco canorus.
Hic fa lconi nostro vulgar i m a g n i t u d i n e pár a totó

a v i u m rapaciuin génére diriért cantu , quem más edi t
h id i f ica t ioni s teinpore, Penn.is habét admodum elejian-
tes, colore m a r g a r i t a r u m , pictas virgis e cano fuseis,
alas, ros f rum ét ungnes colore nigro. Admodum TÓ-
rax , lepores , peraicgs , coturnices etc. venalur. Ad-
Jiuc tantummodo in Africa australi reperiri potuit.

Fig. o. Corbivau.
v-is haec, inter vulturem ét corvum média, paritef

dlsten'"1' AftÍCallabi(at- Ejusa lae longe infra caudam'«n u m > ,d quo(J corv j j usu [ion ve^.^ TüUn!gráj

"irtcuia mainr*» ^ i u * - _ r

- Cibus ci

Fig. 4. Caprimulgus cauda furcata
(Hírűndó caprimulga)

Caprimulgus iste cauda furciformi a eetcris siii ge-
neris distinguitur, Adbuc tantum in Africa australi nec
nisi raro repertus est. Magnitudine ululam nostram sa-
xatilem fere aequans, pennas habét fuscas, colore ni-
gro, e rubro fusco ét albo eleganter maculatas. Clau-
só ejus rostro, nonnisi uncus exiguus, videlicet cuspíi
apparet, tuncque breviss imum rostrum esse v idetur ; ap-
pertum longitudine sua admirationem morét. Interdiu
Caprimulgus bic visum perquam exiguum , n o c í u acu-
tissimum babét.

Fig. 5. Falco cristatus.
Rapax haec avis parva columbae vulgari magnitudi-

ne pár , in Africa ad aquas degens, pisc ibus vescitur.
Caput ornatum est crista superba, quam irascens ét
gaudens erigit cxpanditque. Dorsüm habét colore cae-
ruleo , venlrem albo sotdidiore nigroque virgatum. Pafs
inferior rostri, üt in íequenti spécié, pene ad lineani
yerticalem est praesecta.

Fig. 6. Chicquera.
Falcorium species minor, in India orieníali vi^ens ,-

nec satis a d h u c cognita , falconi cristato persimi' is est,
njsi quod crista cárét. CapHt e» collum habét superné
colore ferrugineo , d o r s u m , alat tt caudam e c«no
caeruiea , alas el caudam virgis disünctas. Per extrt-
ma caudae transit fa.scia lata nigra. Tránsveríom per
ventrem a l b u m itidem l ineae tenues e nigto canesce»«
les curru . i t . Pedes (t oeuli tolóié Saro elegaaíi niteut.
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A F R I K A I - M A D Á R A K.

T. Kép. A' Basasólyom.
A Basa sclyomfaj a.' melly déli A m é r i k á n e k s i v a t a g
bértzein , az ott bőven találtató köviborzok és más
apró állatokkal éldegél. Sokszor néhány órákig is nagy
tűrésse l 's m o z d u l a t l a n i n t s e l k e d i k a' kóTziklá t s ú t s i ó l
prédá ja u t á n . Fején fekete bokrét.í ja van fekete t s i p -
kézettel , a" melly v i ie rányosan b o r ú i le háta felé.
Fobbszíne tollainak íöldbarna , n t h o l fe jérrel pt l te-
getve. Farkán fejér sárga Isik raejiy kerefttúl. Orra ón
ízínú, szeme veresbarna, lábai új jai és körmei feketéd.

2. Kép. A' énekes Sólyom.
Az énekes Sólyom akkora m i n t a' közönséges Sú-

I v o m , 's m i n d e n ragadozó madaraktó l m e g k ú l o m h ö z -
tet i magát éneklése ál tal , mel lye l zengedez a' h i m j e
mikor párazik, Tollai gyöngyellő baroakék f i ínnel
i s i k o l i a k j kormány tollai, orra, és körmei feketék.
Felette torkos, szüntelen a" n y u l a k , foglyok és für jek
után leselkedik. Még eddig tsak dél i A f r i k á b a n talál-
tatott.

3. Kép. A' Korbivo.
Ennek a' madárnak , a' melly mintegy közben járó

a' Keselyük és hollók közt, hazája Afrika. Öszvetett
szárnyai farkát jóval is meghaladják, a' melly pedig
a' hollókkal nem köz. Azzal a' kivétellel egétzen fe-
kete, hogy a' nyakán egy fejér foltja v a n , a' melly-
ból, a" nyakÁa fejér tsík kanyarul kereszlill, Fókép.
pen döggel él, de aistt iá. üt a' gjenge bárányokra
Mi zergékie is.

4. Kép. Az ollófarkú Lappantyú.
Ez a" Lappantyú oUóforma fatka által küiömbözte-

li meg magát a' többi Lappantyúktól . Még eddig tsak
déli Afr ikában találtatott. Mint egy akkora mint ná-

l u n k a' huopgó Bagoly j lo l l . i i b a r n á k , sárgával és fe-
j c r r l j e l e s e n pettegeltek. Ha o r r k á v á i ! öszvekumtsol ja
t s a k j z t a' kis k a m p ó t l á t h a t n i , a* m e l l y az orra he-
gyét formál ja , 's akkor az igen ki ts inyuek lálszik, de
ha egymástól e lválnak bámulásra méltó nagyságú. Nap-
pal igen keveset lát ez a* lappantyú, hanem éjszaka
ofitán annyival elevenebb.

5. Kép. A' kontyos Sólyom.
Kz a* r a p a d o z ó m a d á r akkora m i n t a' p a t s i r t a , a' fo-

lyók p a r t j a i n ha lakka l éldege!. Fején ts inos kontya van,
a' mel lyel harag jában vagy ötömében felemel 's lee-
ref/.t. Háta pálaká kék, h-isamotskos fejér, fekete tsi-
kokkal , az alsó orfkávája függöleg mintegy ki vau
tsipve „ v a l a m i n t a' k ö v e t k e z ő s i k e r á n a k is.

6. Kép. A' Sikera.
F.z a' kis Hindostaniában élő, még kevéssé esmer?.

tes Sólyom faj a' kontyos sólyon.hoz igen hasonlít,
tsak hogy ennek kontya nints. Feje és nyaka felyul-
röl középig rozsdasbarna , h á t a f iárnyai és farka fiür-
ke kékek 's ez a' két utóbbi t s í k ó l l is. Fa:ka végen
széles fekete tsik megy k e r e s z t u l , hasa f e j é r , vtkon/
fekete szürke húzásokkal. Lábai és ízeméi fiép világot
sárgák.
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V'öGEL.

Fig. i. Dér Bascha.
ír*

'ér Bascha ist eine Art von Falken , vvelche in den

^ödesten Felsengegenden des südlichen Afr ika vorzüg-

lich von den dórt háufigen Klippdaehsen und andereu

kleinen Thierer, einsa.n lebt. AJit grölster Geduldund

TÖllig unbeweglich iau-rt ér oft mehrere Stunden láng

von dem Gipfel eines Felsens herab auf eine Beule.

Auf dem Kopfe t ragt ér einen Busch von weifsen^e-

ern mit schwarzen Spit2 e u ho r i zon ta l gégén den Rü.
.

.
£eht ein b re i t e r , «eifsge'ber S.reif. Dér Schnabel ist

b eyfarben, das Auge rotubraun , f üf s e , Zehen und
rilauea sind schwárzlich.

í íg. 2. Dér Singfalke.
Dér Singfalke ist So erofs =!c

TT ,,' " gtois , ais unser gewohn cher
**• «-d «.ckne, sich hier vor aUen Ha.

durch .„„.„ Gesang a u s > dea dds

laarungsze.t horen lafs t. f í r hat ei„

leafarben» graublau geítreilírs G f

F i u g e l . S c h n a b e i u n d K U u e n . Ér ist sehr gefrafsig
«"d jag t Hasén, R e p p h ú b n e r , Wachleln und dergl

'» jel« hat «an ih» nu r im süd l i chen Afrika gefuuden.

Fig. 3. Dér Corbivau.

in tod.en »

Fig. 4. Dér Geismelker mit dem
Gabelschwanze.

Durch den gabelförmigen ScWanz zeichneí sich die,
ser Ge.smelker vor den anderen Arten d,eser Gattune

aus. Mán hat iha bis jeszt nur iá Süd-Afrika und 5el
len ge funden . Ér ist eíwa só grofs , als ucsere Síein,

eiile und Tön brauueni Gefieder , das mit Schv

Rothbrauu und Weifs áriig gefleckt ist. We,in"de
Schnabel dieses Yogels gesclilossen ist, SQ berDet"

mán nur den kleinen Hakeu. dér dessen Spitze. bi'

det, u;id ér scheint dann sehr kiéin. So wie ér ih

aber orinet , erstaunt mán über die GröTse desselben

Bey Tagé kann dieser Geisoielker wenig sehen, i,t
.aber in dér Nacht um ss lebhafter.

Fig. 5. DerHauben-Falke.
Dieser kleine Raubvogel ist von dér GróTse einer

gewö.'mlichen Taube uod Itbt in Afr ika an deu G*.

wássern vorzUglich von Fischen. Auf dern Kopfe trágt

ér éine statl l iche H a u b e , die ér im Zorn oder j„ dér Fre«-

de emporzuheben und ausuOreiten pflegt. Dér Rücke-j

ist schieferblau, derBauch schmutz igwei fs und scawa/t

gestreift . Die Spitze des Unterschnabels ist bey dieser,

wi* bey foljjender Art, wie senkrecut abgeichnitten. '

Fig. 6. Dér Chicquera.
Eine kleine in Hindostan lebende, noch nicht seht

bekannte Falkenarí, die de,n Haubenfalker, sehr ahn.

l.ch ist, nur dafs sie keine Haube hal. Kopf und HU»

sind oberhalb rostbraun, Hűeken , Fiiigei und Schwanz
graublau und letztere beyde gestreift. (Jber das Eade
des Schwanzesgehlein brei ter schwarzer StreifeD. Quer

bér deu weifsta Unterleib gehen gle ichfa l l s leichf,
schwarzgraue Linien. Füfse und Angen sind sctöu
buchgtlb.
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O I S E A U X A F R I C A I N S ,

Fig. i. Le Bacha,
•Le B a c b a est une espéce de Faucon qui vit s«li-
lai tement dans les rochers les plus i léser t s de l ' A f r i -
que méridionale, oú il se nourti t de marmotte i da Cap,
que l'on y t r o u v e t r é s - f r é q u e m m e n t . A v e c une pattence
á toute épreuve ei se tenant i m m o b i l é il at tend sa proie
sur le cime d'un rocher souvent d u r a n t qnelques heu-
rcs. II porié sui la tété une h u p p e de p l u m e s b l a n c h e j
á pointe nőire, étendue h o r i x o n t a l e r n e i i t vers 1« dós.
La couleur p r i n c i p a i e de són plinnage est un brun de
térre , taeheté de blanc par-ci ét p á r - la Une large
raie b l a n e h e j a u n á l r e passe parjessus la queiie. Le bes
«st de c o u l e u r de plomb , l'oeil brun rougeatre j le»
p i e d s , l t> doigts ét l e j ongles sönt noirátrej .

Fig. 2. Le Faucon Chantcur.
Le F a a c o n C h a n t e u r est de la t a i l l e de notre

Faucon o r d i n a i r e , ét se d i s t i n g u e de tous les autre»
oiseaux de proie p a r s o n th. int , que le m.ile f a i t en-
tendre lors du tems de l 'acccupiement Són plurnaga
est Irés b e a u , de couleur de p t r l e , rayé d 'un gris
bleuáire ; ses aílcs , són bee tt sts ongles sönt de cou-
l e u r nőire, II est t rús-voiace ét fa i t la cbasse aux liá-
yres , aux p e r d r i x , aux cail les etc. Jusqu'ici cn ne I'a
t r o u v e <iua dans l ' A í r i q u e m é r i d i o n a l r .

Fig. 3. Le Corbivau.
Cet «isesu qui t ient le m i l i e » entre le vautsnr ét lé

eorbeau habite p a r e i l l í m e n t l ' A f r i q u e m é r i d i o n j l e . Ses
ailes dépassent la quc ue de beaucoup , ce qui n'est
pás le cas chez les coibeaux. II est tout noir , excep-
fé une t.tehe blanehe d.ins la n u q u e , de l a q u e l l e une
raie b i a n e h A t r e descend én m t o u r a n t la poi t r ine . II s«
n o u r r i í p r inc ipa lenient de bélej oioites, mais il atta-
<l»B ausst üt ic»nes agneaux , p e t i t e s g a z e l l e s etc.

Fig, 4. L'Engoulevent á queue
fourclme.

La qneue fourchue distingue cet Engoulevent de»
autres oiseaux de són espéce. Ön ne I'a troirvé ju»«
qu'ici que dans l 'Af r ique mér idionale ét mérne trés-ta-
rcmeal . II trt á peu-prés de la t a i l l e de notre c h o u e t t e
el són plumirge brun őst j o l i m e n t t a c h e l é de noir , de
brur» r o u g e A i r e ét de blanc. Quand il t i e n t le bee fer-
mé, alors s e u l e m e n t l'on apper^oi t le crochet qui ea
forrr.e ÍA pointe ét qai párái t t rés p e t i t , m a i s ön s'é.
tonne de sa grandeut quand il onvre són bee. Cet en-
goulevent v o i t peu qoand il f a i t j o u r , mais i l én eíl
d ' r iu taRt p lus vif durant 1« n u i t ,

Fig. 5. Le Faucon huppe.
Ce peti t oiseau de proie est de la t a i l l e d ' u n pigeon

onl inai re i-t vit efi A f r i q u e sur les bords des r i v i é i e f
én se n o u r r i s s a n t p r i n c i p a l e m e n t d* poissiins, II púrte
sur sa tété une b é l l é huppe , qu' i l é lévé el é.tená luis-
qne \A eolére ou la jóié 1'anime. Són dós est d 'un blea
d'nrdoise ét le ventre d'un blanc sálé rayé de noir. LA
pointe de la part ié i n f é r i e u r e du bee est comme cou-
pée v e r t i c a l e m e n t dt" la mí'me fa^on , comrae Uans l ' i -
spéce iuivan'.e.

Fig. 5. Le Clűcquera,
C'est • la f n e p e t i l e espéce de faucon encore peu c»n-

n u e , qui vit dans l'lndostan ét ressembte beaucuup
an faucon bnppé, exccpte qu 'e l le manqoe de h u p p e .
La tété ét le con sönt d'un brun rouille pár dcssus ,
le dós, les aStes el la queue sönt d'un gris bleu.itre el
le» deux derniéres rayées. Une large raye nőire passe
pardessus le bont de la queue. De taibles lignes gri-<
se« noir.itres tr. iversent le bas v e n t r e blanc. Les y«u»
el les p ieds sönt d'un beau jau»e cUir.



Inject.

PAPILIONES N1TIDI GERMANIAE.
T. X, Kő. 14.

Fig. i.'(Sphinx convoívuli.) (Fig. 2.
^

JMaec, ad maximas sphinges Germaniae spe-
ctans, nonnunquamsat i s frequéns occurrit. Ob
gravem odorem moschi etiam a moscho ap-
pellatá fűit . Lata 4 pol l ices, naturali magai-
t u d i n e hicrepraesentatur. Aesíate, tenipore ve-
spertino in hortis herbas frequentat sapona-
riam , flores convoívuli ét caprifolium , ibi-
que ir.credibili celeritate de fioreadflorem vo-
lans fremitum ac murmuredir . Colorejusprin-
cipalis canus es.t atque subfuscus; corpus vir-
gis rubri's nigrisque e letanler pictum. Eruca»
primum colore vir idi (S), postremo fuscum in-
duit (G). Vivit in diversis generibufi convolvu-
li. A u t u m n i teropore in molliori humo íilis se in-
volvens, in nympham fuscam abit (Z?), quo
statu hiemem transigit.

-mx hgustri.)
*•* /

Bella haec sphinx tempore veris sub crepu.
SCU1U03 u, flotté caprifolio reperitur Alae
anter.ores macuüs quasi venis aut flammis

ctae sünt colore flavescer.te ét subfusco; iDfe.
r.ores, üt a lvus, virgis transversis colore „i.
gro sünt noiatae.

Eraca e flavo viridis (b~) picta est virgis
transversis albis ét v iolaceis, quae bellam ei
speciem addunt. Julio Augustoque in foliis li-
gustri ét syriogae vulgáris v iv i t , Postquam
aliquoties mutavi t exuv ias , in nympham abit
(e) quae hieme jacet immobilis , ét demum Alá-
jó aut Junio sequentis aoui spliiax mi t ida iá
lucem prodit,



Bogaruk Dar. 14. Szám.

NÉMETORSZÁGI PILLANGÓK.

i. Kép. A' Folyondár Lepke.
, (Sphiruc convolvuli,)

A Folyondár Németországnak legnagyobb
lepkéi közül való, 's némelly esztendokben
nagy bövségek van. Mivel nagy, pézsma sza-
ga vaa.pe'zsma lepkének is neveztetik.Szélessége
négy íznyi , és itt természeti nagyságában
van lerajzolva. Nyári estvéken a'szappan fű-
Iák és lontz füvek virágjait lepi, 's döröm-
bölő zörgéssel felette sebesen repked egyik
virágról a' másikra. Főbb színe szürke és bar-
nás , hasa veres szép fekete rézsút övekkel.
Hernyója, melly eleinten zöld (£) utóllyára
megbámul (C). A' fulákoknak fajain éldegél.
Ószszel a' porhanyói földbe, béízövi magát,

és barna (-D)pupává változván egész télen ál-
tal ebben az állapotban vesztegel.

2. Kép. A' Fagyálfa Lepke.
(Sphiru; ligustri.)

Ez a' szép lepke tavaszszal a' virágzó lon-
tzokat lepi. Felső szárnyai sárgás és barnás
színnel pirosak. Alsóbb szárnyai 's valamint
a' hasa is feketével,rézsút tsíkoltak.

Hernyója sárgazöld fejér és viola szin re-
zsút tsíkokkal mellyek nagyon jelessé tészik.
Nyáron Július és Augusztusban a' közönséges
fagyalfa és Spanyol bodza leveleken él. Mi-
nekutánna néhányszor megvedlet t , bábbá el.
változik. Egész télen egy helyben verztege!»
's a' szép lepke a' következendő esztendöben
Májusban és Júniusban jön elő.



XXXVIIL

SCHÖNE DEUTSCHE
B.

SCHMETTERLINGE.

Fig. i. Dér Windenschwármer.
{Sphinx convelvuli.)

Dér Windig oder Windenschwármer ist einer
dér gröfsten deutschen Dámmerungsfalter, dér
manche Jahre sich ziemlich hiiufig findet. Da
ér stark nach Bisam riecht, só hat mán ihm
auch den Nahmen Bisamvogel gégében. Ér
fnifst 4 Zoli in dér Breite, und wir sehen ihn
hier in natürlicherGröfse dbgebildet. Dér Win-
dig findet sich an Sommerabenden in Gárten
an den Blűthen des Seifenkrauts, derWinden-
blumen und des Geisblatts, wo ér mit erslaun-
licher Schnelligkeit von Blüthezu Blüthe íliegt,
und ein schnurrendes Geráusch macht. Die
HauptfarbedesKörpersistgrau und bráunlich
und derLeib i s tdurchrothund schwarzeQuer-
streifen schön gezeichnet. DieRaupe, die an.
fangs grün gefárbt ist, (B) wirdzuletzt braun
(C). Sie lebt auf verschiedenen Arten von Win-
den, ImHerbste spinntsie sich in lockere Érdé

ein, u n d w i r d z u r braunen Puppe (D)t inwel-
chem Zustande sie den Winter über bleibt.

Fig. 2. Dér Ligusterschwármer.
(Spkinx ligustri.}

Dieser schöne DammeruDgsfalter findet sich
im Frühjahr in dér Dammerung ám bliihen-
den Geisblatt. Die Oberflügel sind gelblich und
bráunlich geflammt; die rosenrothen Unter-
flügei habén, só wie dér Leib, schwarzeQuer-
streifen.

Di« gelbgrüne Raupe (J>) hat weifs und vio-
lette Querstreifen, die ihr eia schönes Anse-
hen gebén. Sie lebt im Július und August auf
den Bláttern des gemeintn Hartriegels und des
spanischenHollunders. Nachdem sie sich méh-
reremahl geháutet hat, verwandelt sie sich
in die Puppe (<?), liegt den Winter überunbe-
wegHch , und erst im folgenden Jahre im Ma/
oder Június kömmt dér scliöae Diímmerungs-
faltér zum Vorscheiae.



Imectes. . VoL X. Kő, 14.

DE BEAUX PAPILLONS D'ALLEMAGNE.

Fig. i. Le Sphinx du Liseron.
{Sphinx convolvuli.)

Ce Papillon est un des plus grands Sphinx
d 'Al lemagne, qui dans p lus ieurs années se
trouve trés • fréquemment. 11 sent le rnusc ét
pour cela ön l'a aussi nőmmé le papülon du
miisc. 11 est large de quatfe pouces; nous le
TOVOBS ici réprésenté én grandeur naturel le ,
Ön le trouve aúx söirées d'été dans les jár-
dins sur les feuil les de la saronniére, du li-
seron ét de la chévrefeui l le des jardins , oú
il volt ige avec une » a p i d i t é é tonnante deí leur
én fleur én bourdonnant . La couleur principa-
le de són corps est grise ét brunatre, ét Joli-
ment rayée de rouge ét de noir. La Cheni l le ,
au ccrrmencement verte (B) devient á la fin
b r u n e (C) Éllé vit sur plusieurs espéces de li-
»eron, EB antomne éllé fiié sa coque dans de

la térre moJ le ét devient chrysalide brune (/>),
dans quel état éllé passe l'Jiivér.

Fig. 2. Le Sphinx du Troene.
(Sphinx Jigustri.)

L'on f rouve ce beau Sphinx au p r i n t e m s dans
les jardins oú le soir il v o l t i g e sur les fleurs
de la c h é v r e f e u i l l e . Ses aí les superieures sönt
comme veiuées de jaunátre ét de b r u n a t r e ; les
infér ieures sönt coule. i r de rose avec désban-
des noires , ainsi que l 'abdomen.

La Cheni l le verte j a u n á t r e (£) a'vecdes bán-
des blanclies ét violettes, qui lui donnent un
bel air , vit aux mois de Juillet, ét d'Aoüt sur
les feui l lesdu troene commvn ét du lilas. Aprés
avoir é:é dépouülée plusieurs fois de sa peau
éllé se change én chrysalide (c\ ét se tient
immobilé jusqu'á l'année stnvante, oú ce beau
sphinx páráit au mois de Mai ou de Juin.



Plantae. XCVll.

L O T U S G E N U I N A.
2: X. M, ,5,

(Nymphaea lotus.)
J ám in hujus Orbis picti praesenti voli imine
ííymphaeas, caeruleam scilicet etroseam,co-
Bovimus; in hac verő tabula Nymphaeam
Aegyptiacam seu Jotum cernimus, quam ve-
teres Aegypti i pro sacra cullam ÍQ mooimentis
suic sacris exhibebant. Bella haec planta aqua-
tica ÍQ Aegypto , praesertim aquis stagnanti-
bus r e p e r í t u r , quas Nílus exundans efficit.
Quae í l u v i i exundatio cum f e r t i l i i a t i s regionis
i l l i u s causa esset, e a m q u e í'ertilitatem lo ius
ai;nuntiaret , venerationis a l i q u i d ac cul tus
plantae villi acceisit. Observa ! um porra fue-
r a f , lotum mane, aj-'erto st i l icet flóré ét ex-
plicato, superaquasemergere, vespere autem,
flóré clauso, sub aquas se atdere, ex quo

florem i-stumcum solequodamtnodo consentire
ac conspírare suspicat i , astro i l l i eum coase-
crarunt, Quamobrem in Aeg>'ptiorum mo-
numentis hieroglyphicis, Horus, Osiris etc.
cum flóré isto aperto aut clauso pictus repe-
ritur.

Lotus genuina florem habét grandem, co*
lőre albo abeunte »in roíeum. Fólia plantae
lata scut i formia sünt dentata, in parte adver-
sa colore v i r id i obscur iore, in aversa colore
fusco jeco"5 notata. Ins i s tunt ea longis pedi-
culis, ét sumrnis aquis innatant. Radices no-
-dosae, üt ét grana serninalia , farinosa, at^ue
ideo a veteribus Aegypt i i s düigenter col ecta ,
pro cibo-erant. Nunc fere n e g l i g u . t u r , quod
eorum sapor praecipuus uon est.



XCriL , X. D ár. 15. Szám,

VALÓSÁGOS MELEGVÍZI NIMFA.

A' melegvizi Nimfa.
{yymphaea lotus)

Üzen Képeskönyvnek első Darabjában már
megesmerkedtünk a' víziiárga és v íz ikék Nim-
fákka l ; itt pedig az egyiptomi, vagy a' va-
lóságos melegvízi Nimfát szemlélhetjük, a'
mellyel a* hajdani Egyiptomiak miut szent
virágot tiszteletben tartol tak és a' szent emlé-
kezetoszlopaikra rajzoltak. Ez a' szép vízi
növevény különösen Egyiptomban, azokban
az álló v izekben tenyészik , a' mellyeket a'
nílusi kiáradások hagytak magok után. Mi-
vei azomban ezen áradásoktól függött Egyip-
tomnak termékenysége, a 'mellynek megeiÖ-
ZÓ postája a' melegvízi Nimfa volt, ezen ok-
bol is volt tiszteletben j továbbá mivel azt is

jegyzettek meg erről a' virágról hogy reggel
ízirmait kiterjssztvén a' víz színén lebeg, est-
ve pedig öszveborúlva a' víz alá vonul, azt
gondolták ezen t u l a j d o n s á g á n á l fogva, hogy
a* naphoz valami köze van, ezért is ezen égi
testnek szenteltetett. Ez az oka, hogy a' Hye.
rogl iphicumok közt OiirisésHorus ezen, vagy
kinyílt vagy még bimbóban lévő .virággal
láttatnak.

A' melegvízi Nimfának nagy fejér rózsa
színnel pirosolló virága van. Pajzsforma le-
velei fürészesek , fel lyűl setétzöídek , alól
májbarna Izínüek; hoszszú nyeleken ülvén a*
vizek színén lebegnek. Tsomós és lisztes gyö-
kere i t ' s magva i t a'hajdani Éjy iptomiakgon»
dósán megszedték 's megütlek. De mivel íze
nem valami különös, ma kevésre beUülik.



Pflanzm.

DIE ECHTE LOTUS - PFLANZE.
B. X. 15.

Die ágyptische Seerose oder ach-
jte Lotuspflanze.

(Njmphaea lotus )

i\ ir lernten in unserem Bilderbuche ín die-
sem Bande bereits die blaue und die rosenro-
the Seerose kennen ; hier seben wir oua die
ágypiische Seerose oder tichte Lotuspflanze^ die
die ahen Agyptier als heilige Blume verehr-
ten, und auf ihren heiligen Denkmáhlern ab-
bildeten. t)iese schöne Wasserpflanze findet
sich in Agypten vorzügUch in den stehenden
G'-wassern, durch die Überschwemmung des
Jíils gebildtt. Davoü diesen Überschwemmun.
gén die Fruchtbarkeit jenes Landes abhángt,
und die Lctuspflanze sie verkündigte, só ent-
stand darauseinesTheils iiire Verehrung; fer-
ner bemerkte mán, dafs die L MuspíLn/e ám
Morgen, (wo die Blume gauz geött'net ist),sich

kber das Wasser erhebe, ám Abend aber (vro
die Blátter sich schl.efsen), sich in das V\ ás-
ser zurükzöge. Hieraus schlofs man, dafs diese
Pflanze im Bezug mit derSonne siehen müsse,
und weihte sie dicsem Gestirn. Daher findet
man auf den ágyptischen Hieroglyphen, dea
fíorus, Osiris u. s. w. mit dieser heiligen Bíu-
me, só wohl aufgeblüht, als.auch alsKaospe
abgebildet.

Die áchte Lotuspflanze hat eine grofsewetfs
und in das Rosenrothe spielende B'ume. Die
breiten schildförmigen Blátter sind ausgezahnt
oben dunkelgrüa, untén leberbraun gefárbt'
Síé sitzen an lángén Stielen, und schwimmen
auf derOberflachedesWassers. Die knotigea
Wurzeln sind wie die Samenkörner mehlig
und wurden von den altén AgypUern emsig
gesammelt und gegessen. Doch da dér Ge
schmack nicht vorzüglich út , S0 achtet man
jetzt wecig mehr darauf.



Plantet X. Xo. 15.

LE VERÍTABLE LOTOS D'EGYPTE.

Le Nénupar Lotus ou le vérita-
ble Lotus d'Egypte.

(Rymphaea lotus.)

ríius avons déja vú dans le présent vo lume
de ce recueil le JSénuphar bleu ét de couletír
de rose j ici nous apprendrons á connai t re le
Kehuphar Lotus ou le vérilable Lo'us d'Egjp-
te , íleur sacrée chez les ancieos Egyptieris ét
pour cela Cgurée pár eux sur leurs m o n u m e n s
sacrés. Cetté bélié plante aquaüque se trouve
én Egjpte principalement dans les eaux stag-
nantes formées pár les inondations du J\il.
Comme toute la fert i l i té du pays dépendai t
de ces inondat ions que ce Nénuphar annoccait,
ét qu'en ouíre ön avait remarqué que le mat in
cetté fleur, oű éllé est toute ouvCrte, s'éle-
vait sur la surface de l'eau ét que le soir oú

ses pétales se ferment, éllé rentrait dans l'eau,
cetté íleur fut én vénération chez le peuple.
De la d e r n i é r e circonstance ön avait c o n c l u ,
que cetté plante était én rapport avec le soleil
ét é l lé lui fut consacrée. C'est pourquoi oá
voit dans les Hiéroglyphes des Egyptiens Hó-
rus, Osiris etc. réprésentés avec cetté íleur sa-
crée ou ápanouie ou én bouton.

Le véritable Lotus a une grandé fleur blan-
che t irant sur la couleur de roses. Les larges
feui l les s c u l i f o r m e s sönt dentées, vertes fon-
cées par-dessus, ét couleur de fő ié par-dessous.
El !es t iennent á de longues tiges ét nagent sur
la surface de l'eau. — Les racjues tubéreuses
de cetté p lante a ins i que les semences sönt fa-
rintuses ét f u r e n t réco'tées s o i g n e u i e m e n t pár
les ancie s E e y p t i e n s pour le úr servir d e n o u r r i -
ture; mais corr.me leur saveur est fádé, ön
les négl ige au jourd hűi.





Pestit,

Ő R D Í N E S E Q U E S T K
- 3o. 16,

l raesens tabaia praecipaos Ordines equesíres regtto-
.íam quat.uor Európáé septemirionalium exhibet.

Fig. i. Eques ordinis aquilae
- * --nigrae.

Eleetor Brandeburgicus, Fridericus III, cum an-
no 1701 regem se Borussiae facéréi, pridie quam co-
rónaiul, ordinem hunc i l l u s t r e m i n s t i l u i t . Ejus insi-
gne est crux aurea, eneauslo caeruleo, cruci Me-
litensi s imil i s , ín cujus inedio regis nőmén l i t t e r i s
F. R,, in i l l ius medii quaternis angnlis autem aquila
nigra expansis alis conspicua est. Vulgo e fascia co-
loris aurei ab bumero dexíro ad sinistrara dependens
coxam gestatui : in solenni autem o r n a t u , catena
jragna aurea, ordini p r o p r i a , suspensa pectus conde-
corat. la sinistro latere equiíes gestant Ste l lám argen-
team in véste p i c t a m , in cujus inedio a c j u i U volans
conspicitur, altéra ungula coronam lauream , altéra
íulmen tenens hac i n s c r i p t i o n e : S u u m c u i q u e .
Magnus magister ordinis semper rex ipse est, nec,
praeler cqui les e regia f a m í l i a , plures quam 30 ad-
scisci debent, Verum nunaerus eorum plerumque ma-
jor est.

Fig. 2. Eques ordinis S. Andreáé,
Imperator Bussiae , P e t r u s M a g n u s , anno

l6g9 banc o r d i n e m i n s t i l u i t , üt p r a e m i u m essct iis
<jui rém adversus Turcas for t i ter gessissent. lustdura-
vit eum A n n a imperat r ix . Insigne est aquila aurt'a,
encausto nigro. P f c l u s aquilae i n s i g n i t u m est cruce S.
Andreáé, sive Burgundioa, i i istar l i t l e r a e X , crucique
clavis af f ixus S. A n d r e a s , Russiae p. i tronus, opere
anaglypho. Festis so lenoibus haec criíx flestatur su-
spensa, e catena, otdini propria ; reüquo tomporé e
fesda caarulea ab hurnero dexiK) ad coxam sinistram

descendente. In medio crucis octangnlae, argeníeae,
in vestis ét pa l l i i s in i s t ra parte pictae, pariter imago
S. Andreáé cruci aff ixi conspicua esi.

Fig. 3. Eques ordinis Seraphi-
norum.

Nec auctor, nec annus, quo pr incipá l i s hic orá'o
Succiae i n s t i t u í u s est, cognita sünt. Gonsentaneum ta-
ínén est, M a g n u m III (Erichsonium aut Smecum)
iníer annos 1433—3^ eum insí i t i i isse. Finis e jus pri-
niiU'ius érát, üt religionem e jusque minisíros defende-
ret. Kex Fridericus I eum , longa obl iv ione sepulttici,
anno 1748, ea , qua nunc est, forma, rursus restituit.
Insigne est crux a u r e a ; octangula, encausto ornata,
in cu jus medio nőmén J e s u í It ígitur, In angul i s cru-
cis quatuor angelorurn sive s e r a p b i n o r u m capita sünt
conspicua. V u l g o e fascia caerulea, in so lenni tat ibus
verő e catena aurea gestatur. Partém sinisíram pecto-
ris ét p a l l i u m decorat stella octangula, c u j u s m é d i u m
ét quatuor a n g u l i eodem, quo crux, modo s ü n t ornati.

Fig. 4. Eques ordinis elephantis
albi.

Hnnc ordinem rex Dániáé Canutus IV. anno
1190 post suum ab expeditione adversus Saracenos
redítum, ínstituisse dicitur. Instauravit eura anno 1458
rftx Cbristianus I. Post tempus refonnationis iaiiriU-
talus est. Ejus insigne est elephas, eucauslo albo,
portaus in dorso turrem auream. Vulgo gestatur e fa»
scia caerulea a dextra ad sinistram descendens; so-
lenni ornatu, catena majoré aarea e coüo dépendet*
ín sinistra parte pectotis equites gerunt Stellám au-
ream , in cujus medio crux argentea in arca satnine-
tina coloris r u b c i ceriiitur.



Viseletek IX. x. Dar. 16. Sza'm.

KÜLÖMBKÜLŐMBFÉLE VITÉZI RENDEK.

iíz a' tábla az Európai négy északi nemzeteknek vi-
téz rendjei t terjeszti elő.

i. Kép. A1 fekete sasnak Vitézi
Rendje.

Választó Fejedelem és Hrandemburg i MárkgrófIII.
Fridr ik a' midőn i7Oi-ben Burkus Királya lett, a k k n r
á l l í to t ta fel a' megkoronázása n a p j á n ezt a' híres V i -
tézi Readet. A' rendi ízimere arany, kék mázos és a*
Máltaiehez hasbnló keretit, mellynek közepét a" ki-
rálynak neve F, ft, foglalja el , és mind a" négy kó-
zépszeglelre egy egy fekete sas kiterjesztett szárnyok-
kal van ra jzolva. Közönségesen narantsszina pánt l ikán
a' jobb válltól a' bal ts ipó felé f ü g v e , a' r e n d i r u h á -
nak egészen va ló felöllözésekor pedig aranylánszon
v i s e l i k . Palás t joknak bal oldalára még egy ezüsüsi l-
Idg is van hímezve, mellynek közepét repülő sas
f o g l a l j a el , «gyík lábában babér koszorút, a' másik-
ban pedig menykövet tar tván ezen alól i rássat S u u m
c u i (j u e ! (mindennek a" magáét). A' Nagy Mestere
ennek a' rendnek mindég maga a' Király, és a" Ki-
rály famí l ián kivűl Isak h a r m i n t z V i t é z n e k kellene
l e n n i e , ámbár ezt mindég meghaladja.

2. Kép. A' Sz. András Vitézi
Rendje.

E z t A' Rendet N a g y P é t e r T z á r , i f i g p - b e n
állította fel ; különösen azért hogy a' Törökön győ-

zedelmeskedő vitézeket m e g j u t a l m a z l a s s a . A n n a
C z á r n é ismét megújította. Kenditzimere aranyfekete
«lázú két fe jü sas. Ennek begyén kék mázú Burgun-
diái vagy Sz. András keresztje (X formában) lattatik,
mellyre Sz. András rá feszítve .domború öntésbe ábra-
zaltat ik. Ezt a' kereszíet innfpi p o m p á b a n rendi Ián-
tzon, közönségesen pedig két pintlikán a' jobb vál l ról

a' bal tsipo felé fügve viselik. A' palást juk és kaput-
jok bal o l d a l á r a h í m m e l varrot t g szegletu ezüst tsil*
lagon is Sz. Andrásnak feszúlele szemléltetik.

3. Kép. íSeraphim Vitézi Rendje.
Ezen Svétziai legjelesebb rendnek sem feláll í tóját

sem f e l á l u t a l á s á n a k i d e j é t nem lehet egész bizonyos-
sággal meghatározni. Hiú élőképpen 1433—36 esztend»
tá j ján III. M a g n u s ( E r i c k s o n vagy S m e k) állí-
totta fel . Szerzésének k ivá l tképpen való U e l j a a' Val-
lás ' s a a n a k szolgáinak védelmezése. í . F r i d r i k Ki-
rály hoszszas feledékenység u t á n is:nét a' m o s t a n i ál-
Upotjában helyre á l l í to t ta 1748-dik esztendóben. Ken-
ditz imere arany , mázos 8 szegletú keritszt mel lynek
küzepén ez a1 név : J é s u s , I z e g l e t e i n pedig négy an-
gyal vagy Serafim fejek szemléJtetnek. Közönségese»
kék p á n t l i k á n , i n n e p i pompában pedig arany rendi
l á u t z o n fügve v i se l ik . A' bal m e j j e k e n 's palástjukon
lévő' i s i l l u g g ágú, a' mel lynek K O d e p e és négy fieg-
lelei úgy vannak inegékesúve , m i n t A' kereszté.

4. Kép. A' fejér elefántnak Vi-
tézi Remije.

Ezt a" rendet D á n i a i Kiiály IV. K a n ü t , a" Ke.
resztushádból való v i s z U a v u n ú i a s a k o r l l y o - d i k b e u
ál l í totta tel. Első K r i s t i a u 1458-6^11 ismét inegújí-
loüa. Fő tzél ja volt benne a ' V a l l á s n a k tédelmezése.
A* refot inat iotól togva állnpot)d ezea rendnek más
formán v.sn. t icnditzimere fejér n i á z u e l e l a n t , a' há-
tán arany toronnyal . Közönségesen a' bal \ á l l t ó l a"
jobb oldalra kék p á n t l i k á n , ini iepi pompában pedig
arany lantion függve a' nyákokban viselni, túu olda-
loKon még ezüst Isi i lag 's ennek közepén veiesbár-
sunyin h ímezve eziUt keteszt is Iztuiléltettk,
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V E R S C H I E D E N E R í T T E R O R D E N .
16.

Uiese Tafel stellt die vornehmslf in Bitterorden der
visr nördlichen europaischen Reiche dar.

Fig. i. Ritter des schwarzen Ad-
ler -Ordens.

Wie Knrfürst F r i e d r i c h III, Markgraf zu Bran.
denburg sich im J. 1701 zum Könige von Preufs^u er-
hob, stiftete ér diesen beriihinten Orden ám Tagé vor
seiner Krönung. Das Ordenszeichen ist ein goldenes,
blauemaill írtes, dem maltesischen áhnliches Kreuz, in
«essen Mitte der Nahme des Königs F. R. verschúm-
gen, und in jeder der Y Í e r MmeLEcken ein schwar-
í-er Adler mit ausgebreiteten Flüf-f ln gebi ldet ist. És
wird gcwönHcb an einem o r a n g e f a r b e n e n Hantié von
der recbten Schulter gégén d.e l i n k é H ü f t e zu getra-
$en; bey A n l e g u n g der v ö l l i g e n Ordenskleidung aber
an der grofscn goldenen Ordenskette. An dér l i n k e n
Seite tragen die Ri t te r einen auf den Kock geslicklen
silbsrnen Stern mit e inem fliegenden Adler in der

.Mitte, der in einer Klaue eiaen Lcrbeerkraaz und in
,der anderri einen Donnerkei l hál t , mit der Untet-
s c h r i f t : S u u m c u i q u e ! ( Jedem das Seine ! ) Der
König is4 allemal Giofsmeister und aufser den i'erso-
nen der königl ichen Famil ie sollen nicht mehr als 3P

fiitter se>n. Ihte Zahl ist gewöhnlich gröfser.

Fig.2. Ritter des Andreas-Ordens.
Z a a r P e t e r d e r G r o f s e s l i f l e t e diesen Őr-

den im J. 16S9, voriiiglich u m die Tapferkeii gégén

B '

(vv.e „„ X) und a u f die.ern der SchuszpatrOQ

Ruf. iaads, Sí. Andrew ia e.habcner Arbei t a„g

nageit vorges te i le t . Bey feyerUcben Gelegenheifen
«ragt mán die«. Kreu» an der OrJenskeíte. sonst

" aa einem blauen Bande von der rechten Schal.
l i l íkeu Hütte. I„ d« MUte des

gén, silbernerj, auf Jer linken Seite des Mantéls und
Rocks gest ickten Sterns, steht gleiehfalls der heil,
Andreas gekreutziget.

Fig. 3. Riiter des Seraphinen-
Ordens.

Mán 'kennt weder St i f ter noch Stiftungsjahr die-
,ses vornehmsteii scbwedischen Ordens genau. Wahr-
scheinlich aber st i f tete ihn M a g n u s III. (E r i c b s o a
oder S m e k) zwischen den Jahren 1433—3 '̂ Sein ur-
spri inglicher Zweck war vornámlich Veriheidigung der
Beligion un<5 ihrer Diener. König F r i e d r i c h I.
stellte i b n aacú la.nger Vergesseniieit iin J. 1743 i«
se iner jel i igen Gestalt wieder her. Das Ordenszet-
chen ist ein goldenes, email l i r tes achtspitziges Kreuz,
in dessen Mitte .der Nabme J e s u s steht. In dea
W i n k e l n des Kreuzes sind vier Engel - oder Seraphi.
nenköPfe angfbracht . Gewöhnlich \vird és an einem
blauen B a n d f l , bey Feyetl ichkeiten an der goldenea
Ordenskette getragen. Der Stern auf der l inken Brust
und dem Mantel ist achispitzig , dessen Mitte und
vier Ecken eben só wie das Kreuz verziert siud.

Fig. 4. Ritter vöm weifsen Ele-
phauten.

König K a n u t IV, von Danemark soll diesen Őr-
den um 1190 nach seiner Rückkehr ron einem Kreuz-
zuge iu das gelobte L&ná gestiftet habén. C h r í s t i á n
I, erneuerte ibn im J. 1458- Seiu ^Hauptzweck wat
Vertheidigiing der Kixche. Nach der Reformation er-
hielt ér eine andere Einr icbtung . Das Ordenszeichen
ist ein weifs email l irter Elephant mit ejnem goldeaen
Thurme auf dem Rücken. És wird an einem blauen
Bande von der linken gégén die rechte Seite getra»
gén. Bey ótteutlichen Festen hángt és abet an der
grofsen Ürdenskette um den Hals. Auf der linkea
Brust habeu die Ritter einen silbernen Stetn, in des-
sen Mitte sich ein sübenies Kreuz. auf eiaer rothea
Sammetfláche befiadet»
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DIFFÉRENTES ORDRES DE CHEVALERIE.

la charne de l'ordre, ma isord ina i rement eiie se portff
attacb.ee á un cordon bieu qui pend de l'épaule droíle
rers la hauche gauche. Dans le centre de la croix
oc'7alair' bor<;fe e" -^en..« ie «6«é g.„,h. fc
manteau ét de l'habit se trouve parcillement S t
A n d ré crucifié.

V'etlt; planche BOIÍS présente les principaux ordres
de Chevalerie des quatre monarchies du nord de
PEurope.

Fig. i. Chevalier de l'Ordre de
i'Aigle~iioire.

Lorsqu'en ,70, l'Electeur F r é d e ric III. Marg- p:- CllCValíer CÍP 1'OrdrP
grave de Brandébourg se fit Roi de Prusse, il créa "fT «> ^1 ^7
oet ordre célébre la vei-lle de són sacre. L'Emblénve OCraphlílS.
de l'ordre est une croix d'or émaillée de b i e u , sem- L'on ne connait pás précisémeat le fondateur ef
blable á la croix de Malte, portant dans són centre l'époqne de la création du principal ordre Suédois,
le chiffre du Roi F. R. ét étant ornée da/is chacun Probablement il f«t fondé pár M a g n u s (E r i c h s o u
des quatres angles du milieu d'une aigle nőire á ailes ou S m e a k ) entre les années 1433 ét 1436. Són bút
déployées. EUe se porté o r d i n a i r e m e n t at tachée á un or ig inaire était la Protection de la re l ig ion ét de sei
«ordon de oouleur d'orange passant de l 'épaule druite ministres . Le Roi F r e d é r i c I. le r é t a b l i t én i7 4g
á la haache gauche; mais én oosturae complet de dans sa forme actue l le aprés un loag oubli. Són em-
l'ordre éllé se porié én col l ier attachée á la c h a i n e bléme est une croix d'or é m a i l l é e , á h ű i t pointes,
d'or de l'ordie. Les C h c v a l i e r s de cet ordre portent p o r l a n t dans le centre le nőm de J é s u s . Dans les
aui le cóté gauche de l ' h a b i t une étoile brodée én angles de la c r o i x , se t r o u v e n t q u a t r e tétes d'Anges
argent, au m i l i e u de laquelle ön v o i t „!le aigle én ou de Séraphins. O r d i n a i r e m e n t ön la porté a l tachée
vol tenant de l 'une grif fe une couronne de l a u r i e r el á un cordon b i e u , mai s dana des soiemnités éllé se
de l'autre la foudie, avec i ' ép igraphe : S u u m c u i- potte suspendue á la chaine de l'ordre. L'étoiJe sut
« j u e ! (C. á d. á chachun le siea !) Le Roi est l o u j o u r s ]a gauche de la p o i t r i n e t-t sur le m a n t e a u est á hűit
Grand-Mailre de cet ordre-, dönt les m e m b r e s o u t r e noinles el són m i l i e u ai iui que les quatre angles sönt
les personne* de la, f a m i i l e royale , ne doivent pás décorés comme dans la croix»
«xcéder la nomlre de ttenle; cependant i|s sönt őr- _ -,. .. , , „̂
dinairemeiit pius nombreux . F ig. 4 Chevalier de í Ordre de
Fig. 2. Chevalier de l'Ordre de i'J^phant bíanc.

St. André.
Le Czar P i err e l e G rá n d fomla cet ordre

C a - r t ' u t l V ' . K ő i de Dannemarc dói! avoir fondé
cet ordre én 1190 aprés són retour d'une croisade.
C h r i s t i a n I. le r e n o u v e l U én 1453. Depuis la

»689 p r i n c i p a l e m e n t pour récompeuser le mérite mi- f o r m a t i o n sa d i s p o s i i i o n l a t changée. L'embíéme de
litaire de ses gueniers qui s ' t t a i e n t signalés conlre les l 'ordre est un é léphant é m a i l l é de b l a n c avec une iot l r

Turcs. L'Impéra.rice A n ne le renoUv*!U. L'emblé- d'or sur le do5. II est porté a t taché á un eordon bieu
«e de l'ordre est une aigle d'or á deux tétes, email- passant de 1« gauche á la drohe. Dans des fétes só
lé. d« no,r qu, sur ,a poitrine porté la croix de S t. Ie m nelle3 i l est suspendu á la chaine dp l 'ordre por-
A n d re ou de Bourgogne émai:Jée de fal e u comrce tée én coüier. Les Cheval ier s són, e-, o u l r e déccite én t-üuier. j_c> v ^ a c v j t i e r s soni én o u l r e decojes
X) a laque S t. A n dr é, le Patlcn de la Russie, sur la gauche de la p o i t r i n e d 'une étoile d'argent dar><
,e t rouve c.oué én relief. Seulement dans des occa- le centre de l a q u e l l e se trouve une croiK d'argcuí ̂

eetle eroix «t portée suspendue á un fond de velours rouge.







Insecfa. XXXIX.

PHALAENAE RARIORES GERMANIAE.
T. X. Só, 17.

Fig. i, (Phalaena noctua fraxini.)
Jr halaena haec, admodum rara, Augusto ét
Septembri in obscuris nemoribus reperitur.
Alae superiores colore cano pictae instar mar-
moris , inferiores nigrae sünt, easque médiás
fascia caerulea percurrit. Eruca cana mensibus
Majo, Junio Julioque in quercubus ét fraxinis
reperitur,

Fig. 2. (Phalaena noctua p ara-
ny mp ha.)

Haec ad rariores phalaenarum spectat. Alae
superiores colore cano instar marmoris, infe-
riores. f lavo aurantii pictae, ét virgis, sive fa-
sciis colore nigro suat distinctae. Hanc pha-
laenam, üt reliquas in praesenti tabula y na-
íurali magnitudiae expressam vides, Eruca in

plantis, pruais cum domesticis tűm spicosis
occurrit.

Fig. 3. (Phalaena noctua hera.)
Bella phalaena ét pariter rara, alissuperio-

ribus colore viridi olivae obscuriore, inferio-
ribus rubro candicante. Eruca flava pilis un-
diqne obsita est.

Fig. 4. (Phalaena noctua sponsa.)
Haec Julio ét Augusto occurrit in silvis , ad

vias arboribus consitas, ibiqueetiam interdiu
circumvolat. Alae inferiores elegantes picíae
suat colore rubro, fasciis nigris transversum
eas percurrentibus. Eruca corpore gibboso ét
inaequ&lj (a) Majo, Junio Julioque in quercu.
bús obv ia , ín nyaipűacn colore cano(^trans-
formatur.



Bogarak, XXXIX. X.Dar. 17. Szám.

NÉMETORSZÁGI RITKA PILLÉK.

i. Kép. A' fagyalfa éjjeli Lepke.
(Phalaena nocíua fraxini.)

lsz a' szép Lepke igen ritka. Augusztus és-Szep-
temberbeu a' homályos bokrok között élde-
gél. Felső szárnyai sziirkével márványoi tak;
alsó szárnyai pedig feketék, mellyeknek közepe
széles kék pántl ikával ékeskedik, mel lyrenéz-
ve kékvitéz pánt l ikának is n e v e z i k . Szürke
hernyója a' tser-és körösfákon Májusban Jú-
liusban és Júniusban találtatik.

2. Kép. A' Lórom éjjeli Pille.
(Phalaena. noctua paranympha.)

Ez a' pille a' ritkább Pillék közzűl való.
Szürke felső szárnyai márványoltak , narants-
sárga alsó szárnyai pedig fekete t s ikokkal húz-
dozottak, Ez a'Piíle valamint a' többi is terme-

szeti nagyságában van lerajzolva. Hernyója
találtatik a' kökény és szilvafákon.

3. Kép. Az Oroszmedve Pille.
(Phalaena noctua hera.)

Ez is r i tka; Felsöszárnyai setét-olajzöldek
az alsók pedig világos veressek. Sárga Hernyója
{A.) egéízen ízörös.

4. Kép. Verestölgy éjjeli Pille.
{Phalaena noctua sponsa.)

Ez a' Pille a' rnelly még Veres Vitéz pánt-,
likdnak is neveztetik , Júl ius és Auguí'ztusbaa
az erdőben 's a' fákkal ültetett utakon talál,
tá t ik , a* hói nappal repked ide 's tóvá. Al«.
sóbb szárnjai veressel szépeo tarkázottak, 's
rézsut fekete pánt l ikakka l tsíkoltak. Götsörtös
Hernyója találtatik Májusban Júl ius és Június*
bán a' tölgyfákon. Szürke bábbá változik-el. (&>



Insecten. XXXIX.

SELTENE DEUTSCHE NACHTFALTER
X. No. 17.

Fi g. i. Die Escheneule oder das
blaue Ordensband.

(Phalaena noctua f raxini,)

Dicsér schöne Nachtfalter isi sehr sehen. Ér
findet sich im Au<gust und September in dua-
kefn Hainen, Die Oberflügel sind grau mar-
morirt, die Unterflügél aber schwarz, und
mitten durch'láuft ein blaues Bánd, wefswe-
gen ér auch das blaue Ordensband genanni wird.
Die graue Raupe wird im May, Június und
Július auf Eichen und Eschen gefunden. —

Fig. 2. Die Ampfer-Eule.
., {Phalaena. noctua par-anympha.'}

Die jimpfer-Eule oder di« Brautjungfer ge-
hört zu dt-n seli«nen Nachtvögeln, Die grauen
Ofaer f lügel sind marmorirt, die oraniengelben
Unterf lüv-el aber mit schwarzen Streifen durch-
zogen. Duser Nachtvogel, só wie díeübrigen
4isser Tafel, sind,iá natürlicher Giöí^e abge-

bildet. Di« Raupe findet sich auf Pflaumen-,
Sthlehen- und Zwetschkenbáumen.

Fig. 3. Dér russische Bar.
(Phalaena noctua hera.)

Gleichfalls selten. Eín schöner Nachtvogeí,
mit dunkel - olirengrünen Oberflú'geln , und
hothrothen Unterflügeín. Die gélbe Raupe ^4
ist ganz mit Haaren besetzt.

Fig. 4. Die Rotheichen-Eule.
(Phalaena noctua sponsa.)

Dicsér Nachtfalter führt auch die Nahme»
das rőt he Ordensband, die Motte aller Mattén ,
und fiúdét sich im Július und A-ugust in Waldern,
und atiStraísfrn, die mit Báumen besetzt siód,
wo ér selbst ám Tagé herumíliegt. Die Unterílü-
gelsiadschon rothgefárbtmitschwarzen Quer-
bándero. Die höckerige R a u p e (<7}űndetsich im
May, Június und Júl ius auf den Eichea. Sic ver-
wandeit sich in die graue Puppe (3). —
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DE RARES PAPILLONS NOCTÜRNES D'ALLEMAGNE,

Fig. i. Le Gordon bleu.
(Phalaena noctua fraxini.)

Cetté béllé Phaléne est fórt rare ; oá la trouve
én Aoűt ét Septembre dans des bosquets som-
bres. Ses ailes supérieuressont marbrées de gris,
mais les inférieures sönt noires traversées d'une
bande bleue, delá són nőm A&cordon bleu. La
chenille grise se trouve aux mois de Mai, Juin.
«t Juillet sur les frénes ét les trembles-

Fig. 2. La Phaléne de l'oseille.
(Phalaena noctua paranympha.)

Cetté Phaléne appartient aux Papillons no-
eturnes rares. Les ailes supérieures sönt grises
ét marbrées, ét les ailes inférieures decouleur
d'orange sönt rayées de noir. Ce Papiilon se
trouve repréfrenté ici én grandeur naturelle
commeles autres de cetté planche. La Chenille
vk sur les gruaiers ét pruaelliers.

Fíg. 3, L'Oursrusse.
{Phalaena noctua hera.)

Ce Papiilon est de mérne fórt rare; il est
frés beau; ses ailes superieures sönt d'un vert
d'olive foncé, ét ses inférieures d'un rouge
clair. La Chenille jaune A, est touts velue.

Fig. 4. Le Gordon rouge.
(Phalaena noctua Sponsa.)

Ce Papiilon nőmmé aussi Phaléne du Chéne
rouge se t rouve aux mois de Jui l le t ét Aoűt
dans des foréts ét sur des grands chemins bor-
dés d'arbres , oii il voltige mérne le jour.-Ses
ailes inférieures sönt joliment teintes én rouge
ét transversalement rayées de noir. La Che-
nil le raboteuse (a) se trouve aux mois de Mai,
Juin ét Ju i l l e t sur les Chénes; ellese métamor-
phose ensuite én chrysalide (J>~).





Plánt ae. T. X, j S.

ARBORES SILVATICAE GERMAJNIAE.

Fig. i. (Ti-lia Europaea.)

J. ilia vulgáris, etiam extra Germaniam per
totam fere Európám, frequentiortamen in ter-
ris septemtrionalibus, praesertim in Russia,
reperitur. Arbor speciosa, adspectu magnifi-
co, ob ramos diffusos ét cacumen nitidum in
ambulacris ét hortis voluptar i i s frequens seri
solita. Mense Apri l i fólia ejus prodeunt cor-
diformia , dentata, parte anteriore in cuspi-
dem excurrentia, circa solstit iutn verof lorum
corymbi prorumpunt odoré dulci, quibus in-
primis apes delectantur. Lignum arboris al-
bum , admodum- leve ét m o l l e , matériám
praecipue tornatoribus ét sculptoribus prae-
bet : ad cremandum aedifkandumque minus
utile. Carbones ejus p ic tor ibus ad delinean-
dum serviunt; ex l ibro autem lento illő, qui
iater alburnura ét corticem exteriőrein interje-

ctus est, tegetes eonfieiuntnr colore fusco, in
convasandis mercibuspassim usitatae.

Fig. 2. (Quercus pedunculata.)
Inter 30 illas quercuum species, hódié co-

gnitas, quercus pedunculata, ad rsotissimas
pertinet utilissimasque , eaque in cunctis Eu-
ropae silvis sponte proveniens frequentissime
occurrit. Quercus haec per annosducentos ere-
seit, quo facto ad mille annos perdurare po-
test. Lignum ejus mira, üt constat, soliditate
ac firmitate, ad aedificandum ét omne genus
supellectilis ex eo eonficiendum insigniter in-
servit. Fólia habét perquam siryjata^ pedun-
culo longiori insístentia. Florem (a) fructus
seu glans sequitur. Nucleus seminalis (d)invo-
lucro, quasialveo, (<?) continetur. Punctu inse-
cti, cynipis d ict i , existunt gallae (ö ét c) séd
minus utiles", quam quae ab exteris nobis ad«
portantur.



Növevenyek. XCPlIL

NÉMETORSZÁGI ERDEIFÁK.
X, Dar. 13. Sitim,

i. Kép. A' Hársfa.
(Tilta Európáén.)

A közönséges Hársfa Európának többnyire
minden erdeiben találtatik ; de legjobban tenyé-
szik az Eszaki Tartományokban. Termete igen
pompás, és mivel lombjai gazdagok 's koro-
nája szép, a' sétáló helyekre 's mulató kertek-
be szokták ültetni. Már Apr i l i sben szívforma
kitsipkezett és hegyes levelei ki hajtanak.
Sz. János Napja felé pedig kellenaetesen i l la-
tozó virág bokrétákat hány, a' mellyek a' mé-
heknek eledelt szolgáltatnak. Fája fejér könnyű,
és p u h a , az esztergály ősök és képfaragok szok-
ták haszonra fordítni, hanem az építésre, és
tűzre semmit sem ér. A' szenének a' rajzolók
veszik hasznát, a' kéreg és a'bélhéj közt lévő
szívos forgáts hejjaből, szijáts gyékényeketké-
szítnek, a' mellyekkel a' portékákat pakol-
ják be.

2. Kép. A' katsostőlgyfa.

(Quercus pedunculata.)

A' tölgynek 30 fajai között a' katsostőlgyfa
a' legesmeretesebb 's egyszersmind leghasz-
nosabb, és többnyire Európának minden ér-
deiben vadon tenyészik. Kétszáz esztendeig
mindég nevekedik 's 1000 esztendeig éléi. Fá-
ja igen erős és tartós 's mind az építésre mind
az asztalos munkákra hasznosan fordíttatha-
tik. Levelei mellyen tsipkézettek és hoszszú.
nyeleken állanak. Gyümöltse virágjából szár-
mozik , mellyel máknak neveznek. Bélés gyü-
möltseinek tokja medentze forma. A 'Gubats-
bogárnakszúrasai által leveleire Gubatsok f or-
radnak (b} de a' mellyek (e) a' külföldieknél
sokkal alább valók.



Pflanzen.

DEUTSCHE WALDBÁUA1E.
B X. Só. is.

Fig. i. Die Europaische Linde.
(Tilia Europaea.)

j_)iegemeine Linde findet sich aufser Deutsch-
land, fást durch^anz Európa verbreitet. Háu-
fig ist sie aber im Norden , vorziiglich inRufs-
land. Sie bildet einen schönen majestátischen
Baum , den mán seiner breiten Aste und schö-
nen Krone wegen , gern zu Alléén braucht,
und in Lustgárten haufig pflanzt. lm April
kommen die herzíörmigen, ausgezahnten, vorn
izugespitzten Blátter zum Vorschein, und ura
Johannis die süfsduftenden Blű'thenbtischel ,
weíche eine Hauptnahrun,g dér Bienen sind.
Das Hosz dieses Baums ist weiís, sehr leicht
u n d v v e i c h j u a d wird vorziigiich zu Drechs.
ler- und Schnitzarbeiiengebraucht; zumBren-
nen und zum Bauen taugt és nicht. Diedaraus
gebrannte Kohlé dient zumZekhnen, und aus
dem záhen Bast zwischen dem Splint und dér
áufsern Rinde, werden die bekannten brau-
nen.Bastmatten verfertigt, die zum Einpacken

dér Kaufmanasgater só haufig verbrauchtw
den.

er.

Fig. 2. Die Stieleiche.
(Quercus peduncuiata.)

ünter den 30 Arten von Eichen , d5e man

jetzt k e n n t , ist die Stíel- oder Sommer EIche

eme dér bekanntesten und nutzbarsten und
fiadét sich wildwachsend in allén Waldern
von Európa sehr háufig, Die Eiche wáchst
zwejhundert Jahre láng, dauert aber dana
wohl bis zu 1000 Jahren. Das Hosz ist be,
kannthch von aufserordentlicher Festigkeit und
Dauer, und láfst sich zum Bauen und zu Ge-
rathschaften aller Art vortrefflich anwenden
-D.eSommereichehat tief eingeschnittene '
an emea lángern Stiele sitzende Blatter Aus
lerBluthe(a) entsteht die Frucht oder Eichel
DerFruchtkern (rf) sitzt in einer napfförmigen
Hulse (Ó- «urch den Stich dér Gallwespe se-
tzen sich die Eichápfel (b und c) an, die aber
mcht só gut als die auslándischen sind.



flantes. ^ol. JT. .#<>,

ARBRES FORESTIERS D'ALLEMAGNE.

Fig. i. Le Tilleul d'Europe.
(Ti Ha Európáé a.)

T l
JLe Tilleul commun se í r o u v e , hors de l'Alle-
magne, répandu presque pár toute l 'Europe;
mais il se trouve le plus f réquemmeut dans
les pays du Nord, principaletnent én Russie.
11 forme un bel arbre majestuenx, que pour
ses larges branches ét sa béllé couronne, l'on
aime á emplojer daos des allées ét des jardins
de plaisance. Au mais d'Avril paraissent les
feuilies cordifonnes , dentelées ét pointues ét
vers la St. Jean les fleurs si agreablement odo-
riférantes , qui fournissent u n e partié pr inci-
pale á la nourr i ture des abeilles. Le bois de
cet arbre est blanc, trés-léger ét mou, ét est
principalement employé ádes ouvragesdetour
ét de sculpture. II ne v a u t rieu pour le chauf-
fage ét la bátisse. Són charbon sert aux dessi-
nateurs ét de són livret tenace entre l'aubier
ét l'ecorce extérieure l'on fabrique les nattes
brunes si f réquemment employées á l'embal-
tagé des marchandjses.

Fíg. 2. Le Chéne commun á
longs pédoncules.

* 9 fi ft ft % "

(Quercus pedunculata.}

Parmi les 30 especes de Chenes que l'on
connait actuellement lé Chéne commun a longs
pédoncules, ou le Chéne a grappes ou gravelin
est une des pltrs connues, des plus utiles ét
des p-lus fréquentes dans les foréts de l'Euro-
pe. Le Chéne croít pendant le cours de deuí
siécles ét dure ji.sqn'á m i l l e ans. L'on sait que
són bois est d'une extrémé fermeté ét durée ,
ét s'emplcye trés-utilement á la bátisse ét á
la menuiserie. Ce Chéne a grappes ades feuil-
les píus échancrées ét áplus longs pédoncules
que les autres especes. De la fleur(a) provient
le f ru i t , n ő m m é gland. Le noyau du fruit (_d)
se trouve dans une alvéole(e). La mouchedes
galles forme pár sa piqűure les noix de gaHes
(£ ét c) qui cependant n'égalent pás celles
nous viennent de l'étranger.





Vermes. IX, T. jr. NO.
M O L L U S C A E .

Fíg. i. (Sepia loligo.)

Oaec ad eas pertinet, quas jam ín Tab. 7.
cognovimus. Longapedes^, in cunctis fere ma-
ribus reperitur. Corpus circumdatur cute qua-
si cornea, ex albo flava rubidaque, subtus
alis seu pinnis binis instructa. Caput praemu-

'nitum est brachiis decem, interque ea situm
est ős. Vesicam atramentariam superior pars
corporis continet. Ceterum sepia haec in Itá-
lia comedüur.

Fig. 2. (Sepia sagittata.)
Óceáni Atlantiéi ináigena, nőmén túlit a

pinnis sagittarum formám imitantibus. Corpus
ex albo flavescens, punctis m i n u t i s est nola-
tum. Ad quinque pedum longitudinem ereseit.

Fig. 3 ét 4. (Sepia octopodia.)
Hicest marinus ille Veterum polypus, töt

fabulis illustratus. Nec negari potest, pericu-
losam esse bestiám, cum, porrectis brachiis,
saepe in longitudinem 7 aut 8 pedum extenda-
tur. Fig. 3 dorsi, Fig. 4- alvi latus exhibet.
Octona ejus brachia in parte inferiore instru
cta sünt papilüs seu tuberculis minutis innu-
meris, ad sugendum servientibus, quorumope
rebus omnibus , quas modo prehenderit, ad-
haerescit, Admodum vorax, cum furore quo-
dam praedam invadi t , scilicet bestias, quibus
superandis pár fuerit . In cunctis fere maribus
obrius, oris editis genus suum propagál.

Fig. 5. (Sepia granujata.)
Magnitudine corporis , colore ét v ictu prio-

ri pár , hoc unó d i f f e r t , quod totum ejus cor-
pus tuberculis minutis est obsitunv.



Férgek. X, D ár. 19,

L Á G Y F É R G E K .

1. Kép. A' Kalmár Tentaféreg.
(Sepia loligo.^

A* Kalmár tentafe'reg azok közé a' Tenta-
férgek közé tartozik, a' mellyekkel már a' 7-
dik Táblán megesmerkedtünk, 3 lábnyi hosz-
szaságra nevekedik 's többnyire minden tenge.
rekben találtatik. Testét valamelly szarúnemii
bor fedezi, a' melly sárga fejérés verhenyös,
's alólról két úszó szárnyai vágynak. Feje 10
tapogatókkal vétetett körü l , meítyeknek kö-
zepén a' szájjá helyheztettetett. Tentáshójagja
van a' testének felsö'részén. Olaszországban
megeszik ezt az állatot.

2. Kép. A' Nyilas Tentaféreg.
(Sepia sagittata.)

Ez a' Tentaféreg faj az A t l a n t i k u m b a n ta-
láltatik , és nevét nyílforrna úszószárnyaitól
vette. Teste fejér, sárgás és pettegetett; 5 láb-

hoízszaslgra nevekedik.

3. K. A' nyosz lábnyi Tentaféreg.
(Sepia uctopodia.)

Ez a* Régieknek a" ma híres Habarnitzájok,
a' mellyröl olly sok mesét költöttek. De való-
jában veszedelmes állat is; 7 's g lábnyi hosz-
szaságra megnevekedik. Ezen a' táblán a' 3.
Kép. a' hátát; a' 4, Kép. pedig a' hasát ábra-
zolja: 8 karjai számláihatatlan szopó bibir-
tsókkal rakodottak, mellyeknél fogva akár.
melly tárgy hoz erősen hozzá szívjamagát.Felet.
te torkos, prédájára dühösséggel ront, mellyek
mind azok az állatok a' mel lyeket tsak meg-
bír. Többnyire minden tengerekben találtatik,
's tojás által tenyészik.

5. Kép. A' bibirtsós Tentaféreg.
(_Sepia granulata.)

Az elébbihez életmódjára , nagyságára és
színére nézve hasonló, 's tsak abba külömbö-
zik hogy egész teste apró bibirtsókkal rakva
ran.



Wármcr.

MOLLUSKEN ODER WEICHWÜRMER,
B. X, No.

Fig. i. Dér Kalmar-Dintenwurm.
(Sepia loligo.}

JL)er Kahnar gehört zu den Dinfenwürmern,
die wir schon auf Taf. 7. kennen lernten. Ér
xvird 3FuPs láng, und findet sich fást in allén
Meeren. Den Körper umgibt ciné hornartige
Haut, die gelbweifs und röthlich is», und un-
tén zwey Fliigel oder Flossen hat. Am Kopfe
sitzen zehn A r m e , und zwischen ihnen dér
Mund. Die Dintenblase bef indet sich imobern
Theile des Korpers. Dér Kalmár wird in Ita-
iien gegessen.

Fig. 2. Dér pfeilförmige Dinten-
wurm.

(•Sepia sagittata.)

Dieser findet sich im atlantischen Óceán,
und hat von seinen p f e i l f ö r m i g e n Flossen den
Nahmen. Dér Kőrperist weifsgelblich, und mit
fcleinen Punctea bedeckt. Ér wird übrigens 5
Fufs láng.

Fig.3. und 4. DérRiesen-Dinten-
wiirm.

(Sepia octopodia.)

Dieses ist dér berüchtigte Meerpoljrp dér Al-
tén, von dem sie só viele Fabeln verbreiteten. Ér
istaberallerdings auch ein gefáhrlichesThier,
dasrnitden A r m e n / b i s 3 Fufs láng wird. Wir
sehenihn hier bej Fig. 3. auf dem Rücfcen und
beyFig. 4 aaf derBauchseite abgebildet. Seine
achtÁrme sind aufderunternSeite mitzabüosen
kleinen Saugwárzchen besetzt, womit ér sich aa
allé Gegenstande, die ér ergreift, festsaugt. Ér
ist sehrgefráfsig, und falit mit Wuth überseine
Eeuteher, die in allén Thieren, die ér bezwingen
kann.besteht. Mán trifift ihn fást in allén Mee-
ren an , wo ér sich durch Ejer fortpflanzt.

F. 5. Dér gekörnelte Dinten wurm.
{Sepia granulata-)

Ergleicht demrorigen an Gröfse , Farbe und
Lebensart, und unterscheidet sich blofs da-
durch, dafs derganze Körper mit kleinen Warz.
chen besetzt ist.



IX. X. Fő.
D E S M O L L U S Q U E S .

Fig. i. Le Calmar, Casseron ou
Cornet.

(Sepia loiigo.)

Lfe Calmar est une espéce de Séches que nous
avons dájá vues représentées sur laTable 7. fi
parvientá la longueur de 3 pieds ét se trouve
dans presque toutes les mers. Le corps est enve-
loppé d'une peau blanche, jaunátre ét rougeátre,
etadeuxaílerons versié bas. La tété estmunie
de dix bras ét entr'eux se trouve la bouche. La
véficule aframentaireest dans la partié supéri-
«ure du corps. Én Italie ön mange cet animál,

Fig. 2. Le Calmar fléche.
(Sepia sagittata.)

Cetté espéce se trouve dans Pocéan atlantíque
ettientson nőm dela forme pointue de ses aile-
rons. Le corps est blanc, jaunátre ét ponctué.
Éllé parvient á la longueur de^ pieds.

Fig. 3. ét 4. Le Pouípe commun
oü la Séche octipode.

(Sepia octopodia.)

C'est Iá ce- fameux Polype des ancicns, du-

quel ön a repandu tant de fables. Mais á la
vérité c'est un animál assez dangereux, qu i ,
y compris les bras, parvient á la longueur
de sept á hűit pieds. Nous le voyons ici re-
pfésenté sous Fig. 3, du cöté de dessus ou du
dós, ét sous Fig. 4. du cóté de dessous ou du
ventre. Ses hűit bras sönt raunis pár dessoirs.
d'innombrables petits sucoirs, moyennant les-
quels il se colié á tous les objets qu'il saisit.
II est trés-vorace ét tömbe avec fureur sur sa-
proie, que font tous les animaux, dönt il peut se
rendre mailre. Ön le t rouve presque dans toutes
les mers, oú il se propage pár des oeufs.

Fig, 5. Le Pouípe fraisé ou gra-
nuleux.

(Sepia granuláló')

Cetté Séche ressemble parfaítement a I*e-
spéce précédente pour ce qui regarde la grarr-
deur, la couleur ét la maniére de vivre, ét ne
s'en distingue que pár les petites- verrues qui
couvrent tout són corps.





MiícelL LXI. T. X, $<,. 20.

PHAENOMENA BOREALIA.

Fig. i. Aurora borealis. F. 2.Sol média nocte conspicuus-
Aurora borealis terrisversus polum arcticum
sitis uíilissima est, nam nocles earum hiema-
les nimiiim longas luce sua i l l u m i n a n s , eorum
locorum incolis ét tenebras ét tr is t i t iam quo-
dammodo levat ac minuit . Ea verő n ih i l est
nisi meteoron electricum. ín terris i l l i s pó-
ló arctico subjectis, ubi terra fere perpetua
nive ét glacie tegi tur, aer matéria elettrica
neque per fultnina neque per insensibilem ejus
in terram defluxum exonerari potest, Ouare
matéria i l l a , in atmosphaera n imio plus accu.
mulata , taadem iu supernas partes erumpens,
in coelo formát rádiós lucis ingenfes atque
igneos, quales Fig. l. exhibet. Quo faclo ita
j l lustratur nox, üt rés singulae accurate ocn-
lis dignosci possint. Aurora, ad 150 aut 200
mil l iar ium al t i tudinem supra íuperficiem ter-
rae elata, eüam in nostris regionibus conspi-
cüa est Ad polum an»arct icum phaenomenon
ísrffoc aurora australis appellatur.

Ex motu terrae circa axem, ejusque versus
solem statu dierum noctiumque vicissitudo ét
duratio oritur. Polum versus proficiscentes tau-
dem ad punctum quoddam d e v e n i u n t , inquo,
solstitia aestivo, sol prorsus non occidit, séd
postquam sub noctis médium appropitsquavit
horizonti, adeo üt occasurus videatur, tűm de-
nno incipit surgere , ita üt per 48 horarum
spatium supra horiiontem commoretur. In ex-
tremo puncto terrae circa pólós , qua circa
axem terra vert i tur, sol 6 mensium spatio
movetur in gyrum nunquam occidens; ac vi-
cissim totidem spatio mensium nox regnat.
Phaenornenon hoc memorabile in praesenti
tabula depictum ceroimus , quemadmodum
scil icet Skjöldebrando , i l luc profecío , in
JS'ordcap, promoatorio Európáé maximé bo«
reali, sol média nocte apparuit.



Elegyestdrgyat. LXL X. Dar. 20, Szám.

ÉJSZAKI TERMÉSZEtTÜNEMÉNYEK.
9

i. Kép. Az Ejszakfény.
AZ éjszaki sarkon fekvő tartományokra néz-
ve a' legjóllévöbb természeti tünemény az Éj-
szakfény. Világosiié't. i, a'téli rendetlen hosz-
szú éjízakákon,'s e' teszi azokat kevésbé unalma-
sokká azazokata ' környékeket lakó Nemzetsé.
geknek. Az éjszakfény nem egyéb elektromos le-
vegői tüneménynél. Az északi sarkon fekvő
tartományokban 1. i. a'hói a' föld szünet nél-
kül jéggel és hóval borított, az elektromos
matéria sem az égiháborúk által el nemgyúl-
hat, sem a' földbe való észrevehetetlen foja-
maija által meg nem ritkítalhatik , azért is
felette megsűrüdvén a' levegőben oda fenn
gyullad el, a' midőn az égen tüzes fénysúgá-
rokat formál a' mint ezt az i. Képnél láthat-
juk. Ez által az éjszaka úgy kivilágosíttatik ,
hogy minden tárgyakat rendel meg lehet kü-
lömböztetni. Ha az éjszaki fény a' földszíné-
tö! 150-101 200 mértföldig felemelkedik , ná-
lunk is láthaló. Ez a' tünemény a' déli sarkon
Délfenjnek neveztetik.

2. Kép. A'Nap Éjfél tállyon.

A' földnek a' maga tengelye k ö r ü l való for-
gása, és a' nappalvaló i ie lyheztésbcl i ö.zve-
függésétöl függ a' nappalnak 's é j je lnek kü-
lömbsége és tartóssága. — Az égsarkak1 felé
menvén utol jára, ollyan pontra ér el az em-
ber, a 'hol a' leghoszszabb napokon a 'nap le
Bem megy, hanem , a' mi'JŐn éjfél felé a'
láthatárt annyira meg közel í tette, hogy Jeme-
nöfélben v a n , akkor ismét fel kezd jöni, úgy-
hogy a' látha'ár feleit 48 óráig szemléltethe-
tik. Az égsarkafcnak tsuttsainál, a'hói a'föld
a' maga tengelye körül fordul, a' nap 6 hód-
napig kereng a' né lkü l , hogy az alatt az idő
alatt el tűnne; ellenben hathódnapig szüntelea
tartó éjszaka van. — A' jelenvaló Táblán az
a' nevezetes jelenség vaa lerajzolva, a' mint
a' nap, az Észafíi fokon (a* melly Európának
északra legbellyebb eső hegye.) Skjöldfbrand
Utazónak szemlélésére éjféltájjon feltetszett.



Perm. Gegenstánda, LXl. B X, No. 20.

NORDISCHE NATURERSCHEINÜNGEN.

Fig. i. Das Nordlicht.
Uie wohlthátigste Naturerscheinung für die
nach dem JNordpole zu liegeaden Lander ist das
ftordlicht. Hierdurch werdendieungewöhnlich
lángén Winternáchte erhellet, und minder
traurig fii: die Be'.yohner jener Gegsnden. D^s
Jiordiicht ist nichts an/iers als eine elektrische
LuSterscheinucg. Inden Polarlándern des ííör-
dens , wo Schuee und Eis die Érdé fastimmer
bedeckt , .kaun sich die Elektficitát weder
durch Gewitter noch durch unmerkliche Strö-
m u n g e n án dér Érdé entladen. Sie háuft sich
d'aher ÍH dér Luft ungewöhnhch an, bricht end-
lich nach eben zu aus , und bildel ám Hímmel
grofse feurige Lichtstrahlen, wie wir sie bey
Fig. i. abgebildet sehen. Hierdurch wird die
Jíacht só hell, dafs rftan jeden Gegenstand ge-
nauunterscheiden kann. Wenn sich das Nord-
licht bis zűr Höhe von 150 bis 200Meilen über
die Oberfláche dér Érdé erhefat, só sehen wir
e s d a n n a u c h i n unsern Gegenden. AmSüdpol
keiíst diese Erschíinuug das Südticht.

i. 2. Die Sonne um Mitternacht.

Aus dér Umdrehung dér Érdé um ihreAxe,
ond ihrfir Stellung gégén die Sonne entsteht
ihe Vcrschiedenheit des Tags und dér Nacht»
und ihrer Dauer. Gégén die Po!e zu kommt
mán endlich zu einem Punct , wo die Sonne
ám langsten Tagé gar nicht untergeht, són-
dern wenn sie sich um Mitternacht dem Hori-
zont só weit genahert, dafs sie untergehea
will, só fángt siean wieder zu steigen , só dafs
sie alsó 48 Stunden über dem Horizonté bleibt.
An dem áufsersten Puncte an dea Polen, wo
sich die Érdé umihre Axe dreht, lauft die Son-
ne sechs Monathe im Kreise herum, ohne zu
verschwinden, und sechs Monathe dagegen ist
és fortdauernd Naclu. — Wir seheb auf ge-
genwártiger Tafel diese merkwu'rdige Erschei-
nung, wie die Sonne um Mitternacht, dera
Reisenden Skjöldebrand ám Nordcap, dem nörd-
iichsten Vorgebirge von Európa erschien.



Jtití'tangtt. LXt.

PHENOMENES Dü NORD.
Föl. X ff», zs.

Fig. i. L'Auror&boréale.
JLí Aurore boréale est un des phénoménes les
plus bienfaisans des pajs situ^s versié pole
aictique; cár c'est éllé qui éclaire les longues
ruits d'hivér ét les rend moins tristes aux ha-
bi tans de ces contrées. LMurore boréale est
un phénoméce électrique. Dans ces pays se-
ptentricnáux qui touchent le Pole, oúla térre
est presque toujours couverte de glace ét de
aeige, Pélectricité ne peut se décharger ni pár
őes tempétes ni pár des émanation-s imperce-
ptibles sur la térre; ií faut donc qu'elle sur-
charge l'air outremesure ét qu'elle se décharge
Ters la partié supérieure, oá éllé forme des
rayons ét éclairs ílamboyans comme nous
voyons sous Fig. i , Ce phénoméne éclaire la
Duitde sorté que l'on est capable de dis l inguer
tous les objets. Quand F AUTÓT e íor/a/c&'éléve
á u n e h a u t e u r d e 150 á 200 mi i les atr dessus de
Ja surface de la térre, alors éllé ét aussí visible
dansnos contrées. Vers le pole antarctique ce
phénoméoe s'apelle l' Aurvre eustrale.

Fig. 2. Le Soleil á minuit.

La différence de la longneur du joor ét de
la nui t ét leur durée provient de la rotatien
de la térre én se tournant sur són axe ét de
sa posi t ion envers le soleil. Én allant vers le»
Poles l'on parvient á la fin vers ua point oúle
soltííl au jour le plus long 0e se c o u c h e p o i n t ,
ét oá, quand il s'est approché du cőtédel 'ho-
rizon oü il dévait d isparai tre, il commence a
remonter, de sorté qu'il demeure, pendant 45,
heures sur i 'horizon. Sous les poles naétnes oii
1« terrt-se tournesur són axe, le soleil tournoye
én cercle pendant six mois sans disparaitre;
mais pendant les autres six mois la n u i t regne
sans interrupt ion. — Ce phénoméne remarqua-
ble est représenté surla planche ci jo inte tel que
le soleil se fit voir a minui t au Voyageur Skjöl-
debrand prés du Cap du N o r d , qui est le Pro.
montoire le plus septentrional de l'Europe.





Xnirn, Quadrup, LXXlP. T. X. No. 21,

ÁNíMALIA LACTANTIA MEMORATU DIGNA.

Fig. i. (Mus bursarius.)
±Jic rattus, mirabili spécié, non p r i u s inno-
tuit , quam anno 1798, quo est detectus a Ca-
nadae incolis. Utrinque ad caput dependerit
bursaeduae membranaceae colore griseo , ad-
spectum ei singularem praebentes. Cui rei in-
serviant bursae istae, haud liquet. C o r p u s o b -
situm est pilis e cano fuscis, caput trunco
centiguum , munitum dentibus validis acutis-
que. Pedes anteriores armati sünt ungulis va-
l idis , quapropter ad terram perfodiendam ido-
nei v identur . Vitae genus ratti i iujus etiamnum
ignotum est.

Fig. 2. (Mus müsculus Var. álba.)
Constat, bestias, dum cicurantur, usuique

adaptantur domestico, non raro albo colore
i m b u i , id quod in ciiniculis videmus accidere.
Huc referri quodammodo etiarn potest mus
noster domesticus , in hominum habitacuíis
perpetuo versari solitus, Inter hős saepe est
reperire mures albos, quos raritatis causa in
parvis caveis aleresolent. Séd molliores sünt
ét delicatuli , üt fere bestiáé omnes degeneres
albaeque. Tanquam aliquid notatu haud indi-
gnum, insuper pilos murium microscopio ám-
pliatos fig. 4 ét 5. consideremus. Scilicet in-
tus cernimus part ium quarumdam descriptio-
nes forma spirali, l ineamentorum aequabilita-
te oppido mirabiles , ad humores , >quibus pi-
li nutr iantur, in iis diíFundendos, üt videtur,
inservientes, j



Emtodllafo*. . Dar. tl. Szám.
NEVEZETES SZOPTATÓ ALLATOK.

i. Kép. A' Kanadai patkány.
(Mus bursarius )

EZ: a' különös testalkotású patkány 1793 dik
eíiztendöben leit legelőízör esmeretessé , a'mi.
dön a' Kanadaiak akadtak rá. Fejéről két ol-
dalról egy egy szürke hártyás zsatkó függ le,
a' melly igen különössé tészi, de hogy mire
való legyen a'még nem tudatik. Testét szürke-
barna ször fedezi. A' feje derekával minden
köz n é l k ü l áll öízve; fogai igen élesek 's erő-
sek. Az elsőbb lábain erős körmök vannak,
m e l l y e k a' vajasra igen alkalmatosoknak lát-
tatnak, még cgészen esméretlen.

2. Kép. A' fejér házi Egér.
(Mus musculus Var. álba.)

Esmeretes dolog, hogy a' megszelidített 's

házhoz szoktatott állatok gyakorta megfejé-
rednek, melly változás különösen a' tengeri
nyulakon szokott megtörténni. Ném'ű nemű
tekintetben azok közé tartozik a' házi egér is,
a1 melly mindég az emberekkel lak ik; gya-
korta találtatnak a' házi egerek között fejérek
is, a' mellyeket mint ritkaságot kalitzkábaa
szoktak t a r t a n i , hanem ezek is valamint min-
den megfejérült állatok igen gyengék. — Ezen
a' Táblán még mint nevezetes dolgot úgy ízem-
lelhet jük a' nagyított egérszöröket (4és5 Kép.)
Belölröl t. i. ezekben peretz forma osztályokat
vehetünk észre, a' melly ékben való szép rend
tsudálkozást gerjeszt az emberben, és ezek hi-
hetőképpen azon nedvességeknek kerengésére
valók, a' mellyek által a' szdrszálok táplál-
tatnak.



rierf, Thiere. LXXIF.

MERKWÜRDIGE SÁUGTHIERE.
JB. X. No., sí.

Fig. i. Die Canadische Ratte.

(Mus bursarius.}

JDiese sonderbar gebildete Ratte kennenwir
erst seit dem Jahre 1798, vvo sie von denEin-
wohnern von Canada gefunden wurde. An
den Seíten des Kopfes sitzeo zwey háutige
Beutel von grauer Farbe, die ihr ein gar son-
derbares Ansehen gebén. Wozu diese Beutel
dienen, wissen wir nicht. Dér Körper ist mit
graubraunen Haaren bedeckt, dér Kopf sitzt
ganz dicht ám Rumpf und ist mit einem star-
ken scharfen Gebifs versehen. Die Vorderpfo-
ten habén starke Klauen, und scheinen sehr
geschickt zu seyn in dér Érdé zu wühlen. Von
dér Lebensweise dieser merkwürdigen Ratte
ist uns noch gar nichts bekannt.

Fig. 2. Die weifse Hausmaus.
(Mus musculuf, far, álba)

És ist eine bekannte Sache, dafs die Thiere,
die mán zahmt, oder zu Hausthieren macht,
öfters auch die weifse Farbe annehmen; vor.
züglich ist dieses bej den Kaninchen dér Fali.
Hierzu kann mán cungewissermafsen auch un-
sere Hausmaus rechaen, die sidi stets in den
Wohnungen dér Menschen aufha.lt. öfters fin-
det mán unter ihnen auch weiíse Máuse , die
zűr Seltenheit ín kleinenKáfigengehalten wer-
den. Sie sind aber, vvie allé ausgeart.'ten wei-
fsen Thiere, sehr zartlich. AIs Merkvviirdig-
keit wollen wir noch das Haar dér Mause un-
ter dem Microscopevergröfsert betrachten Fig.
4uod5. — És zeigen sich namlich inwendig
spiralförmi§e Abtheilungen , die durch ihre Re-
gelmáfsigkeit in irstaunen setzen , und wahr-
scheinlich zűr Circulation derSaftc, wodurch
die Haare ihre Nahrung erhalteo, dieaen.



Quadrupédes. LXXW.

MAMMíFERES REMAROÜABLES.
X. No. sí.

Fig. i. Le Rá t du Canada.

(Mus bursarius,}

JNous ne connaissoDS ce rat singuliéremeet
conformé que depuis 1798 oü il fut trouvé
pár les. habiians du Canada. Aux deux cőtés
de la tété de cet animál, se trouvent deux
bourses membraneuses de couleur grise, qui
lui donnent un air fortétran^e. Nous ignorons
á quoi ces bourses peuventlui servir. Le corps
est couvert d'un poi l de couleur grise bruná-
tre; la tété est jointe autronc sans intervalle,
ét est munie de dents trés«fortes ét trés-aigües
Les pattes de devant out de fortes ongles ét
pára ssent trés-bien faites pour fouir dans la
térre. Du resté la maniere de vivre de ce rat
nous est tout-á-fait inconnue.

Fig. 2. La Souris domestique
blanche.

(Mus rrtiisaulus. Var. álba.)
C'est un fait connu , que les aaímauxblan-

chisseat souvent dans l'état de domesticité,
ce qui arrive particuliérement aux lapins. A
ces animaux domestiques appartient én quel-
que sorté notre souris domest ique, qui de-
rneure constamment dans les habitations hu-
maines. Parnii celles - ci Pon trouve souvent
aussi des souris blanches, que pour la rarelé
du fait, l'on garde dans de petites cages. Ces
souris sönt fórt délicates, comme tous ces ani-
maux dégénérés blancs. — Comme une curio-
sité remarquable, nous allons con'empler ici
encore le poil des souris , vű pár !e microscopé
fig. 4 et 5- Nous y áppercevrons des compar-
timens eo forme spirálé, q u i , pár leur regu-
larité , exciteront notre étoaiiement, ét qui
vraisemblablement servent á la circulation des
sucs, qui alimentent le poil.

*teÎ ^MP*M^W~





Insectet, -XL,

INSECTA MEMORATÜ DIGNA.

(Gryllus cristntns.)

la Oriente, S7ria scilicet, Palaestina ét Asia
minőre, haec locusta omnium maxima reperi.
túr, eamque naturali magnitudine hic depi-
ctam cernimus. Colore vario eleganter mai
lata, corpus habét rubrum,ala 5 flavas viri- ob corporis

colore olivae, His valid^n stridorem comeduntú

edit. Ob- nimiam fécunditate

terrarum
«'evastantia;

un "[' ^ ̂ ^ ̂
v" UdIeS' ^uod

ab Ofíe«^ '"coli*



Bogarak XL. x. Bar. 22. Szám.

N E V E Z E T E S B O G A R A K .

i. Kép. A' Tarajos Szötskü.
(Gryiius cristatus

Ez a' legnagyobb Szötskűfaj, a' mellyel itt
természeti nagyságában szemlélüok, Napkele-
ten Siriaban Palestinában és kis Asiában ta-
táltatik. Igen szép tarka jú, derekat, i. veres,
szárnyai ola jzöldel és sárgával tarfcáztak. —

Midőn repül szárnyai tsikoi uguctK. Mivel hir.

telén szaporodnak, olly véghetetlen számmal
sereglenek oszve, hogy az eget mint a* felhők
elhomályosít ják, 's a' hói leszállanak egész
vidékeket elpuTztítnak. Minden növevényeket
egész a' fiivig lerágnak. Napkeleten meg eszik,
— és tsak ez az egy hasznok van.



tnsekten, XL.

Die

MERKWÜRDIGE INSECTEN. X. Kő, 22,

Heuschrecke.
(Gryllus crisíatus.)

lm Mprgenlande, Ín Syrien, Palástioa und
Kxein Asien findet sich diese gröfste aller Heu " "
**«*„,. di. .irhier ín S5S*2S2í ÍS±?£±5 "í"™' ^ *««•
abgebi3det sehen. Síé ist schön bűnt geflcckr M r ^ ^ Gra$ rdn auf- - ̂
denn dér Leib ist roth, die Flügel abS Sfc AíOr8enlandern ^rden sie ihrer Grö£- -^a „,, und L ̂  s ~ ;0:̂ r;:e^nn

ge



Inscetfs, XL. . X: NO. 22.
ÍNSECTES REMARQÜABLES.

La Sauterelle géante.
(Gryllus cristatui.}

V^ette p.lus grandé espéce de toutes les sautf-
relles se trouv« dans l'Orient, én Syrie , Pale-
síine ét Natolie; nous la voyons ici représen--
tée én grandeur naturelle. Sa couleur est joli-
/nent bigarrée, cár són eorpsest rouge, etses
aíies sönt jaüaes tachetws de vert • d'olives.

Moyeonant ses aíles cetté sautcrelle produit
un bruit de bourdonnement trés fórt. Ces in-
sectes se mulíiplient si rapidement, qu'ils fór-
ment souvent des volées innombrables, qui
semblent obscurcir l'air, ét qüi dévastent des
contrées entiéres sur lesquelles ils tombent.
lis dévorent entférement toutes les plantesjuc-
qu'á l'herbe. Dans les pays du Levant ön les
mange , ét c'est-Iá l'unique usage que TÖM
pui«se én retirer;





/,v/ .\7./



Jnsecta, XL1.

SPHINGES NITIDAE GERMANIAE.
No, 23,

Fig. i. (Sphinx populi.)
Sphinx haec, natutali magaitudine depicía,
alas habét superiores inferioresque marmoris
instar pictas coloribus cano ét fusco, altero
sensim in alterum abeunte. Erucae viridican-
dicans (^) in populis salicibusque degit, H-
ueís^flavis obliquis uotata, atqae in nympham
colore fusco nigriore mutatur,

Fig. 2. (Sphinx tiliae.)
Pulcritu\dine prioréra superat. Alae superiores

angulosae, colore rubro pallidiore, diversis
maculis vindibus sünt distinctae. Inferiores
colorem ochrae praeseferunt. Eruca glauca (B)
in malis ét piris arboribus, praesertim tiliis
seperitur, Corpus colore, quem Galli chagrin

rocant fauii, flavis rubrisque írans-versum
ductis distinctum e*, v,^ • J est- Nympha e nigro fusca
(D), m quam eruca «i ,h1 sub au tumnum ver t i tur .ad
rer insequens immnt^ ;

- v .„ ota Jacet, quo tempore
x haec ex ea prodit.

' 3- CSphinx Elpenor.)
SpMnx Elpenor insigniter pícta e§t> Sci,;

alassupenore» habét virides, ternis distinctas
fascns eolorero.ee, irferiorerdimidia parte

n cuspidem
praeapue inv í te , ep i lobioe t euphorbia la!
^hyrrrepentur. Mutatur in aympham (,), e
qua tempore verno sphinx tilfae'erumpi

c«» flo' 'H "l Cap
cum ílonbus obvia.



Bogarak. XLL X. Dar. 23. Szám,

NÉMETORSZÁGI SZÉP LEPKÉK.

i. Kép. Nyárfa Lepke.
(Sphinx populi.)

Jsz a' lepke itt természeti nagyságában van le-
rajzolva. Alsó és felső szárnyai sziirkével és bar-
nával márványoitak, a' mellyek a'legveko-
uyabb árnyékolatokkal elegyülnek cl. Világos-
zöld hernyója (sí) rézsútfolyó sárga húzások-
kal tarkázott; a' nyárfákon's fűzeken élde-
gél. Setét barna bábbá (a) változik el.

3. Kép. A' Szőlő Pille.
(Sphinx tiliae.)

A' Hársfa lepke szebb, mint az «lobbi. Szeg-
letes halavácypiros felső szárnyai Sokféle se-
tétzöld foltokkal fedettefc.;Alsószárnyai értz-
mészsárga. Tengezzöld hernyójajaz alma-kört-

vé!y de különösen a\ hársfákon találtatik, és
ságrinforma bőre rézsutosan sárga és veres
övekkel körül vett. Elváltozik feketebarna báb-
bá öszszel, a' melly állapotban egész tavaízig
veíztegel a' midőn a' hársfa pille kibúvik.

3. Kép. A' Szőlő Pille.
(Sphinx JElpenor.)

A' szőlö Pille meglehetősen tarkázott. Zöld
felsőszárnyai három rózsaízínütsíkokkal ékes-
kednek. Alsóbb szárnyainafe fele része fekete,
fele pedig piros. Hegyes fejű setétbarna (C)
hernyója kiváltképpen a' szölötőn, nyeles-és
paputsvirágokon éldegél. Babbá változik el,
a* mellyböl a' lepke tavaszszal búvik ki, és a*
hársfán a' keser^des tsútsoron 's más virágos
DÖvevényeken éldegél.



der Quere mit gelb und rothen Biadea
bedeckt. Die schwarzbraune Puppe (*), in die
sich die Raupe gégén '

Tntecten. XLl. B %. M.

SCHÖNE DEUTSCHE DAMMERUNGSFALTEK.

Fig. i. Der Pappelschwáfmer.
(Sphinx poputi.)

.L/ieser Abepdvogel ist hier in natürlicher
Gröfse abgebildet. DJC Ober- und Unterflügel
sind von grauer und brauner Farbe., was in
sanften marmorartigen Schattirungen iu ein*
ander übergeht. Die .hellgriíne Raupe (xí)fin-
det sich aufPappeln und Weiden, und ist mit
schragliegenden gélben <Querl.inien gezeichnet.
Sie verwaadelt sich in die dunkelbraune Púp-
pe (o). —

Fig. 2. Der Lindensehw2rnier.
(Sphinx tiiiae.)

Schőner als der vorige ist der grüne Linden-
schwármer. Die eckigen blaísröthiichen Ober-
Fliígel sind mit verschiedenen dunkelgrünen

Flecken bedeckt. Die UnUr-Flügel sind Ocker- lm Frühling unser Weinschwármer zum Vor-
gelb. Die Meergrüne Raupe (ő) trifftir.an auf schein kommt, und auf den
Apfel. undBirnbaumen, ám meisten aber auf den, der Jelanger.Jelieber, und andern

Linden an. Jhre chagrinartige Haut ist henden Cestrauchen angetjoffea wird. ~

. .Dam-«ungs-FaIter ausschlüpft.

Fig.3.Dermittlere
schwármw.

Ü (Sphinx Elpenor.)

Der Weinschwürmer ist vortrefflich gezeich-
net. Seine grünen Oberflügel habén drey ró-
senfarbene Streifen. Die Unterflügel sind halb
schwarz.halb rosenroth. Die grofse braune
Raupe (C), derén Kopf skh gauz spitzig én-

ét, lebt vorzű-glich auf demWeinstock, dem
We,deriCh und dem Spring-Samenkraut. Sie



X. o. sy.

UE BEAUX SPHINX D'ALLEMAGNE.

Fig. i. Le Spbinx du peuplier,
(Sphinjc popitli.)

C>e Sphinx, réprésenté ici én grandeur na tu -
relle a les aiies supérieures ét ioférieuresniar-
brées de gris ét de b r u n , lesquelles couleurs
passent l 'une dans l'autre pardifférentesnuan-
ces. La cbenille d'un vert-clait (>í) setrouve
sur les peupliers ét les saules; éllé est mar-
quée de lignes transversales obliques de cou-
leur jaune, ét se Uansforme én chrysaJide
brune. (a).

Fig, 2. Le Sphinx du tilleul.
(Sphins tiliae )

Ce Sphinx vert est plus beau que le précé-
dent. ses aíles supérieures angulaires d'un rou»
geátre clair sönt couvertes de plusieurs taches
vertes-foncées; ét ses aíies inférieures sönt
de coule ±r d'ochre. L'on trouve sa ch«nilla

de mer (.&) sur les pommiers ét Jes poi-

riers, mais plas fréquemment sur les tilleuls,
sa peau semblable au chagrin est couverte de
bandes transversales jaunes ét rouges. Lachry-
salide brune noirátre (b) dans laquelle la che-
ni l le se métamorphose vers l'automne resté
daas cet état jusqu'au printems prochain , oú
alors ee papiilon eu éclot.

Fig. 3. Le Sphinx des vignes.
{Sphinx Elpenor.)

Ce Sphinx est trés jolimentdessÍDé; ses aíles
supérieures vertes sönt rayées de trois bandes
couleur de rose; les aíies inférieure-jsontmoi-
tié noires, moitié de couleur de rose. La gran-
dé chenille brune (Cj dönt la tété se termine
én poin te , vit pr incipalement sur la vigne,
sur la salicaire ét sár la balsamine jaune. Éllé
se transforme én chrysalide («•), de laqueüe
ce Sphinx sort au printems, ét se trou?e sur
les tilleuls, le chévre feuil íe ét autres arb?;s-
seaux én íleurs.





Plantae. XCIX,

GENERA POMORUM GERMANIAE,
T. X, fő. 24,

Fig. i. (Prunus domestica.)

Prunum vulgare (A) fructus est oblongus co-
lore caeruleo, per totam Germaniam , quin ét
versus Septemtrionem occurrens. Originem ar-
bor ex Oriente duxisse videtur. A'ta psdesso,
raro 50, mense Apri l i flores fért altos , quinis
instructos foliis (B); poma sapore suavi.quae
arefacta per plures annos asservari possuat
Septembrimaturescunt. Arbor tam nucleis po-'
sitis, quam emissis radicum palmit ibus facile
propagaiur, nisi quod solum paulo humidius
requirit. Lignum colore e rubro fusco, quia
perquam nitide laevigatur poli turque subti
lionbus scriniariorum operibus coDficiend Í Sin.
servit.

Fig. 2. Cerasus vulgáris,
(Prunus avium.)

Máltáé existunt cerasorum species, fructtini
ferentes ossuosum, sapore suavi. Séd omne*
culturae diligentia ortae sünt e pruno aviutn •
cujus duae sünt species, altéra e rubro candi
cans (a), e nigro rubens altéra (<?). Cerasus
vulgáris per Germaniam agrestis nul lo serente
nascitur, ac, cito crescens, 50 aut 60 pedum
altitudinem attingit. Fioribus ejus niveis, co-
rvmborum instar consitis, succedit fructus per-
quatn exiguus , qui ob saporis dulcedinem
frequenter comediiur. Species illa e nigro ru-
bra (a) o r t u m dedit egregio ceraso, quod a
cordis s imil i tudine Germaai Herzkirsche , vő-
cant, altéra verő e rubro candicans ceraso
praecoci, dicto Frühherzkirsche. Lignum e fia-
vő r u b í d - m pohri po'eotet scriniariorum

'r ibus materiem suppediiat.



Njrevenyek. XCIX, X. D ár. 24. Szám.

NÉMETORSZÁGI GYUMOLTSOK.

i. Kép. A' közönséges Szilvafa. 2. K. A' közönséges Tseresznjefa.

(Prunus domestica.}

.A közönséges hoszszúkás gömbölyű hamvas-
kék g^ümölts , a' melly az egéí'z é j i zak i Euró-
pában tenyeizik. Eredeti hazája a' í iz i lvának
napkelet, 20 lábnyi magasságra megneveke-
dik , 30 rá, is de ritkán. April isben ötszírmű
virágbokrétákat ha j t , (B} 's j ó í z ű gyümöltsei
Szeptemberben érnek meg a' mellyek megaszal-
va néhány eíztendökig í s e l á l n a k . Mag és gyö-
kérhajtás által könnyen tenyésztetheiik ; — a'
oedvts földet nagyon szereti. Veresbarna fáját
igen szépen ki lehet pallérozni, 's az asztalos
jnunkákra hasznosan fordítani.

{Prunus avium.)
A' Tseresznyének ennek a' jó ízű és kemény-

magú gyi imö:tánek sokfé le fa ja i vannak , mel-
lyek a' mivelés által mind a' közönséges tse-
refíuyéböl származtak , a' mei lynek világos
és setétveres gyümöltsei is vannak. A' kö-
zönséges tseresznye n á l u n k vadon nő, hirte-
len — 's 50 's 60 lábnyira is megnevekedik.
Hófejér virágjai bokréta formában állanak
öszve; k i t s iny 's édes gyümölsei t megszok»
ták enni. A' setét veres f a j t ó l a' jó pongrátz
tsereí'znye, a' piros közönséges tseresznye faj.
tói pedig a' koránérö pongrátz tseresznye szár-
mazik. A' fá jának színe sárgaverhenyös, —
az al'ztalosok dolgoznak belőle,



Pfíanzen. XCIX,

DEUTSCHE OBST - ARTEN.
X. Kő, 24,

Fig. i. Die gemeine Zwetsche. F. 2. Die gemeine Stammkirsche.
(^Prunus domestica )

Uie ge?neine Zwetsche oder Pftaume (A) ist
ciné langl jch r u n d é b l a u e Fruci i t , die mán in
ganz Deuts.chland , und auch nach JSÍordeti zu
íindet. U r s p r ü n g l í c h mag aber dér Zwetschen-
baum aus dem Orient herstammen. Ér wird
2Oe, selten 30 Fuí's h o c h , íri igt im A p r i l fú'nf-
b iá t t r ige weiíie Blüthen {B) , und die wohl-
schroeckenden Früchte, die mán auch gedörrt
jneJirere Jahre l á n g aufbewahren kann , reifen
im September. Dieser Baum pflanzt sich durch
Rerne und Wurzelschöfslinge ohne grofse Mii-
he fór t ; doch liebt ér etwas feuchten Bódén.
Das rothbraune Hosznimmt eine schöne Poli.
túr an, und wird zú feinen Tischlerarbeiten
^ebraucht.

{Prunus avium )

És gibt v iele Arten von Kir schen, dicsér So
wohl schrm-ckenden rundén Steinfrucht Doch
al lé s ind durch Veredlung aus der geme.nea
S t a m m k , r s c h e e n t s t a n d e n , von der és hellro-
the(a) und dunkelrothe (c) gibt, Der gemeine
K.rschenbaumfindets ich w i l d inDeutschland
wáchst sehr schnell, und wird 50 bis 60 Fufe
hccJ.. Die schneeweifsen Blüthen sitzen Straufs-
forrmgzusammen. Die Frucht ist sehr kiéin süfí
von Geschmack,und wird háufig genossen. Voa
J e r d u a k e i r o t h e n A r t C ^ s t a m m t die vortreffl i-

che Herzkirsche, und von der rothen Stammkir.
sche(r/)d ie Frühherzkirsche ab. Das Hosz ist
gelbröthlkh von Farbe, lafst sich pol i ren, uad
wird von den Tischlern verarbeitet.



Plantes. XC1X. Vol.X. Kő. 24,

F R U I T S D' A L L E M A G N E.

Fig. i. La Prímé commune.
fPrunus domestica.)

JLa prune commune est un f r u i t oblong de
couleur bleue ( s f ) t que l'on t rouve pár toute
J'Alíemagne ét mérne vers le Nord. Mais le
prunier páráit étre or ig inai re de l'Orient. II
atteind la h a u t e u r de 20, rarement de 30
pieds, porté én A v r i l des fleurs blanches á
cinq pétales (&), ét les fr'uits ragoűtans , que
l'on p e u t garder secs pendant p lus ieurs an-
nées, múri s sent én Septembre. L'arbre se pro
page pár les noyaux ét pár les re jetons des
.racines sans beaucoup de peine ; il a ime co-
pendant un terrain h u m i d e . Són bois qui est
de couieur rouge-brune est s u s c e p l i b l e d 'une
béllé pol i ssure ét sert pour cela a des ouvra-
ges de meouiserie.

Fig. 2. La Merise.
(Prunus avium.}

II y a plus ieurs espéces de cerises, fruits á
noyau t rés-ragoűtans , mais toutes ces espéces
ne p r o v i e n n e n t q u e du mér i s ie r , leur tige com-
mune, moyennant la culture. II y a des merises
d'un rouge clair(a)et d'autres d'un rouge fon-
cé (c). Le mér i s ier se trouve sauvage én A l l é -
magne, croít trés-vite ét parvient a la hauteur
de 503 60 pieds. Les fleurs blanches comme la
neige forment des bouquets . Le f r u i t est fórt
pet i t , d'un goűt doux ét est mangé trés-fré-
quemment. De l'espéce rouge foncée (e) pro-
vient l'excellent coeuret, ét de la cerise rou-
ge-claire le coeuret hátif. Le bois est de coa-
leur jaune rougeátre , se laisse bien polir ét
est employé én ouvrages de menuiserie,



Kosáé,

R O S A R U M
X. JSo. 23,

i. (Rosa gallica. L.)

haec apud Germanos „„ sacchari di-
c ta fu . tex eo, quod in pharmaco liis ̂
'A*™*, utvocant, rojaceum> et uf rosa_

«w ex ea praeparatur, nam inter omnes ró*
• ista odorem saporemque rebus aliis facii.

hme commuwcat. Frutex satis procerus L

roseum nigriorem prae se fért, ' ""
abeuntem n cramesinum

Fig. 52. (Rosa truncata carnea
major.

Bella haec rosa ad venustissimos flores nu-
meratur. Ob speciosam magnitudinem, flo-
rum copiam , colorem carneum pallescentem
tenerrimum, quibus odor suavissimus adjuri-
ctus est, cum feminarum nobi l ium, tűm óm*
nium, quicunque flores amant, habetur in de-
liciis. Frutex humil is , ultra 3 pedes haud ex-
surgens, colorem praesefert viridem nigriorem,
séd vegetum tamen, praeterea spinas multas
validasque colore flavo. Hiemes nostras perfert
facillime. Patria amoeni hujus floris Graecia
esse dicitur.



Rózsák. X. Dar. 25. Szám,

R O Z S A F A J O K .

L. K- A' közönséges Tzúkorrózsa. 2. Kép. A' nagy testszín Rózsa.
(Rosa ga/lica. i.)

Ez a' rózsa tzúkorrózsának azért nevezte-
tett, mivel szaga 's íze legjobban közölhető
lé vén, a'patikákban az úgy nevezett rózsa tzúk-
rot és rózsa béfőzölt mézet ezzel kéízíttik.
Bokra magasra felnyúlik, nálunk a' kertekbe»
bőven találtatik, mivel a' telet kiállja. Virág-
ja nem igen különös, valamennyire lobogós.
Színe setétpiros karmazsin hajló.

(Rosa truncata carnea major.')

Ez a' Rózsa egy a' leggyönyörűbb virágok
közül, a' melly gazdag bokrétájáért Szirmai-
nak tellyeségéért 's gyenge testszínéért 's kel-
lemetes szagáért a' Dámáknak's virágkedvei-
löknek legkedvesebb virága. Bokra alatsony
's mintegy3 lábnyi magasságú; levelei eleven
setétzöldek , tövisei erősek és sárga színüek.
A' mi teleinket kiállja. Hazája eniiek a' szép
rózsának Görögország.

*



Rosen. XFl.

R O S E N - A R T E N .
B K, J*. 2>,

Fig. i. Die gemeine Zucker-Rose.

(Rosa gallica. L.)

L)iese Kosé hat ihren Mahmen, die Zucker-
Rose, davon erhalten , dafs mán in den Apó-
theken den sogenannten Rosen-Zucker, auch
Rosen-Syrup davon macht, weil sie von allén
Rosenarten ám besténGeruch nnd Geschmack
mittheih. Sie wachst ziemlich hoch und íindet
sich'haufigin unsernGárten.weil sie den Win-
tér sehr gut ausdauert. Ihre Blume ist nicht
ansehnlich, etwas flatterig, und hat ein ins

fallendes dunkles Rosenroth.

F. 2. Die grofse Fleischfarbne
Rose.

(Rosa truncata carnea major.)

Diese schöne Rose ist eine dér reizendsten
Bilimen, welche mán nur sehen kann, Ihre an-
sehnliche Grofse, ihre Füllé dér Biatter, und ih-
re delicate blasse Fleischfarbe , verbunden
miteinemsehí angenehmen Geruche, machen
sie zum Lieblinge aller Dámén, só wie dér Blu-
menliebhaber. Ihr Straüch istniedrig und wird.
nicht übersFufs hoch, hat ein lebhaftes Dun-
kelgrün, undvie les ta ikegelbe Dornen.Erdau-
ert sehr gut unsere Winter aus, Griechenland
soll das Vaterlanddieser schb'nen Rose seyn.



Rosei, X. JVo. 25.

E S P E C E S D E R O S E S .

Fig. i. Le Rosier de Francé.
(Kosa gallica, LS)

Ju> ön nőmmé aussi cetté espéce la Rose sucrée ,
parceque communiquant de toutes les roses le
plus faci lement són odeur ét són goűt, les
Pharmacieas l 'emplojent pour ín préparation
de ce, qu'ils nomment Sucre de roses ét Syrop
de roses. Le rosier parvlent á une h;iuteur as-
sez-considérable, ét se trouve trés-fréquem-
ment dans nos jardins, parcequ'il endure trés-
bien nos hivers. Sárosé n'est pás de beaucoup
d'apparance, ét un peu éparpil lee. Sa couleur
est un rouge foncé U r á n t sur le cramoisi.

Fig. 2. La Rose belle-fille.
(Kosa truncata carnea. major.)

Cetté béllé rose est une des fletirs les plus
agréables que l'on puisse voir. Sa grandeur coa-
siderable, la plénitude de ses pétales, ét sa cou-
leur incarnate extrémement délicate, jo intes a
une odeur trés-suave la rendent la favorité de
toutes les Dames, ainsi que des a mateurs-fleuri-
stes. Le rosier bas , qui ne parvient qu'á 3 pieds
de hauteur , est d'un vert-foncé v i f , ét est muni
de beaucoup d'épines fortes. II endure fórt bien
nos hivers. La Grece est, á ce qu'on d i t , la pa-
trie de cetté béllé rose.





síves. LXXÍ1.

A VÉS CANORAE GERMANIAE.
T. X, 26,

Fig. i. Luscinia cum nido suo. Fig. 2. (Motacilla hippolais.
JUusciniam, silvarum cantricem suavissimam,
jamsupracognovimus. Inhac tabulamaremfe-
minamque tanta similitudine, üt discerni vix
possint , ad nidum suum depictos ceraimus.
Hunc luscinia e foliis, culmis gramineis radici-
busque aridis, laxecohaerentem, prope h u m u m
in dumetisfruticibusquecoDStruit. Óva ponit 4
autj, coloreviridi sordidiore,unde post 18 aui
20 dies pulii prodeunt. His exclusis luscinia ca-
nere desinensomnemcuramsuam inpullos nu-
triendos conferre videtur. Luscinia etiam capta
genus propagál, séd raro.

Haec, peculiarem constitueus speciem, vul-
gari lusciniae perquam est similis, nisi 'quod

pennáé roagis canescunt. Pemina a maré pe-
ctore ílavescente difFert. Luscinia haec pariter
cantum valde suavem edit, atque in multis
Germaniae partibus reperitur, vernm subhie-
mem coelum calidius quaerit. Nidum multa
arte e lanacuhnisque gramineis construit, ín-
terque arborum hümiliorum frondes locat, át-
que in eo óra 4 aut 5 colore carneo obscuriü-
re, punctis rubris adspersa, deponit.



Madarak. LXXIl. X. Dar. 26, Szám.

NÉMETORSZÁGI ENEKLOMADARAK.

i. Kép. A'Fülemile£ fészkével
együtt.

ÍVlár regtől fogva úgy esrrusretes előttünk a'
Fiilemile mint az erdőnek legkellemetesebb
énekese. Itt a' hím és a' nőstény a' mellyek
közt alig lehet külömbséget tenni , a' féízek
Körül vannak lerajzolva, — Könnyű fészkét
a' fiilemile száraz leve lekből , füszálokból és
kéreghártyákból a' főldszínén a' bokrok közt
állítja öszve, a' mellyben A, 's öt motskoszöld
tojásokat t o j , mellyekből a' kis fülemilék i - J
"s 20 nap múlva k i b ú v n a k , a' midőn a' fiile-
mile egészen megszunik az énekléstől, 's min-
dén gondját kis fiainak nevelésére látlatik fel-
függeszteni. A' f i i lemile kalitzkában is szapo-
rít ugyan, de igen ritkác.

2. Kép. A' Korts Fülemile.
(Motacilla hippolaisS)

•

Ez a' madár nagyon hasonlít a' közönséges'
fülemiléhez k i v é v é n , hogy a' tollai fakób-
bak, de azomban egy k ü l ö n ö s fajt tészen. .A'
nőstény a' h ímtől sárgálló begyére nézve k ü
lömbözik . Ez a' Füiemi le fa j is igen ékesen
énekel. Németországnak többnyire minden kör-
nyékeiben lakik, de télre a'melegebb égally-
ra költözködik. Mesterséges fészkét az alatsonj
f á k n a k ágai közé gyapjúból és füszálakból
fonja, mellybe 4 's 5 setét testszín toiáso«
kát tojik.



LXXIL.

Í> E U T S C H E S I N G V ö G E L
26,

Fig. i. Die Nachtigall mit ihrem
Neste.

Wir lernien die Nachtigall, den lieblichsten
Sánger des Waldes, schon früher keunen . Hier
sehen wir das Mannchen und Weibchen , die
fást nicht zu unterscheiden sind , bey ihrem
Nest abgebüdet. Dieses baut die Nachtigall
aus diirren Blattern, Grasha'men upd YVürzel-
eben locker zusammen, gevvöhnlica rsahe an
dér Érdé in Hecken und Gebüschen. Sie legt
luerein vier bis fünf Ejer von schmutzig grií-
nerFarbe, daraus nach 18 bis 20 Tagén die
Jungen ausschlupfen. Jetzt höret die Nachti-
gall auf zu singen , und scheint ihre ganze Sorg-
íalt auf die Ernahrung dér Jungen zu weoden.
Die Nachtigall pflanzt sich vvohl auch in dér
Gefangenschaft fórt, alléin nur selten.

Fig. 2. Die Bastard-NachtíffaD.
•::la Aippolais.)

Die Bastard.Fac/Higall m3Cht eme eigene
Art A U S , sieht aber dér gewöhnli^hen Nachti.
gallsehrahnlich, nurdaís das G^fieder mehr in
das Graue falit. Das Weibchen unterscheidet
sich vöm Mannchen durch die gelbliche
Erusr . Diese Nachtigall hat gleichfalis cinen
sehr angenehnaen Gesang; sie findet sich in
vielen Gegenden Deuíschlands, zieht aber im
Winter in wármereKimraelsstriche. Ihr künst-
l ichesNest , das aus VVolle und Grashalmen
zusarnmengeflochten i s t ^ macht sie zwischen
den Zweigen niedriger Baume, und !egt 4 bis
5 dunkelfleischfarbene, roth puactirte Fvn
darein.



Oiseauz. LXXI1. r„l. X. No. 2

OISEAUX DE CHANT D'ALLEMAGNE.

Fig. i. Le Rossignol én són nid.
Nous avons déja appris á connaitre le Ros-
signol, le plusagréable des chantres des bois.
lei nous voyons réprésentés le máié ét la fe-
melle, peu différens l'un de l'autre, prés de
leur nid. Le rossignol construit són nid, de
feuilles seches, de brics d'herbe ét de petites
rac ines légarement liées ensemble, ordinaire-
ment tout proche de la tér re , dans des buis-
«ons ét des broussailles. La femelle y pond
quatre á cinq oeufs d'un vert sálé, ét i 8 a a o
jours aprés les petits én éclosent. Alors le ros-
«ignol cesse de chanter ét páráit tourner tous
ses soins vers l 'a l imentat ion de ses petits.
Dans l'état de captivité le rossignol ne se
propage que rarement.

Fig. 2. Le Rossignol bátard.

(Motacilla hippulais.)

Cet oiseau ressemble beaucoup au Rossignol
commun excepté que són plumage tire plus
sur le gris ; cependantil forme une espécepar-
ticuliére. La femelle se distingue dumáié pár
sa poitrine jaunátre. Le chant de ce rossignol
est aussi fórt agréable ; ön le trouve dans plu.
sieurs contrées de l'Alleinagne , mais én hivér
il passe dans des régions plus chaudes. 11 con-
struit són nid ingénieusement composédelaine
ét de brins d'herbe entre les branchesd'arbres
bas, ét y pond quatre á cinq oeufs d'un ir-
carnat foncé ponctués de rouge.
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Plantae, C. T. X, 3T«>, 27,

ARBORES SÍLVATICAE GERMAiNIAE.

Fig. i. Fagus vulgáris.
(Fagus silvatica.)

.Arbor haec, perquam utilis, in Germania
passim sponte nascitur «1300 aut 4'->oannorum
aetatem attingit. Alta pedes 70 aut 80, stipi-
tem ágit laevem , cylindri forma, ét lignum
colore rubido, tam ad cremandum quam con-
ficiendam diversi generis supellectüem per-
quam idcneum. Fólia habét rotupda ovi in-
star. MenseMajo prodeunt flores, quibus ca-
psula semioalis quadriparti ta succedit, nucleum
continens colore fusco cicnami. nucem sciii-

cet faginam, ex qua oleum admodum suavi
odoré praeparatur. Nuxilla etiam esculenta est.

Fig. 2. Ulmus vulgáris.
(Ulmus campestris.)

Haec, per omnem Európám obvia, colore
albo ét duritie ligni perquam utilis, commo-
dó nutrita solo valde procera, annorum 100
aetatem superat. Fólia, forma ovata , parte
anteriore in cuspidem excurrente, demum post
flores erumpunf, Semen in capsula uvae instar
colleclum, jam Junio maturescit , perque id
fagus vulgáris sponte sua genus propagat.



PlAnták. C.

NÉMETORSZÁGI ERDEIFÁK,
Dar, 27. Szám.

i. Kép. A' Közönséges Bikkfa.
(Fagus silvatica.~)

A közönséges vagy veres Bikkfa (mert van
ám fejér is) igen hasznos, és többnyire vadon
no Németországban mindenütt. El él 3 és ^
száz esztendeig is 70 's go lábnyi magosságra
nevekedik, törzsöké sima és egészen henger-
forma; fája verhenyős , a' melly a' tűzre és
házieszközökre igen alkalmatos. Levelei
tolyásdadok , leveit Májusban haj t ja k i , a'
mellyekböl négyházú magtokok származnak ,
rrvellyek fahéjszínú magot foglalnak magokban.

a' mellyet bikkmakknak neveznek, mellybol
ízes olajat ütnek. A' bikkmakkokat meg is le-
het enni.

2. Kép. A' Közönséges Szilfa.
(Ulmus cainpestris.)

A' közönséges szilvafa egész Európában ta-
táltatik, és fejér kemény fájára nézve igen
betses fa, melly a' jó fö ldben igen megneve-
kedik ' s száz esztendönél tovább él. Tojásdad
's élőről hegyzett leveleit a' virágzás után haj t ja
ki. Magjai a1 tok jában bokréta formában ál-
lanak öszve's Júniusban érnek meg, és ezek
által tenyészik magában a' szilfa.



Pflanzcn, C.

DEUTSCHE WALDBÁUME.
,B. X. Jíio. -27.

FIg. i. Die gemeine Buche.
(Fagus silvatica.)

JL/ie gemeine oder Rolh - Buche (zum Unter-
schied dér Weifsbuche) ist ein sehr nützlicher
Baum , dér iá Deutschland allenthalbén wild
wachst, und j bis 400 Jahre alt wird. Ér wird
70 bis SoFufs hoch, hat einen glatten, völ-
lig cylindrischen Síamm , und eia röthl iches
Hosz, welches zum Brennen , só wie zűr Ver-
fertigung vieler Gerathschaften vortreffl icb.
taugt. Die Blátter sind eyrund: im May ér-
sclieinen die Blüthen, aus welclien die vier-
theilige Saamenkapsel entsteht, welche einen
zirnmtbraunen Kern, die Buchnufs enthált ,
woraus eia seJir wohlschmeckendes Öhl ge-

schlagen wird. A,uch kann mán die Bucfanüíse
essen.

Fig. 2. Die gemeine ülnie.
( Vlmut campestris.)

Die gemeine Ulme oder Rüster íindet sich
durch ganz Európa, und ist ihres weifsen har-
ten Hoszes wegen ein sehr nützlicher Baum,
dér in gutem Bódén sehr hoch, und über hun-
dert Jahre alt wird. Die eyfundea vorn zuge-
spitzten BlaUer kom m én nach dér Blüthe her-
vor. Dér Samen sitzi ÍQ seinerKapselBüschel-
weise zusammen, und wird schon im Június
reif, Hierdurch pQanzt sich die gemeine Ulme
von selbst fórt. —



Plantej. C. Vol. X. i\ot 27.

ARBRES FORESTIERS D'ALLEMAGNE.

Fig. i. Le Hétre commun.
(Fagus tilvatica.}

Le Mire commun, que l'on nőmmé aussi le
rouge pour le dist inguer du hétre b l a n c , est
un arbre trés-uti le qui crolt natureüement pár
toute l 'Állemagne ét parvient jusqu'á i'age de
3 á 4 cent ans. II atteind la hauteur de 70 á
80 p i e d s j són tronc est lisse ét tout á fait cy-
l indrique ét són bois rougeátre sert t rés-bien,
tant au chauífage qu'á la confection de di f fé-
rens meubles ét utensiles. Les feuil les sönt ova-
les; les f leurs paraissent au mois de Mai; il
én prov ient une capsule qi iadripart i te, qui
r«nferme ua noyau de couleur de canelle,

que l'on n ő m m é la faíne , de la quelle OQ
t i r e u n trés-bonne hui le ét qui est aussi mán-
geable.

Fig. 2. L'Orme commun.
(Ulmus campestris.)

L'Orrnc commun se trouve pár toute l'Euro-
pe , c'est un arbre trés - uiile pour són bois
blanc ét dur; dans un bon terrain il devient
t r é s - g r a n d ét vit au dela de cent ans. Les
feui l les ovales p o i n t u e s sur le devant parais-
sent aprés les fleurs. Les graines se t r o u v e n t
réunies én bottes dans les capsules ét műris-
s«nt déja én Ju in . C'est pár elles que 1'orme
se propage l u i - mérne.





Plantae. CL j, x. y0.
SPECIES POMORUM GERMANIAE.

Fig. i. (Ribes rubrum.)
Ribcs, pomumGermanicum perquam notum,
in hortis nostris vulgo seri so'.ilum , in humi-
li nascitur frutice, hic illic inter silvestres fru-
tices obvio. Corymbs f lorum e flavo v i r ides
(.A) tempore verno praever tunt fól ia; f ructus
sub festum S. Joannis Baptistáé maturescens,
bacca coristat repleta granis seminal ibus.quae
bacca in agresti ribe parva est* colőre rubro
caadicante. Colentium cura generosius reddi-
tum, ribes multo fit g randius , a b i t q u e io spe-
cies duas , album scilicet ét r i ibrum calore
carneo. Bacca saporem b o n u m a c i d u l u m prae-
bet ét p; r. ín cruda comeditur; saccharo coa-

dita etiam sapidior est. Práeterea rinum bő-
n u m , annorum plurium aetatem ferens , ex
ea praeparatur.

Fig. 2. (Ribes grossularia.)
Hoc, in frutice humil i , munito aculeis, spon

te per totam ereseit Germaniam, séd ob sapo-
ris suavi tatem, üt ribes rubrum, vulgo in hof-
tis seritur. Flores rubidi (a) b ini terniquecol-
lecti adhaereat f r o n d i b u s : bacca ipsa agresüs
rotunda est ét exigua, coiore viridi. Praeter-
éa c u i t u r a e d i l i g é n t i a e l a b o r a n l u r fructus co-
lőre rubro tűm candicante, tűm obscuriore',
longitudjnem poll icis aequantes.



Plánták. Cl.

NÉMETORSZÁGI GYÜMÖLTSÖK.
.rY. Dar. 28- Szám.

i. Kép. A' veres Ribiszke.
(Ribes rubrum.}

A f •
veres Ribiszke esmeretes gyümölts , mel-

ljet a' kertekben bőven termesztenek,— bok-
ra alatsony, melly némel ly helyeken vadon
is no. Sárgazöld szölövirágokat hány mineke-
iötte a' levelei k iha j tanának. Gyümöltse Sz.
Ivány napja felé érik meg, melly sokmagú bő-
gyókbólál l , melly ék vad á l lapotban hi ts iayek
és világos veres ízínüek. Bogyója a' mivelés
által n a g y o b b o d i k , lehet fejér és testszíni'ie
két is termeszteni. A' veres Ribiszke szö!Ö jó
Jsesernyés ízű , megeszik nyersen, is hanem

tzúkorral bétsinálva sokkal ízesebb. Bort is
készítnek belőle, a' melly sok esztendökig eláll.

2. K. A' Pöszméte v. Tsipkeszőlö.
(Ribes grossularia.)

A' Pöszméte alatsony és tövisei rakodott
bokron vadon no; de mivel igen jóízű ̂ 'ker-
tekben is többnyire mindenütt míveltetik. Ver-
henyös virágai ket tőnként 's hármanként ál la-
nak az ágokon , a' tu la jdonképpen vad bogyó
kerek, kitsiny, észöld ízínú. A' mivelés ál-
tal világos-és setét, veres, egy íznyi hoszsza-
ságú tsipkeszőlöszemeket is termeízthet az
ember.
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D E U T S C H E O B S T - A K T E N.

i. Dér Johannisbeerstrauch.
(liiöes rubrum.'}

Die Johannisbeere ist eine bekannte deutsche
Frucht , die in unsern Garten háufig gezogen
wird, und auf niedrigen Stráuchern wáchst,
die auch hie und da wild angetroffen werden.
Die gelbgriinen Bliühentrauben (A} kommen
im F.'ühjahre noch vor den Bláttern zumVor-
scheiD; die Frucht, die gégén Johannis reif
ist , besteht aus einer vielsamigen Béére, die
im wilden Zustande kiéin und hochroth von
Farbe ist. Durch die Veredlung wird sie weit
gröfser, und mán zieht weifse und fieifchrothe
Arten. Die Johannisbeere hat einen weinsauer-
lichen guten Geschmack , mán speist sie háu-
fig roh; mit Zucker eingemacht, wird sie »o<li

wohlschmeckender , auch bereitef mán daraus
einen guten Wein, dér sich raehrere Jahre hált.

Fig. 2. Dér Stachelbeerstraucll.
(Ribes grossularia.)

Die Stachelbeere, auch Klosterbeere, wachsf
wild auf einem niedrigen mit Stacheln besetz-
ten Strauche ín ganz Deutschland; wird aber
ihrer Nutzbarkeit wegen, da sie wohlschme-
ckend ist, auch aílenthalben wie dér Johaii-
cisbeerstrauch in Garten gezogen. Die röthli-
chen Bliithen (a) sitzen zu zweyan útid dreyea
zusammen an den Zweigen, und die eigeatli-
che wilde Bsere ist rund , kiéin und griía von
Farbe. Durch die Cultur erhalt mán absr auch
hell - und dunkelrothe Früchte, bis zu dér Lán-
gé eines Zolls.
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F R Ü I T S D' A L L £ M A G N E.

Fig. i. Grosciller.
(Rlbes rubrum.)

L/a groseilie est un fruit d'Allemagnc trés-
eommun ét trés Fréquemment planté dans nos
jardins,elle croít sur des buissons que dans
quelques endro i t s l'on trouve aussi sauvages.
Les grappesdes fleurs vertes jaunáires (^í)pa-
raissent au prhyems me/me avant les feuilles;
le frui t qui mur i t vers la St. Jeao est une baie
h plasieurs graines , qui dans l'état s.\uvage
«st petité ét de coúleur röuge claire, pár la
cul ture éllé devient de beaucoup plus grandé
ét l'on én cultive des espéces blar.cíies ét in-
eiroaies. Le goút des gro'seiües est aigreíet ét
ogréable; onles mangí trés frérjuemment crues;

savoureuses. L'on CD prépare auási un boe
v i n , qui se garde pendant p lus ieurs années,

Fig. 2. Le Gradelier ou Groseil-
lier vert.

(Ribes grossularia.)

La groseilie verte nommée aussi gradeL'o
erőit sauvage pár toute l ' A l l e m a g n e sur un
buissoo bas m u n i d 'a iguHlons; mais ön la
c u l t i v e airssi daas les jardins, de mérne que
la groseille commune , á cause de són ul i l i té .
étant d'un goűt agréable. Les f l e u r s rougeátres
(a) t iennent pár deux ou pár trois ai-x bran-
cl ies^ ét la b a i e sauvage est rande, p-etite ét
verte j mais p.ir la cu l ture ön én obiient de
rcniges claíres ét de rou^es fonoées iusqu'á i»

eur cv"iri pauce.
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PAPILIONES SPECIOSI REGIONOM EXTERARÜM.

Fig. i. (PhalaenabombyxPaphia.)
•tSella haec phalaena , magnitudine naturali
Jiic depicta, in Beogalia degit. Alae flavae
pictae maculis q u a t e r n i s g randibns oculorum
instar, fascia álba ét e fusco rubra sünt cir-
cumdatae. Eruca grandis , e flavo viridis (a)»
informi spécié, in Bengalia in frutice zizipbo
reperitur. ín nympham abiens, filiscrassis sei,
ricis tjuasi globo se involvit. Ex his non mi-
nus quam ex filo veraebombycis, panni serici

admodum firmi in India conf ic iuntur , praeci-
pue in Braminorum vestibus usitati.

Fig. 2. (Sphinx labruscae.)
Ét hic papilio formáé excellit elegantia.

Eruca ejus in America australi in foliis labru.
scae reperitur, Álae superiores sünt coloreoli-
vae viridi splendicante, pictae maculis e nigro
viridibus instar marmoris. Inferiores e caeru-
leo albescentes margine flavo ét maculis co-
lore caeruleo obscuriore sünt notatae.
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KÜLFÖLDI SZÉP PILLANGÓK.
X. Bar. 2f). Szám,

i. Kép. A* Jububa Pille.
(Pkalaena bombyx Paphia.}

Jsz a' szép pille itt természeti nagyságában
vagyon lerajzolva, találtatik Bengálban. Vi-
lágos sárga szárnyai négy nagy szemfóltok-
kai ékeskednek, és k í v ü l r ő l fejér és veresbar-
na tsík megy minden szárnyain kerektől.
.Nagy sárgazöld és formátlan termetű hernyó-
ja Beagalában a' közönséges Jububákon él-
degél. Bábbá való elváltozásakor vastag és
erős fonalú gombolyagba fonnya be magát.
Az Indiaiak ebből, mint a' valóságos se-

lyembogár gubóiból tartós selyem matériákat
készítnek , a' mellyekböl különösen a' Bra-
rainok öltözeteik lesznek.

2. Kép. A' vadszőlö Pille.
(Sphinx labruscae.)

Ez , hasonlóképpen pi l lefaj , mellynek
hernyója déli A m e r i k á b a n a' Klárét vagy
vadszölötÖnek levelein éldegél.

Feisö szárnyai ennek a' pil lének fénylS
ola jzö ldek, feketezöld márvány olt tarkázat-
tál. Kékesfejér hátú l só szárnyai sárga szegé-
sek és setétkékkel foltosok.
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PRÁCHTIGE AÜSLÁNDISCHE SCHMETTERLINGE.

Fig. i. Dér Brustbeer-Spinner.
(Pkalaena. bombyx Paphia,^)

jjieser schöne Nachtfalter ist hier in seiner
ganzen Giöfsa abgebildet, und íindet sich in
Bengalen. Die hochgelben Fliigel sind mit 4
grofsen Augenflecken géziért, und auíserhalb
Iáuft ein weifs und braunlichrotherStreifen über
sámmtliche Fliigel. Die grofse gelbgrüae Rau-
pe (a), die só uaförmiich gestaltet ist, findet
mán in Bengalen auf den Jujuben oder Brust-
bseren-Kreuzdorn, Sie spinnt sich bey ihrer
Verpuppung in cinen Coccon von d icken , fe»
sten Seidenfaden ein. Hieraus verferügt maa
Jo Indien, wie aus dem Gespunste des echten

Seidenspinners, dauerhafte seidene Zeuche,
worin sich vorzüglich die Braminen kleiden.

Fig. 2. DerClaret\vein-Schwar-
mer.

(Spkinx labruscae.)

Dér Claretwein-Schiuármerisl gleichfalls eia
vorzüglich schöner Schmetterling, dessen Rau»
pe iá Südamerika auf den Blattern des Cla-
rét- oder wilden Weinstocks wáchst,

Die Oberfiügel unsers Dammerungsfalters
sind glanzend Olivengriin, mit schwarzlich-
grüner marmorirter Zeichnuug. Die blaulich-
weifsen Hinterílügel habén eiaen gélben Rand
und dunkelblaue Flecken,



XUL - ' o- ̂
PAPILLONS ETRANGERS MAGNÍFIQUES.

TTÍ« T a Phaléne du Jujubier. fesdurablestel lesquecel les fabriquées des fii*
r 1Ö* l" j - \ du ver á-soie c o m m u n , e t ces étoft'es servent

(Phalaena bombyar principalement á l 'habi l lement des Bramines.

Ce beau papi i lon de n u i t y qui est représenté
ici én grandeur naturelle , est habitant du Ben. SphinX du
ta'c.S*s aíles d'un jaune clair «ont decorees '&•
• . A*„fn* ft (Spkinx labruicae.)de q u a t r e grandes taches én forme d yeux , ét
au dehor* une bande blanche ét rouge bruná- Ce Sphinx est parei l lement un trés beau pa-
tre passe sur toutes ses alles. La grandé che- pilIon.Sa c h e n ü l e se troure dans l 'Aménque
oille d'un vert jaunát-re (a) est bien difforme r meridionale sur le clairet ou la v igne sau vage.
ön la t r o u v e au Bengale sur le j u j u b i e r com- Les ailes superieures de ce Sphinx iont d'un
mun E n s e m é t a m o r p h o s a n t e n c h r y s a l i d e e l l e vert noirátre. Les ailes iofér ieures sönt d'un
se fiié un cocon de sóié forte ét épaisse , de blanc bleuátre , garnies d'une bordűré jaune e
laquelle ÓD fabnque aux Indes de belles étof- de taches d'ua bleu foncé.



v . LSE. c •S /L&fc&ca.Kd:
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SPECUS, DICTUS ERDMANNSHÖHLE, PROPE VICUM
HASÉ L.

Haséi, vicüs ad ditionetn Magni Ducis Ba-
densis spectans, ad pedem nigrae silvae situs,
üt tota régió circumjacens, sedimentorura cal-
cariorum passim diruptorum stratis est impo-
situm. Sub ipso hoc vico rivus defluit subter-
raneus, qui, eluens iaec calcis sedimenta,
nonnunquain terrae sölique lapsus hiatusque
periculosos efficit, novissimis liisce tempori-
bus (annis 1799 ét igoo) adeo terribiles, üt
vico ipsi interitum rninarentur. Cujus rei cau.
sas indagare conati, hac ipsa occasioae spe-
cum hunc admodum memorabiíem, non pro-
cul a vico situm accuratius perscrutati sünt.
Locorum illorum incolae eutn Erdmánnleins-
höhle appellant, quod daemonum seu spiri-
tuumquörumdam lerTestTÍum(Gnomen vocant)
sédem eum ac domicilium esse putaverunt,
quos daemones tenebrosorum temporum ex-
cogitavit superstitio.

Specus hic, üt plerique similes in montibus
stratorum calcariorum occurentes, consistít

in fornicibúscompluribus, magis minusve con-
nexis, quorum tectum in hoc praeseuti fera
undique planum est. Eorum specuum unum re-
praesentat tabula nostra. sepulcrum seu mo-
numentum appellatutn, e stalactite, admodum
memorabiíem. Fig. i. eam specus partém ex-
hibet, quae descendeati in eum adversa ap-
paret, Fig.g.autem partém conírariam, sciü-
cet quae ex ejus recessu intirno ad cstium re-
dituro oppositaest. Perquam notatu digoi sünt
colossi duó e stalactite, columnarum instar e
solo ad tectum pertinentes, ét, sicut ce-
terae stalactitis formáé mirabiles, ex aqua
calcaria e tecto destülante concreti. Sub pon-
té obliquo cancellis instructo Fig. 2. est pro-
fundum, in quo ostia patent ad alias caver-
nas ducentia. Ea pars specus, quae monimen-
tum dici tur , 9 fere cubitos alta, 14 lata est,

In prnfundis specus hujus rivus fiúit magnó
irrpetu, cui non ^ine ratione vulgáris opinio
crebros terrarum lapsus ét h/atus iá illis locis
tribuií.



XLH.

N E V E Z E T E S B A R L A N G O K
X. Dar. 30. Szám.

i. Kép. A' Lidértzbarlang Há-
seínéi,

fi lsei, melly egy Badeni Nagy Hertzegség-
Deli fctiu , a.' fekete erdők ai iyában helyhezte-
tett, és v a l a m i n t az egéíz környék, fe le t te
meghasadozott mészterülcten fekszik. A' fa lu
alatt egy fold alatt való patak foly, a' melly
alá nyalván magát a' m é i z r é t e g e k n e f c , időrő l
időre a' szénföldnek veszedelmes leizakadá-
sait húzza ma.ja u t á n , a'mellyek mostaná-
ban, nevezetesen 179905 i8oo-dik eiztendö-
ben olly felette valók vol tak, hogy a' falut
végveízedelemmel fenyegették. Iparkodtak
anaakokáért ennek az okát kinyomozni, 's
ezen a lka lmatosságga l , egy, a' fa lutól nem
igen távol lévő nevezetes barlangot v izsgá la t
alá vettek. Az oda való lakosok nevezik ezt
Lide'rtz barlangnak, mivel a' földalatti lelkek
vagy hdé i tzek (olly költött valók, a' mel lyek
a' iegvakabb balvélekedéseknek köízönhet ik
lételeket) lakhelyének tartatott.

Ez a' Lidértz barlang valamint a' többi
mészbértzékben lévő barlangok is, öízveköt-

tetésben lévő keskenyebb 's szélesebb bolto-
zatokból áll , a' mel lyekaek fedelek itt égé-
szen lapos. Ezen a' táblán egy igen fontos
tsepegö barlang mellyel Kriptának neveznek,
rajzoítatou le. Az i. kép azt a' k í v ü l r ő l való
részét m u t a t j a a' hol belé lehet menni, a' 2.
kép pedig fi. ' b e m e n e t e l l e l szemköztt lévő re-
szét ábrázolja. Különösen megjegyzésre mél-
tók benne a' két tsepegökö Colossusok, a*
melljek mint valamelly oszlopok az al lyától
a' tetőig nyúlnak f e l , és r a j t o k , valamint a'
tÖbbieken is a' tetőről letsepegö meszes viznek
rajok való tsepegése által kü lönös tsepegökö
ábrázolások estek. A' második képben az egy
fogódzóval lerajzolt hid valamelly méjjségen
visz kereszlül, a' melly ben tágasabb barlan-
gokba való bemenetelek v a n n a k . A' kr ipta
körül belől 9 röfnyi hoszszaságú és 14 röfnyi
ízélességü.

A' Lidértz barlangnak mél-ységeiben va-
l a m e l l y nagy patak z u h o g , a ' m e l l y e t , nem
ok nélkül tartanak o k á n a k lenni az azon a*
kornyéken gyakorta eső ízíntó'ld lesüllyedé-
seknek.
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M E R K W U K D I G E H Ö H L E N.

Die Erdmannshöhle bey Haséi.

ílasel ist ein grofsherzogl. BadenschesBorf,
ám Fuí'se des Schwarzwaldes, und steht, só
wiedieGegend umher, aufSchichten von sehr
zerrissenen Kalklagern. Unter dem Dorfe weg
fiiefst ein unterirdisclier Bach, dessen Auswa-
schungen in diesen Kalklagern von Zeit zu
Zeit gefahrliche Einstürze dér Oberflache ver-
anlassen , die in deti «euesten ZcHv» v*r>v und
iíJ«o) só stark wurden, dafs sie dem Dorfe
den Untergang drohten.Man bemiihte sieh da-
íier die Ursachen davon zu erforschen, und
bey dieser Gelegenheit wurde die nicht weit
von dem Dorfe eűtfernte, sehr merkwürdige
Höhle genau untersucht. Sie wird ron dcn dor-
tigen Einwohnsrn das Erdmánnleinsloch ge-
űannt, weil sie solche für den Wohnsitz von
Erdgeistero oder Erdinánnlein (chimaerischen
Wesen, die cinem rohen -Aberglauben ihren
Ursprung dacken), hielten.

Dieses Erdmánnleinsloch, oder wie mán
diesernerkwürdige Höhle jetzt passendernennt,
die Erdmannshöhle be-steht, wie die meisten
ahnlichen in Kalkflőzgebirgeű vorkommenden

Höhlen, aus rnehrern uater einander ifl balcl
engerer , bald weiterer V t f b i n d u p g stehendea
GevvÖlben, derén Decke hier fást durchau»
flach ist. Atíf unserer Kupfertafel ist eine der-
selben , namlich die sogenannle Todtengruft,
eine höchst interessante Tropfsteinhöhleabge-
bildet. I<"ig, i. zeigt sie von dér Seite, wo
mán in sie von aussen hineinkommt und Fig.
2. umgekehrt, wenn mán ihr Ende erreicht
hat und wieder zuriickkehren will. Vorzű'glich
merkwürdig sind die beyden Tropfstein-Co-
iv»«en, vvelche als Saulén von dem Bódén bis
zűr DecK„ reitken, und só wie die übrjgen,
oft seltsam genu s ?eformíen Tropfsteiuforma-
tionen durch das Herav,v,v;1Ifein kalkhaltigea
Wassers von dér Decke erzeugt si^d r)je io
letztererFigur angegebene schiefliegendeBrü-
cke mit einem Geiander fiihrt über eine Tiefe,
in dér Eingánge zu vveitern Höhlen sind. Die
Todteogruft ist gégén 9 Ellen hoch und 14 Ei^
len weit.

In den Tiefea dér Erdmanshohle strömt eia
starker Bach , welchem mán mit vielem Grua-
de die haufigen Versinkungen dér Erdober-
flache, fErdfalle, Erdbtüche) iá dortiger Ge-
gend zuschreibt.



Mélanges, y, x. 30,

GKOTTES REMARQUABLES.

La Grotte dite Erdmannshöhle
ou le trou des gnomes prés de Haséi.

Haséi, viliágé appartenant au Grand-Dúc de
Bade, est situé au pied de la fórét nőire el
comme toute lacontréeá l'entour sur descoú-
ches de l itscalcaires trés-déchirés. Sous ce vil-
iágé coule nn ruisseau scüterraindont les eaux
én déchaussantla voűte des l i tscalcaires cau-
saient de tems ea tems des éboulemens dange-
reux de la surface, qui dansces derniers t"""*
(én 1797 ét 1800) l'augmenteren* -u point ,
qu'ils menacaient la ru ine -™ viliágé. L'on
s'efforca poúr cél? J'cU de'couvrir les causes,
f t a e.'tt^ occasion la grotte trés curieuse, peu
éloignée du vil iágé, fut examinée soigneuse-
ment. Cetté grotte est appe l lée pár les habi-
tans des e n v ^ r o n s Erdrnünnleins Loch , c. á.d.
Trou des gnomes, puiöqu ' i l s la croyaient de-
puis lo ig lenvs l 'habi a i i o n des gnon.es ou esprits
de la trrre (étres c h i m é r i q u e s , créés pár la
supenti; ion des siéc'es téuébreux),

Ce''- gratie de gnomes norrmée a u j o u r d ' h u i
Erdinannshvhle est composée , ccmme la p l u -

part des grottes semblables trouvées daas des
montagnes secondaires calcaires, de p lus ieurs
voűtes souterraices qui c o m m u n i q u e n t plus
ou rnoins ensemble ét dönt le piafond est ici
presqu'entiérement p'at, — La table ci-jointe
én représente une , appellée le caveau, carer-
nedestalact i fés extrémetnent inté'ressante.Sous
Fig. i. nous la voyons du cőté de Tentrte et sous
Fig. í.- du cóté du fond tourné vers l 'tnlrée.
II faut remarquer pr incip « I t r w e n t ces deux co-
\opc-e» Jc s ta iact i tcs qui p r e - i e n t e n t des colon-
nes élevées de la térre j u s q u ' a u piafond e tqui
de mérne que les autres s t a l a c t i t e s , s o u v m t
si s i n g u l i é r e m e n t configurées, ont été formées
pár l'eau ca lca í re q t i i d é g o u t t a i t du piafond.
Le pont ob í ique rr.'jni d 'un gardefou que nous
voyons sons Fig. 2. c o n d u i t pardessus u n e pro-
f o n d e u r dans iaqueüe l'on t rouve l 'enirée d'au-
tres grottes. La grotte dite caveau est haute
d'en\ i r c n 9 et large de 14 aunes .

Dans les excavat ions de la grotte di te Erd-
mannihvhle coule un ruisseau considérable ,
auquel ön a t t r i b u e , öon sans raison , les
éboulemens de térre, qui ont én l i eu daas
cetté conirée.
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AVES PULCRAE EXTERARüM REGIONUM.

Fig. i. (Tanagra violacea.)

.Inprimis ín Cayana, Surinartiia ét Brasilia
vivit, ibique ín caveis alitur, praecipue oryza
rictitans. Mas niger superne, colore chalybis
spiclidet; pars inferior corporis colore auri
flavet.

Fig. 2. (Tanagra episcopus.)
Avis haec in Cayanae locis habitans, fru-

ctibus alitur, longitudinem 6 pollicurn haud
jwultum excedens. Totum corpus colore viridi
eaeruleoque eleganter pictum est.

Fig. 3. (Tanagra tatao.)
Pennarum varietas in hac ave septem diver-

sis coloribus íucet. Magnitudine cardueli no-
strae pár, passim in Gujaoa obvia töt, ibique
in caveis alitur Dolendum modo, quod caa-
tus est expers.

Fig. 4. (Loxia aurantia.)
la insula Bourbonia ét Capite bonae spei

vivit. Caput, caudam, alas habét colore ni-
gro ; reliquum corpus aurantio.

Fig. 5. (Loxia oryzivora.)
Oryzae plantariis haec valde nocet, Magni-

tudiae passerem nosi rumaequaas , in Java in-
sula, item Capite bonae spei frequens est, in-
deque a peregrinorum animalium aviumque
venditoribus noa raro ad nos perfertur.



, X. Bar. 31. Szám,

KÜLFÖLDI SZÉP M A D A R A K .

i. Kép. Az arany Tanágra.
(Tanagra tiolaceá,')

Ez a' Tanágra faj Kajennábaa Surinámban
és Braziliában feámosan taiáltatik, a' hol ka-
litzkában tartatik , és különösen riskásával
tápláltatik. <V himje felyülrcil fekete, kékello
atzélfénnyel, testéaek alsó réfre pedig arany-
sárga.

2. Kép. A' Püspök Tanágra.
(Tanagra episcopus.)

Ez a' madár Kajennában lakik , gyümöU
tsökkel éldegél; 6 íznyi hofaszaságra neve-
kedik. Tollai szép zöld kékesek.

3. Kép. A' kétszínü Tanágra.
(Tanagra tatao.)

Igea pompás madár. Tollai kétszínnel

tarkázottak. Termete akkora minta' mi teng-
litziinké. Gujánában számosan taiáltatik , a'
hol kalitzkában tartaük. Kár hogy éaekslai
nem tud.

4.Kép. A' narantssárgaMagnyitó.
*(Loxia aurantia.)

Burbon szigetében találtatik a'Jóremény.
ség fokánál. Feje, farka, szarnyai feketék,
a' több részei testéaek narancssárgák.

5. Kép. A' riskásaevö Magnyitó.
(Loxia oryzivora.)

Ez a' Magnj'itó nagy károkat tesz a' ris-
kása földeken. Akkora mint nálunk a' veréb.
Java szigetében 's a' Jóretnénység.fokánál él-
degel, a' honnan a 'r i tka madarakkal 's álla-
tokkal kereskedők által mi hozzánk is hó*
zatik.



rögei. -LXXI11,

SCHÖNE AUSLÁNDISCHE VÖGEL;

Fig. i. Die Gold-Merle.
(Tahagfa violacea.)

J-/ie Gold-Merle fiadét sich haufig in Cayenne,
Surinam und Brasilien, wo sie in Kafíchen
gehalten wird, und sich vorzüglich von Reis
náhrt. Das Mánnchen ist von oben schwarz
mit bláulichem Stahlglanz; dér untere Theil
des Körpers ist góldpelb.

Fig. 2. Die Bischoffs-Merle.
( Tanagra episcopus.')

Dieser Vogel bewohnt die Gegenden von
Cayenne, wo ér von Friichten lebt, und etwas
über 6 Zoli láng wird. Ér sieht über und ü'ber
schön grün und bráunlich aus.

Fig. 3. Die Paradies-Merle.
(Tanagra tatao.)

Ein herrlicher Vogel, dessen buntes Gefie-
der síében Terschiedene Farben zahlf. Ér ist

só grofs als unserStieglitZi und ist sehr haufig
in Guiana, wo ér in Kafíchen gehalten wird.
Schade, dafs ér nicht aingt.

Fig. 4. Dér Pomeranzengelbe
Kernbeifser.

(Loxia aurantia.")
Findet sich áuf'der Insel BourSon und ara

Forgebirge dér guten Hoffnung. DejKopf, dér
Schwanz, die Flügel sind schwarz; dér übrige
Theil des Körpers ist orangegelb.

Fig. 5. Dér Reiskernbeifser.
(Loxia oryzivora.)

Den Reisfeldern thut dieser Kernbeifser gro-
fsen Schaden. Ér hat die Gröfse unsers Sper1

lings, lebt haufig auf dér Insel Java, auch ám
Vorgebirge dér guten Hoffnung, und wird von
den Verkáufern fremder Thiereund Vogel von
dórt auch nicht selten zu uns gebracht.



LXXIII. föl. JlT. 2(9. 31.

DE BEAÜX OISEAUX ETRANGERS.

Fi g. 2. Le Tanagra du Brésil.
(Tanagra violacea.)

Ce bel oiseau se trouve fréquerament á Cayen-
ne-, á Surinam ét au Brésil oú ön le garde dans
des cages. II se nourrit de riz. Le dessus du
corps du máié est noir changeant én bleu d'a-
cier luisant; le dessous est de couleur d'or.

Fig. 2. L'Evéque.
{Tanagra episcopus.)

Cet oiseau habite les contrées de la Cayenne
oú il vit de fruits. I l p a r u i e n t á la grandeur de
plus de six pouces; tout són plumage e s t d ' u n
Tért bleuátre.

Fig. 3. Le Septicolor.
(Tanagra tatao.)

Un superbe oiseau, dönt le plumage est co-
íorié de sep-t couleurs d i f í e rentes j il est de la

taille de nőire chardonneret, ét se trouve fré-
quemment á la Guiant oú ön le garde dans
des cages. C'estbien dommage, quil nechante
pás.

Fig. 4. Le Bouveret.
(Loxia aurantia.)

Cet oiseau se treuve á l'íle de Bourbon ét
au Cap de b o n n e Espérance; satéte, sa queue
ét ses aSles sönt noires; le resté du corps est
de couleur d'oraoge,

Fig. 5. Le Paddá ou l'Oiseau du
riz.

(Lojcia oryzivora.")

Cet oiseau qui est de la t a i i l e de notre moi-
n e a u , fait beaucoup de tort aux champs de
riz; il se trouve f r é q i u m m e n t dans l ' i le de Ja-
va ét au Cap de bonne Espérance, d'oú les
marchands d'animaux ét d'oiseaux étrangers
l'<)pportent aussi quelque fois uaus iios





Plántne, CL T. X, No. 32.

POMORUM AGRESTIÜM SPECIES.

la hac tabula poma duó, pirum scilicet ma-
lumque , Germaniae indigpnas, cern imus , ex
quorum stirpe, accedente cultu , procul du-
bio , complures egregiaepirorummalorumque
species ortae sünt , licet negari haud possit,
plures earum ex amoeno Asiae coelo ad nos
translatas fuisse.

Fig. i. (Pirus agrestis.)
(Piríts communis,)

Pirum agrestem etiam extra Germaniam in
cunctis Európáé partibus sub coelo temperáló
cernimus, ubi in solo fecundo arborem gran-
dem speciosamque formát. Flores albi, co-
Tymborum instar collecti f.<4) mense Majo in

lucem prodeunt. Pirum minutura insipidumque
(J5) Septembri maturescit, et feris pabulunt
praebet.et praeparando aceto haud contem-
nendo inservit. Ligno scriniarii ad conficieo-
dám supellectilem egregiam utuntur.

Fig. 2. Malus agrestis.
(Pirus malus.)

Malus haec, multarum stirps aliarum, sicut
pirus, in silvisnostrissponte sua nascens, flo-
rés habét rubidos fa), malacolore virescente,
saporeacido, feris nutrimentum, aut acetum
bonurrl praebentia. Lignumdurum, nitidepo-
litum , operibus scriniariorum elegantibus in-
servit.



Plánták 67/. X. D ár. 32. Szám.

E R D E I G Y Ű M Ő L TS ŐK.

Ezen a' Táblán a' Németországi hazai kört-
vély és almafákat szemléljiik lerajzolva, a'
melly törzsök gyiimö'tsökből származhattak,
bizonyosan a' többi körtvély és alma fajok,
jóllehet az is hihető hogy azok közép Ázsiá-
nak lágyabb égallyaiból plantáltattak által.

l. Kép. A' vad Körtvély fa,
(Pirus communis.)

A* vad körtvélyfa Európának többnyire
minden mérséklett levegőjű tartományaiban
találtatik, a' hol jó földben alkalmas magas
fává léTzen. Fejér bokrétaforma virágait Má-

jusban hánnya ki. Kitsiny és fanyar gyümÖI-
tse Septemberben érik, melly a 'vadaknak ele-
delül szolgál, etzetet is készítnek belőle. Fája
a' szép asztalos munkákban haf 'znál ta t ik .

2. Kép. A' vad Almafa.
{Pirus malus.)

Ez a* törzsökalmaf'a ná lunk az erdökfaea
mindenütt vadon nő , mint a' vad körtvélyfa,
virágjai (a) veresek, zöldes fanyar ízű alma»
kát terem, mellyek a' vadaknak eledelül szol-
gálnak, hanem etzet is jó leszen belölök. Fá-
ja kemény, kjlehet jól pallérozni, és a' szép
asztalos munkákra



Pflanzen; CH.

W I L D E O B S T - A R T E N .
£. X, IVó. 32,

\Vir sehen auf gegenwartiger Tafel die ein-
heimische deutsche Birn nád den Apfel abge-
bildet, aus wekhen Stammfrüchten durch Ver-
edíung gewifs mehrere unserer schönen Apfel-
und Birnsorten entstanden sind, obgleich és
auch wahrscheinlich ist, dafs mehrere dersel-
ben aus dem schönen Himmelsstrich des mitt-
lem Asiens zu uns gekommen sind.

Fig. Die wilde Birn,
(Pyrus communis.)

Den wilden Birnbaum finden wir auch au-
fser Deutschland in allén gemafsigten Theilen
von Európa, wo erin guten Bódén einenschö-
aen grofsen Baum bildet. Die weifsen straufs.
förmigen Blüthen (A~) kommen im May zum

Vcrschein. Die kleiae unschmackiiafte Birs
(B) wird im September reif; sie dient dem
Wilde zűr Nahrung, auch wird guter Essig
daraus gemacJit. Das Hoiz gibt vortrefifliche
Tischler-Arbeiten^

Fig. 2, Dér wilde Apfel.
(Pyrus malus.)

Dieser Stamm-Apfel wachst, wíe die Birn5

wild io unsern Waldungen , hat* röthliche
Blíithen (a) und trágt einen grünlichen Apfeí,
dér sauer von G«schmackist, dem Wiláe blofs
zűr Nahrung dient, aber eineo guten Essig
gibt. Das Hoiz ist hart, láfst sich gut poliren,
und zu schönen Tischler - Arbeitea verbrau-
chen.



fiamét. CíL. .._ r. JT. -ZVV 32.

ESPECES DE FRUITS SAUVAGES.

La TaWe ci.jointe nous pfésente la poire ét
la pomme indigénes én Allemagne, desquel-
les sönt provenues pár l 'ennobiissement de
l'espéce primitive plusieurs espéces de nos bel-
les ét bonnes poires ét pommes; quoiqu'U sóit
vraisemblable que nous én dcvons d'autresau
beau climat de FOrient ou des pays du mi-
lieu de PAsie.

Fig. 2. La Poire sauvage.
{Pyrus communis.)

Le Poirier sauvage se trouve non seulement
én Allemagne, mais aussi dans tous les pays
de l'Europe qui jouissent d'on c l imat tempéré.
Les fleurs blanches én forme de bouquets (o)
paraissent au mois de Mai. La poire qui est

petité ét d'un goűt désagréable (B) murit au
mois de Septembre; éllé sert de nourr i ture aux
bétes sauvages, mais aussi ön én tire untrés-
bon vinaigre. Le bois est excellent pour la
menuiserie.

Fig. 52. La Pomme sauvage.
(Pjfrus malu j,~)

Ce pommier primitif crolt spontanérnent dans
nos foréts; ses fleurs sönt rougeátres, ét són
fruit est une pomme verdátre d'un goűt aigre;
éllé sert pareillement de nourriture aux bétes
sauvages ét á la préparation d'un bon vinai-
gre. Le bois qui se polit trés biea est trés-uti-
lement employé á ditférens ouvrages de me-
nuiserie.
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Jmeeta. XLIIÍ. T. X. Ne. 35.

FOKMICA LEÓ'INSIDÍANS PRAEDAE SUAE.

Insectumhoc ingeniosum jam supra in imagi-
ne quadam hujus Orbis picü cognovimus.Prae-
sens tabula nobis módúm exhibet, quo forrni-
ca leo, in cubili suo, infundibuli instar in aré-
na excavato, praedam captat. Nam irisecta
parvula, postq.uam ad marginem scrobis ü-
lius devenerunt, efFugere haud possuui , quo
minus per parietem deciivem in praeceps ru-
ant, liostisque sui praeda fiant. Formica leo,
etiamnum aetate minor, scrobem minorem
formát infundibuli spécié , fig. i. ejusgue ope
insecta perquam minuta capit. Paulatim cre-
scens majoréra excavat scrobem (fig. 2.) , iu
cujus mediodesidens, praedam esspectat, cor-
poré totó ín aréna delitescente, nec nisi for-
cipibus ex ea prominentibus. Adulta scrobes

majares facit, quaíes in fig. 3 ét 4 videmus. IQ
fig. 4» 6. formicam majoréra cernimus, quae
hostem efFugiens, ad órám scrobis pervenit.
Verum formica alia minor (fig. 5. d.) nimis
invalida , per arénám solutiorem relabens , in-
sidiantem haud effugitura videtur. Captam jam
tenet erucam parvulam (fig. 6. f J. Hanc exsorbet
exsorptamque e scrobe ejicií, ac scrobein aon-
nihil turbatam reparat. Fig. 7. nobis ostendit,
quo modo formicaleo scrobem suam exstruat.
Scilieet corpore suo, vomeris instar formato,
retro gradiens , lineam spiráléra in aréna du-
cit, post, üt declives scrobis parietes compla-
net , iá medio consisteus, quidquid arenarum
superfluum est, ex eo ejicit.



Bogarai XLllI. X. D ár, 33. Szám*

HANGYAPAZER A' LESVERMEBEN.

tizen Képeskönyvnek fellyebb való rajzola-
tiból már esmerjük a' ravasz és mesterséges
Hangyapazért. Ez a' tábla pedig azt a* mó-
dot terjeszti elő , a' melly szerént prédát fog,
fövényből készúltt töltsérforma lesvermében,
a'mellynek meredek oldalaira a'kis bogarakba
reá másznak magokat megnem tartóztathatván
letsuszamlanak, és a' hangyapazér prédáivá
lesznek. Ha a1 hangyapazér még gyenge a'
szerént a' tö l t sá i j á t i s kits inyre kéízíti (i.kép),
's tsak az apró bogarakat pusztí j ta. A' mint
nevekedik úgy nagyobbít ja a' lesvermét is
(2. kép). Magát a' fövényben egészen beássa,
's tsak harapó fogóit hagyván k inn , úgy le
selkedik vermének közepéről prédájára. Tö-
kélletesen megnővén a' hangyapazér a' ta-
nyáját is tágasabbá tsinálja (3 és 4 kép). A'

4 képnél a' b alatt egy naey hangyát szem-
lélhel i iük a' rnel ly az ellenségtől megmene-
kedvén , a' lesv.eremnek f/élét már elérte; az
5. képnél a' d al.itt lévő hangya pedig igen
erőt len lévén a' sikos fövénnyel viszsza tsú-
szik, és a1 hangyapa'.értől megnem meneked-
hetik. A' hernyótskát a' (6. kép) alatt rnár
megfogta, és kiszíván a' nedvességet belőle,
üres bőrét verméből k i v e t i és a' lesét ú j j ra
megigazítja. A' 7. képnél az az egész mód van
előterjesztve , melly szerént a' hangyapazér
t ö l c s é r j é t elkészítti. Szántóvas forma testével
t. i. viszszafelé kanyargós lineát készít azután
a' közepébe annak belé áll, és a* felesleg va-
ló homokot k ihány ja , hogy a' lesveremnek
oldalait az által kiegyengesse.

..<*•



Insekten.

DÉR AMEISEN-LÖWE IN SE1N£M FANGBAUjf *

^ ír keanea den kunstreichen Ameisen-LS-
ren schon aus einer fiühern Abbildung unse-

rés » Bilderbuehfc Hier sehea wir die Art, wie
er durch seinen Trichterbau im Sande seinea

Só Werden seine

im

e°, wie wir

F* 3- und 4. seben. Bey Fig. *. seben wir «.
116 gr°fse Amei£e» die ihremFeindeentgangea
«t. und béreit* den Rand des Trichter. «.
re.cht hat. Die kleinere Ameise rF^.^hin
gégén ,st zu .chwacli; sie gíeúet im'iockereá
Sande r^ckwarts , und wird dem Ameisen-Lö-
wen nichtentgehen. Das Raupchen (Fig. 6./.)
hat er schon gefangen. Er saugt és aus, wirft
den leeren Balg aus demTrichter hinaus, und

t den durch den Fang beschadigten Tricfa-
tér wieder her. Bey Flg. 7. seben wir, wieder

Ameisen.Löwe seinen ganzen Trichter bauet

L P£ Dá,mlich mit seinem Körp"'de*™*e ne Pflugschaar geformtist, rückwarts durch
denSand eme Schneckeniinie. Dann setzt er
sichin dieMitte, und

gén Sand hinaus (Fig. g,)



Insectes. XLIIL PoL X. A». 33:

LE FOURMI-LION DANS SA TAN1ÉRE.

JNous connaissons déja cet insecte rusé ét ar-
tificieux, nőmmé Fourmi-lion, pár une repré-
sentaüon donnée dans un des cahiers de ce
Recueil. Nous voyons ici la maniére de la
quelle il se prend pour attraper le gibier,dont
il fait sa nourriture én creusant une főssé dans
le sable faite én pente pour fairé rouler én
bas tous les petits insectes, qui s'en appro-
chent, ét qu idev iennenta lors lapro ie duFour-
mi-lioD. La főssé faite pár un Fourmi-Iion nou-
vellement éc'os est fórt petité (fig. i.) ét seu-
lement de trés petits insectes s'y perdent; mais
il l'aggrandit á proportion de són accroisse-
meut (fig. 2.), C'est au centre de la főssé for-
mée én entonnoir que le Fourmi-lion se met
«n embuscade ét se cache tout le corps sous
l* sable én ne présentant que ses serres éten-
lUies. LeFourmi-lioQ étant parvenu á la ta i l le

qu'il peut atteindre, élargit encore l'entonuoir"
de sa taniére (fig. 3. ét 4.). Sous fig. 4. nous
voyons une grosse fourrni échappée á són en-
nemi, ét qui a déja gagné le bord de l'enton-
noir. La petité fourmi au contraire (fig. 5. d.)
est trop faible; éllé glisse á reculons dans ce
sable mobile ét n'échappera pás aux serres du
Fourmi-lion, La petité chenille (fig. 6. f.) est
déja prise, il la suce ét Jete aprés le cadavre
sucé hors de la főssé, qu'il ne manque pás de
reparer de suite. La 70 fig. nous fait voir la
maniére de laquelle le Fourmi-lion creuse sa
trémie; savoir, il trace une ligne spirálé dans
le sable moyennant són derriére formé én soc
de charrue én marchant á reculons, ét puis
se portant au centre, il jete dehors le sable
qui lui est de trop, ét applanit la pente de la
főssé (fig. g.)-





Miscell, LXlll. T -r -KJ.. JL.. Ao. 34,

MUSCA DOMESTICA, INSPECTA DPE MICROSCOPII.

Jam in T. III. Tab. 10. Orbis hujus picti ca-
put muscae arl i f iciose constructum cousidera-
t i m u s j nunc totum ejus corpus microscop. i
ampliatum contemplabimur, cujus magnitudi.
nem naturalem in fig. l, cercimus. Fig. 2. par-
tém ejus inferiorem ampliatarí* exhibet. Prae-
ter caput corpus rnufcae consistit e pectore ét
alvó. In pectoris parte superna alae, infcrna
seni inhaerent pedes. Inree^ssibus seu angulis
pectus inter ét a lvum sünt membranae quae-
dám resonantes, cisque subjectae clávulae,
quibus inter volandum pulsatae membranae
illáé susurrum edunt. In parte supcrna fig. 3.

alvus est colore viridi chalybis, distincta Ín
Sareas, notatas maculis rotundis nigrisque.
Pes(fig. 4.) constat artubus septem, quorum
altér alteri artificiose insertus atque illigatus
est. Eorum extremus binis consistit soleis ró-
tundis, humorem quemdam exsudantibus,quo
musca vitro aliisque corporibus laevioribus
adhaerescere possit. Inaspera verő quacunque
superficie musca binis ungulis lateralibus insi-
stit. — Oculi immobiles, in omnem partém
muniti sünt areis sexangularibus (fig, 5.) ad
rés quascunque ab omni parte circumspicieji.
das idoneis.



Elegyettdrgyak LXII1. X. Dar. 34. Szdm.

A' HÁZILÉGY NAGYÍTÓÜVEGEN SZEMLÉLVE.

Ezen Képeskönyvnek III. Dar. a' 10 Táblán
• ; ;r láttuk a' légy fejének mesterséges alko-
. át, most pedig a' legyet egészen napyítva
abrázal jufe "'e, mellyel az i. képnél természeti
nagyságában látunk. A' légytest a' fején ki-
ír ül még áll mejjböl és hasból. A' m e j j é n fe-
Jyülröl a' szárnyai, alólról pedig 6 lábai van-
aak. A' mejje és a' hasa köztt lévő szegletek-
bsa a1 hanghártyák alkat fak, a' mellyek közt
lévő bozogányforma ugráló bunkói a'̂  repü-
liés közbea a 'hanghártyákhoz verődvén, dón-

gást állítnak e!6. A' felső oldalon (3. kép) a*
hasa atzészöld, és fekete foltokkal 8 fcakafa-*
rá osztatott. A' lába mesterségesen izeltt 7
tagokból ál l , a' legalsó ízen két gömbölyű,
lapta van, mellyek valamelly nedvességet iz-
zadnak ki, a' midőn a' légy az üVegen 's más
s i m a tárgyakon akar tartózkodni, a' darabos
tárgyokon pedig a' székn lévői két körmeivel
t a r t ó z k o d i k . Mozdulatlan szemének mindea
felöl hat ízegletu metszése van, hogy minden
oldalról lássa a' tárgyakat,



Verm, Gegenstande, L XIII. '

DIE STÜBENFUEGE, MIKROSCOPISCH

VVir beírachtefen bereits im III. Bd. Taf. iO,
unseres Bilderbuchs den k ü n s t l i c h e n Bau eines
Fliegenkopfs , und wollen jetzt dveFiiege iiber-
haupt im vergröfserten Zustande kennen Jer- ,u,s ̂  4) bee,

én , die vvir in natiirlicfaer Gröfte bey Fig. ,. ,ea Gliedern. Das le
«hen. Fig. 2. zeigt vergröfsert den unteren rundé Ballen **** CÍn Paai

Theil. ^ufser dem Kopfe bestebt dér Fliegen- tzen , í±i^fe ̂ ^ *™**•
korper aus dér Brust und dem HSflterttífcé A, T ! gő 3uf GIas msd an^-
d« B,, s i t Ze„ oben die ̂ *%£*fi *« ̂  ̂

fu f se . In den Winkeln zwischen dér Brust und tenkiauen f e. D^T &^0 ̂ ^ S-
dem H.n.erleibe sitzen die Schallhautche». nach allén í^ten "̂  V !§Í -"^ ̂
und da run t e rd iekeu len fö r m i g e D S P r i n g kö lb . .,) , dam i t ' di" F ie^"oT- V í" ̂G~ £S2 ̂  5: "dea



STelan^es, LXIlf. Vol. X, No. 34.

LA MOUCHE COMMUNE CONTEMPLÉE MOYENNANT
LE MICROSCOPE.

Ayant déja contemplé (Vol. III. Tab. 10.) la
structure artificielle d'une tété de mouche ,
nous allons apprendre á connai i re ici la mou-
che entiére représentée grossie pár le micro-
scope, cetté mérne mouche que sous Fig. ». nous
voyons de grandeur naiurelle, La seFigure nous
présente le dessous de la mouche grossie. Ou-
tre la tété nous voyons ici l ecorse le te t la mou-
che. C'est á la partié, supérieure du corselet
que sönt attachées les aí'es ét á sa part ié in-
férieure les six pieds, Dans les angles entre
le corse'.et ét le corps se t r o u v e n t les membra.
nes resonnantes ét sous elles les ba'.anciers
«Jíu-iformes dönt le bat lement sur les (iius mem-

branes produit le bourdonnement durant le
vol.. La partié superieure du corps (Fig. 3.)
est de couleur verte d'acier , divisée én g com-
part imens á taches rondes ét noires. Le pied
(Fig. 4.) est composé de sept membres artifi-
ciel lement articulés. Le dernier membre a un
couple de soles rondes qui transsudent une hu-
midité au moyen de laquel le la mouche se
tient sur le vérre- ét autres corps lisses. Sur
des corps rudes la mouche se tient moyennant
les deux ongles des cótés. L'oeil immobilé
(Fig. 5.; a de tous cótés des facettes hexago-
nes, afin que la mouche puisse voir les objetr,
de tous les cőtés.



Kosáé. Xril. T, X. No. 35.

R O S A R U M S P E C I E S .

(Rosa spinosissimafloreflavo.)
v Frutex humihs, ultra trés pedes no.n exsur-

R sa haec fol iorum minutorum copia ét den- git; lignum obsilum est spinis innumeris, un-
sitale florumque abundant ia difFert ab omni- de ét nőmén obt inui t . Pátriám habét Scotiam-
bús ceteris Flores sünt simplices quidem, secl s é d e t sub nostro coelo hiemes rigidissimas
colore flavo paüidiore eoqua subti l iss imo; perfert. Propagatur surculis e radice frucicis
fructus r o t u n d i , séd fere ceparum instar com- progerminantibus.
Blanati,. colore rubro nigriore.



Rázták • Dar> 35-

R Ó Z S A F A J O K .

A' fálánkos halavány Rózsa.
(Rosa spinosissima flóré Jlavo.)

Ez a' rózsa szép apró 's tömött leveleire 's
gazdag virágzására nézve minden rózsafajok
felett való. Virágjai parasztpk,deszínekrend.

kívül W™& halavány; fekete veres veres-
hagyma forma gyümöltsei laposgömbb'Iyük.

Bokra alatsony, 3 lábnál nem magasabb,
fája temérdek tüskékkel rakodott ezért neve-
zik fúlánkos rózsának. Hazája Skouia, de
azért a' mi teleinket is kiállja és gyökérdu-
gás vagy bujtás által szaporíttatik.



Rose*. XV11. B. X. No.

R O S E N - A R T E N .

Die blafsgelbe Schottische Kosé.
(Basa spinosissima flóré flave.)

JL/iese Rose zeichnet sich vor allén durch ihr
schönes kleinbUit ter iges und dicht wachseodes
Laub, unddurch den Reichthum ihrerBIÜthen
aus. Ihre Blumen sind zwar nur einfach, aber
yon einer aufserordeotlicb. zártén blafsgelben

Farbe^ und 4hre Früchte plattrund , teyaahe
wie eine Zwiebel gestaltet, und schwaríroth.

Ihr Strauch ist niedrig, wiírd nicht über 3
Fufs hoch, und ihr Hosz ist mit aufserordent-
lich vielen Dornen besetzt; defshalb sie auch
die dornenreichs Rose heifst. Ihr Vaterland ist
Schottland; sie dauert daher auch beyuns im
hartestenWinteraus, und vermehrt sich. durck
Wurzel-Auslaufer sekr haufig.



r. x. NO. 35.
E S F E C E S D E R O S E S .

La Rose jaunátre écossaise.
(Rosa spinosissima flóré ftavo.)

Celte Hőse se d i s t i n g u e de toutes les autres ,
pár són b e n u f e u i l l a g e touf fu ét á petites feuil-
les; ét p á r i a lichesse des flears, Cetté Rose
n'est, il est trai, ques i r r .p le . inais d'une cou-
leiu: jaune pále extiéméinent délicaíe, ét les

fruits ronds ét plaís sönt d'un rouge noirátre
ét á-peu-prés de la forme d'un oignon.

Le rosier est bas ét ne parvient pás á une
hauteur de plus de trois pieds; il est muni d'un
nombre ext raordinai re d'épines , ét c'est pour
cela qu'on le nőmmé aussi le rosier-eplneux,
S;\ patriep5t/"Z?í?o/j<s ét pour cela il endnre a u s s i
chez ncus l e s h i v é r s les p l u s r igoureux; il re pro-
page trés-fréquemment pár des re jetons,



Aves. LJCXIF. T. X. JVo. 36.

A VÉS BELLÁÉ EXTERARUM REGIONUM

Fig. i. (Muscicapa caerulea.)
Jjella haecmuscicapain insuIisPhilippinis de-
git. Pars superior corporis colore lapis lazuli
picta est. Occiput ét pectus maculam nigrara
praeseferunt.

Fig. 2. (Tanagra atricapilla.)
Reperitur haec avis in Guyana, séd raro ta-

men. Longa pollices/, caput, alas ét caudam
habét splendentia colore atro, reliquum cor-
pus e flavo rubens.

Fig. 3. (Tanagra capitalis.)
Patria bellae hujus avis etiamaum ignota

est. Nigra sünt caput ét pectus, cervix ét al-
vus flava, in rubidum versicoloria, dorsum
virens colore olivae.

Fig. 4 (Muscicapa paradisi.)
In Madagascaria, Capite bonae spei, ét ad

Senegalem fluvium degens, praesertim ad Gam-
biae ripas solitaria vivit. Loogitudo ejus pol.
licum 8; pennáé occipitis cristam formánt.

Fig. 5 (Muscicapa flabellifera.)
Avis haec nitida in nova Seelandia occur-

rit. lasectis victitat, eaque assidue sectatur,
caudam explicaosin flabelli speciem. Societa-
tis amantissima, facile circuratur.



Madarak LXX17. X. Dar. 36. S iám,

K Ü L F Ö L D I SZÉP M A D A R A K .

i. Kép. Az égszínú Légykapó.
(Muscicapa caerulea.*)

Ennek a' szép légykapónak hazája a1 Filep-
szigetei. Testének egész felső részét égszínü
tollak fedezik. Tsak a ' fe je púpján és a'be-
gyén látszik egy egy fekete fok.

2. Kép. A' fekete fejű Tanágra.
(Tanagra alricapilla.)

Ennek hazája Gujána, de ott is ritka. 7
íznyi hoszszaságú, szárnyai és farka tündök-
lő feketék, a' többi része pedig setétsárga
veres.

3. Kép. A' szép Tanágra.
(Tanagra capitalú.^)

Ennek a' szép madárnak hazája még es-

méretlen. Feje és begye fekete, sárga nyaka,-
*s hasa verhenyössel habzik, háta olajzöld.

4. Kép. A1 paraditsomi Légykapó.
(Muscicapa paradisl.)

Ez a' madár Madagaskárban , a' Jóre-
ménység fokánál 's Gainbiának szclein Sene-
gálnak legbelső részeiben magánossan él-
degél. Hoszsza 8 íz; feje p ú p j á n lévő setét
lollai bokrétát formálnak.

5. Kép. A' legyezos Légykapó.
(Muscicapa flabellifera.)

Ez a' jeles madár u j j Seelandiában boga-
rakkal éldegél a' mellyek után szünet nélkül
repdes, reptében farkát legyező formára tér-
jeszti ki. Igen társaságos , 's hamar megsze-
Üdül.



LXXIF.

SCHONE AUSLÁNDISCHE VŐGEL.
B. X Ao. s<í.

Fig. i. Dér Azurblaue Fliegen-
fársger.

(Muscicapa caerulea.)

JL/ieser schöne Fliegenfanger ist auf den Phi-
lippinen zu Hause. Ein Azurblaues Gefieder
bedeckt den Oberkörper. Blofs ám Hinterko.
pfe und an derBrustsitzt ein schwarzerFleck.

Fig. 2. Die schwarzköpfige Merle.
(Tanagra atricapilla.")

Mán findet dicsen Vogel in Guyana, doch
ist ér auch da selten. Ér wird 7 Zoli láng,
Kopf , Flügel und Schwanz sind glánzend
schwarz; dér übrige Körper dunkelgelb roth.
(Mordoré Farbe.)

Fig, 3 .Die schöne Merle.
{Tanagra capitalis.')

Ein schöner Vogel, dessen Vaterland noch
unbekannt ist. Dcr Kopf und díe Brust sind

schwarz; dér Nackea und Bauch gelb, ín das
Röthíiche spieiend, und dér Rücken O.ivea-
grün.

Fig. 4. Dér Paradies-Fliegen-
fánger.

(Muscicapa paradisi.)

Ér lebt auf Madagaskar, ám Vorgebirge
dér guten HcfFnung und"*» Senegal, wo ér
sich in letzterer Gegend einsam ám Gambia
aufhalt. Die Lángé betragt 8 Zoli; die dun.
kein Fedem des Hinterkopfs bilden einen Fe-
derbusch.

Fig. 5. Dér Facherschwánzige
Fliegenfánger.

(Muscicapa flabellifera.^

^ Dieser niedliche Vogel f indet sich auf Neu-
Seeland. Ér náhrt sich von Insekten, undf l iegt
ihnen bestandig nach, wobey sein Schwanz
fácherartig ausgebreitetist. És ist ein sehr ge.
selliger Vogel, dér sich leiclit z.áhmen láfct.

-

_



Qiscaux. LXXlf.

DE BEAUX OISEAUX ETRANGERS.
x.

Fig. i. Le petit Azúr.
(Muscicapa caerulea.)

^e beau Gobemouche est i n d i g é n e aux Iles
Phi l ippines . Le dessus de són corps est cou-
vert d'un plumage d'azur; seulement sur leder-
riére de la tété ét sur la poitrine se trouve
une tache nőire.

Fig. 2. Le Taíigara jaune á tété
nőire de Cayenne.

(Tanagra atricapilla.)

Cet oiseau quoique indigéne á la Guyane y
est pourtant assez rare; il parv ient á la hau-
teur de 7 p o u c e s , sa tété, ses ai les e t s a q u e n c
sönt d'un noir Juisant ét le resté du corps est
de couleur mordorée.

Fig. 3. Le beau Merle.
(Tamgra capitalis.")

Ce bel oiseau , dönt la patrie est encore
i n c o n n u c , a la tété «t la poitt ine noires-, la

nuque ét le ventre jaunes uránt sur le rouge
ét le dós vert d'ohves.

Fig. 4. Le Gobemouche blanc
huppé du Cap de bonne Espérance.

(Mujcicapa paradisi.")

Cet oiseau indigéne á l'ile de Madagascar,
au Cap de bonne Espérance ét aux pays du
Sénégal, oú il vit sol i ta irement sur les bords
de la Gambie, est de la ta i l le de 8 pouces.
Les plumes de couleur foncée sur le derriére
de sa tété forment nne huppe.

Fig. 5. Le Gobenmouche á queue
d'éventail.

( Muscicapa fiabellifera.)

Ce joli ciseau se trouve dans la nouvelle
Seelande, oii il se n o u r r i t d'insectes, qu'i l
poursui t én v o l t i g e a n t , én déplojant saqueue
comme un éventail; il est fórt sociable ét fa-
cile á apprivoiser*





Plantae. Cili. T- X- .K

POMORUM GERMANIÁE SPECIES QÜAEDAM.
37«

Fíg. i. (Cornus mascula.)
Haec, statu naturali ac sibimet relicta, ple*
Tumque frutex tantum est pedum 8 aut 10; in
hortis verő diligenter cultaet educata, só aut
pluriüm pedum arbor fit. Veris initio, primo
calore solis, floresflavi (A), fólia praeverten-
tes , prodeunt. Cornum , fructus oblongus,
Septembri masurescens, primo viridis, postre-
'mum colore rubro eleganti nitet. Saporem ha-
bens suavsm, vini iostaracidulum , aut recens

ét crudumcomeditur, aut saccharo acetoque
condítum,

Fig. 2. (Mespilus Germaniea.)
Mespilus, in Gallia,GerniaDÍa Italiaque spon-

te proveniens, neque alta a d m o d u m , pomo-
rum (E)causá, in hortis etiam seritur. Fructus
hic, colore subfusco, prius aliquamdiu re-
poni debet, donec fracidus est, quo facto
saporem gratum , acidulumque vini instar
habét, ét vulgo comeditur.



Sővertnytk CIIL *• Bar- 37- Sz
NÉxMETORSZÁGI G Y Ü M Ö L T S Ö K .

i.Kép. A' Somfa.
(Cornus mascula.)

A somfa sznbad á l l a p o t j á b a n , 's magára
hagyatva S 's 9 lábbuyira, a' kertekben pedig
a' gondos nevelés mellett 20 's több lábnyi
magasságra is megnevekeclik; tavaízfral mi-
helyt meleg kezd lenni azonnal virágai még
a' levélhajtás előtt kibújnak. Gömbölyű hosz-
líúkás gyömőitsei Szeptemberben érnek meg,
a' mellyek éretlen korokban zöldek, megért
korokban pedig szép piros szinűek. íze a1

somnak igen kellemetes kesernyés, meglehet
enni nyersen vagy pedig tzúkorral 's etzettel
bétsinálva.

2. Kép. A' Lasponyafa,
(JMcspilus Germanica,')

A' lasponyafa Frantzia's Olaszországban
és nálunk is vadon n ő , - d e mivel ;a' gyümöl-
tse ízes a' kertekben is e lp lántá l ta t ik . Meg-
szedett gyümölt sének egy darabig kell állani
's megpuhulni, a' midöa kfllemetes kesernyés
íze leszen, a' meliyért is kedves tsemege.



fjfanzen.

D E U T S C H E O B S T A R T E N .

Fig. i. Dér Cornelkirschbauiji.
(Cornus mascula.)

J_/er CQrnelkirschvaum, welcher auch haufig
Horlitzenbaum genanntwird , bildetim freyen
Zustande, sich selbst überlassen, gewöhnlich
uur einen Strauch von 8 bis 10 Fufs j in Gár-
ten mit Sorgfalt gezogen , wáchst ér aber zu
cinem Baumc von ao und mehreren Fufs. Ini
Fruhjahre b?y dér ersten Sonneawárme kom-
ínén die gélben Blüthen (A) noch vor den B!át-
iern heraus. Die lánglich rundé Frucht pder
Cornelkirsche wird im September r?if, sieht
jerst grüc, und dann schöo roth aus, Sie hat

einen angenehmen weinsáuerlichenGeschmack,
mán kann sic frisch essen , oder auch, mi tZu-
cker und Essig einmachen.

Fig. 2. Dér Mispelbauni.
(Mespilus Gerrnanica.)

Dér Mispelbaum findet sich in Frankreich ,
Deutschland und Italien wild, wáchst nicht
sehr hoch, u-nd wird seiner Frucht (E) wegen
haufig in Garten angepflanzt. Die bráunliche
Frucht mufs erst liegen und teigig weíden^
daan bekömmt sieeinen angenehmen weinsáu-
erlichen Geschmack , wefs>vegeo sie gern |e-
gessen wird.



Cllf, X.

F R U I T S A L L E M A N D S.

Fig.lg. i. Le Cornouiller.
(Cornus mascula.)

Le Cornouillar n>st ordinairement dans l'état
sauvage ét sans culture qu'un arbuste de 8 á
10 pieds de hauteur, mais cultiré soigneuse-
ment dans les jardins il derient un arbre de
20 pieds de hauteur ét de pluí. Au pr intems,
á la premiere chaleur du soleil, ses fleurs (A)
jaunes s'épanouissent encore avant lesfeuil les,
Són f r u i t oblong rommé Cornouille m u r i t au
mois de Septembre; il est d'abord vert, mais
ensui 'e il devient d'un beau rouge. La Cor-
nouille est d'un goűt yineux ét agréable; ön

la mange ou crue ou confite én sucre ét én
vinaigre. ^

Fig. 2. Le neflier.
** (Mespi'.us Germanica.*)

Le nefl ier se trouve sauvage én Francé, én
Al'emagne ét én Italie, il ne devient pás fórt
h a u t ét est f réquemment c u l t i v é dans les jár-
d.ns á cause de ses fruits (B). Les nefles sönt
de couleur brunátre ét ne peuvent étre man-
gées qu'aprés avoir été gardées jusqu'á ce
qu'elles dev ienncnt páteuses, alors elles sönt
d'un goút vineux ét agréable, ét pour cél»
estimées.





Insetta. XUf. T. JVA». 38.

PHALAENAE GERMANIAE.

Fig. i. (Phalaenabombyx dispar.)

Jrhalaenae huic peculiare hoc est, quöd for-
mám más habét diyersam a femina. Altér (C)
multo minor, colore cano fuscoque pictus est,
altéra (D)p lus duplo m a j o r , cclore e flavo
albescente, venisfuscis distincta, corpuscras-
sum habét ét hebes. Eruca (A) in pomis sáli-
cibusque obvia , saepe ingenti numero, múltúm
nocet. Abit in nympham e rubro nigram (B) ,
ex qua mense Augjusto phalaeca praesenspro-
dit.

Fig. 2. (Phalaena bombyx quer-
cifolia.)

Haec ex eruca grandi coloris cani fuscique
(A) «cluditur, quae solitaria in prunis, pi-
ris malisque vivit, ét sub terra in nympham
(E) abit.

Fig»3- (Phalaena bombyx pruni.)
Eruca (a) solitaria in betulis , prunis agresti-

bus tiliisque occurrens, sub finem mensis Junii iá
njmpham (b) abit, ex qua post trés hebdoma-
desphalaena colore auraniio prodit, alas su-
peroaspictashabensmaculis albis cordiformi-
bus.



Bigarak; XLIV.

N É M E T O R S Z Á G I LEPKÉK.
X. Dar. 3<?. Szám.

i. Kép. A' nagyfejű Pille.
(Phalacna bombyx disparí)

Jíiz a' pille a' him és nőstény közt lévő kü-
lömbözÖség által külömbözteti meg magát. A'
hím t. i. (C) kisebb szürke és barna tarkájú,
a' nőstény pedig (D) sokszorta nagyobb, szí-
ne sárgás fejér, barna erekkel, 's teste vas-
tag 's édomtalan. A' hernyója (A) a' gyümölts-
és fűzfákon éldegél, 's némelly értendőkben
felettébbi sokasága miatt nagy károkat tesz.
Veres barna bábbá változik el, mellyböl Au-
gustuszban a' pillangó kibúvik.

2. Kép. A' tölgylevelű Pille.
(Phalaena bombyx quercifolia.)

Ez a' pille nagy szürke barna hernyóból
(A) származik a* melly egészena ' sz i lva-kör t
v é l v - é s almafákon éldegél, és bábbá válto-
zik el (B).

3. Kép. A' halfarkú Pille.
(Phalaena bombyx pruni.)

Ennek a' pil lének a' hernyója, mellynek
halfark forma hátúlsó részétöl neveztetett el,
magánosán éldegél a' nyir kökény és hársfá-
kon, Júniusnak végével vá l tozik el bábbá, a'
mellyböl a' narantsszínil p i l le három hét múl-
va k i b ú v i k , mellynek felső szárnyai szívfor-
ma fejér foltok szemléltelnek.



InscJilen, XLIV. B. X. No.

D E U T S C H E N A C H T V Ö G E L .

Fig. i. D ér Grofskopf-Spinner.
{Phalaena bombyx dispar.)

Uieser deut^che Nachtvogel zeichnet sich
durch die Verschiedenhei tdes Mánachens vöm
Weibchen aus. Ersteres (C) ist viel k le iner,
grau und braun gezeichnet, letzteres (D} einige-
niahl gröfser, gelbüch weifs von Farbe mit
braunen A d e r n , u n d hat cinen dicken plumpen
Körper. DieRaupe(A) findet sich an Obstbáu-
Jíienund Weiden , u n d t h u t in manchen Jahren
durch ihre Menge grofsen Schaden. Sie verwan-
delt sich in die roth-schwarze Puppe (BJ) aus dér
im August unser Nachtvogel ausschlíipft.

Fig. 2. Dér Kupfervpgel.
(Phalaena bombyx quercifolia )

Kupfervoge l , von seiner Farbe só ge-

nannt, entsteht aus dér grofsen grau und braa-
nen Raupe(A), welche einzeln an Pflaumen-
Birn- und Ápfe lbáumen lebt, und sich in dér
Érdé zűr Puppe (B) verwandelt

Fig. 3. Dér Fischschwanz.
(Phalaena bombyx pruni.)

Die Raupe (a) von derén unterem Theile,
welcher einem Fischschwacze gleicht, dicsér
Nachtvogel genannt wird, lebt einzeln aufBir-
ken, Schlehen und Linden, verwandelt sich zu
Ende des Juny in die Puppe, (b) worausnach
drey Wochen dér oraniengelbe Nachtvogel
ausschli ipft, dér auf den Oberflügeln herzför»
mige weifse Fleckea hat. —

.



Jmectes, XLlF.

PHALENES D'ALLEMAGNE.
X. Só, 35.

Fig. i. La Phaléne clisparate.
(Phalacna bombyx dispar.)

(_, ette phaléne d 'Al lemagne se d is t ingue pár
la d i f fé rence qu'H y a entre le máié ét la fe-
mel le . Le máié (C) est de b e a u c o u p p l u s petit,
color ié de gris ét de b r u n ; la femelíe au con-
tra i re , plus du double p l u s grandé, est de cou-
l e u r jaune blancl iátre avec des veines brunes
ét a le corps lourd. Les CJieni l les (A) se trou-
vent sur les arbres f r u i t i e r s ét les saules ét font
souvent beaucoup de dommage á cause deleur
grand nombre. Elles se métamorphosent én
chrysalide (B; n ő i r e rougeátre, de iaquelle la
dite Phaléne éclot au mois d 'Aoút .

Fig. 2. La Feuil]e-morte.
(Phalaena bombyx quercifolia.)

C*tte Phaléne qui t ient són nőm de sa cou-

leur naít de la grandé caeni l le grise ét brune ,
(A) qui vit s o l i t a i r e m e n t sur les pruniers , les
poiriers ét les pommiers , ét se métamorphose
dans la térre én chrysalide (B).

Fig. 3. La Phaléne du primier.
(Phalaenn bombyx pr

La cheni l le (a) de Iaquelle cetté phaléne
provient ét dönt la partié in fér ieure se termi-
ne én queue de poisson , vit sol i tairement sur
les bouleaux , les pruniers sauvages ét les til-
leuls ; á la fin du Juin é l l é se métamorphose
én chrysalide (1>), de la quelle au boutdetrois
s e m a i n e s éclot une phaléne de couleur d'oran-
ge, á taches cordi formesblanches s u r l e s a l í e :
supérieures.





MiscelL LXír. T. X. Xo. 30.

TRANSITUS ALPIUM HELVETICARUM MEMORABILES.

tJbi adeo densi cönsistunt montes, üt qüasi
catenam efficiattt continuam, id quod in Ál-
pium jug i s , Italiam ab Helvetia secerneutibus,
fieri vidernus, ibi ad usus mutuos utriusque
regionis ,qua parte maximé adiri possunt,
viae elaborandae sünt, ad superandos montes
illos stupendos idoneae.

Tabula praesensduasnobisfauces seu trans-
itus Alpium Helveticarum Italiam versus ex-
hibent.

Fig. i. Transitus montis majoris
S. Bernardi.

Montem illum maximum, vulgo S.Bernardi
dictum, ab Italiae latere, ét viam illuc ducen-
tem, eo momento temporis videmus , quo Gal-
lorutn exercitus, pr imo Consule dúcé (die 14.
Mai iScoJ ex eo descendens in Italiam profi-
ciscitur, Hosp i t ium,ad eam viam situm, ét a
monachis ordinis S, Augustini administratum,

ad viatores, itér hoc horribileac periculosum
facientes, excipiendum rebusque omnibus ne-
cessariis sublevandum destinatum est. Mona-
sterium istud lacui cuidam exiguo adjacet.

Fig. 2. Transitus montis S. Gott--
hardi.

Hic, non minus memorabilis, quam prior,
immo etiam magis animos movens est, séd
minus periculosus. Quicunque famosum illum
pontem, diaboli dictum, etfauces, quas Ursa-
ren appellant, Helvetiam versus descendendo
transierunt, in montem S. Gotthardi subeunt
eatenus, qua olim hospitium Capucinorum ste«
tit illi simile, quod in monte S. Bernardi esse
commemoravimus. Inde per viam angust.ítn
praecipitemque, aliquamdiu ripas Ticini flu.
vii, ex illis mont ibus delapsi, sequeatem, io
pagum Ticinemem descenditur»
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HELVETZIAI ALPESEKEN LÉVŐ LEGNEVEZETE-
SEBB UTAK.

Ott a' hol a' hegyek olly sűrűn egymásba
k a p t s o l t a t t a k , hogy szakadatlan lántzot for-
mainak , a' mint van ez azon bértztknél is,
a' mellyek Helvetziát Olaszorízagtól el választ-
j a k , oda, hogy a' két orízág közt a' szüksé-
ges ö.'zveköttetés felálljoa mesterséges utakat
kell vágni.

A' je ienvaló Tábla két i l iyen Alpes i uta-
kat terjeszt eió az Olaszorízági oldalról.

i *Kép. A' Sz. Bernárdhegyi út.
Itt az úgy nevezett Sz. Bernátnak nagy

hegyét az Olaszorízági o ldalról 's azt az utat
l á t j u k , a' melly egyszeriben oda visz a' hol
a' Frantzia A r m a d i a az e l s ö C o n s u l vezérlése
alatt i£oQ-dik eíztendőben 14 Májusban , ke-
resztül jött, hogy Olaízországban masérozzon.
Az ezen az ú t o n épített Vendégfogadó, melly-
ben August inus Barátok ízolgálnak azoknak

az utasoknak el fogadására rendeltetett , a' kik
ezen irtóztató és veszedelmes úton b u j d o s n a k ,
a' k i k osztán itt minden í 'zükségeikben sege-
delmet találnak. A* Klastrom egy tavaiska
szélére építtetett.

2. Kép. A' Sz. Gotthárdhegyi út.
A' Sz. Gotthárdhegyi út nem kevésbé ne-

vezetes, a' iSz.Bernárdiiegyinél sót sokkal in-
teressans-abb , hanem kevésbé veízedelme-
sebb. Minekutánna a' Hclvéuia resz.ro! jövéa
által rnegy az ember az úgy nevezett ördög-
hidjdn 's Urner mélyse'gcin, 's a1 hegynek arra.
a' rél'zére hág fel, a' hol a' Kaputzinosoknak
ollyan vendégfogadója volt mint van a' Ber-
nárdhegyi A u g u s t i n u s o k n a k . Onnan keskeny és
meredek ösvényen a' Tessinoi Cántont ín el
az ember , melly a' Tessin folyó v izéntk,
(mel ly erről a' bér tzrö l rohan le), partjáa
hoszszába jó darabig nyúlik,
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fér m Gepenstande. LXlr.
MERKWÜRDIGE -GEB1RGSFÁSSE ÍN DÉR SCHWE1Z.

Da, wo die Gebirge só dichtbeysammen ste-
ben , daís sie eine unuuterbrochene Ketté bil-
den, wie diels dér Fali is; bey dér helretiichen
A.lpeakeUe, \velche d,e Scluvcii TOO halién
sebeidet, da müssen , um die röihige Verbia-
dur.g zwischen bcydtn Landern zu erhalten ,
Weg,e i ndenGeb i igen an^ebracht werden , um
sie an déri zugáogUclis t tn Örten zu übersteigen.

Die beyliegeode Tafel stellt uns zwey hel-
vetische Alpenpasse von dér italieniscben Sci-

te dar.

Fig. i. Dér Weg über den grofsen
St. Bernhaidsberg.

Wir sehen hier den sogecannten grofsen St,
Bernhardsberg auf dér Seite von Italien und
den Weg, dér dahin f ü h r t , itr. Momente, wo
die französische Artnee unter den Refehlen
des ersten Consuls (ám »4. May 1800) densel-
ben he rabz i t h t , um nach ítalien zu marschie-
reá, Das an dicsem Wegeerbaule und TÖD An-

gustiner-Mönchen bediente Hospiz ist fúr die
Aufoahme dér Rciseudea besi immL, welche
dieseii sclirecklichenundgefáhrlichen Weg zie-
hen und hier allén cöthigen Beystand finden.
Das Kloster Hegt ám Ende emes kleiaen5ees.

Fig. 2. Dér Weg über den St.
Gottliardsberg.

Dér Weg über den St. Gotthardsdergistnicht
minder merkwürdig , a lsder über den St.Bern-
hard, j anoch interessanter, aber weniger ge-
^ahrlich. Kachdem mán über die berühmte Teu-
fels-Brücke und dyrch das Urner-Loch von dér
Schweizer Seite hergekommen ist, crsteigtman
den Berg bis zu dér Stelie , wo vormahls ein Ka-
puziner-Hospiz, demjenigen auf dem iSf. Bern*
liard gleich, stand. Von da sleigt mán in dea
Canton Tessino , auf einem schmalen und stei-
len Wege h inab , dér eine Strecke láng sich
íángs dem Flusse Tessino hinzieht, vvelchcff
sich voa dicsem Gebirge herabsiürzt.
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PASSAGES LES PLÜS REMARQUABLES DES
ALPES HELVÉTIQUES.

ILá, oú les rnontagnes sönt sí serréeaqu'elles
formeat unecháinenon interrompue, telié que
celledes>^/i»whelvétjques qui séparela Stíitsa
de ritalie, ií faut , pour entretenir la commu-
nication nécessaire entre les deux pays, pra-
tiquer des chemins dans les montagnes pour
les franchir dans les endroits les plus accessl
bles.

La taMe ei-jointe nons présente deux de ces
passages dcs Aípes helvétiques du cóté de l'I~
ralié.

Fig. i. Le Passage du Grand-St.
Bernarcl.

Nous voyons ici le mont dit Grand St. Ser-
nard du có'é de l'Italie, ét le chemin qui y
conduit, aumomentoíi l'armée francaisecom-

m

mandtíe pár le premier Coűsul enfaitsonpas-
sage (le 14. Mai 1800) pour se rendre én Itá-
lia» L'horpic» báti SUT ce chemin ét desservi

pár des religieux d« l'ordre de 'Se.
est destiné á recevoir Ifs voyageurs qui font
ce passag« terrible ét riangereux, ét qui y
trouveut tous les secours nécessairas. Le cou-
vent est s i tué au bout d'un petit lac.

Fig. 2. Le Passage du Mont St.
Gothard.

Le passage du Mont $t* Gothard n'est pás
moins remarquable que célúi du St. Bemard
ét mérne p lus intéressant, mais moins dange-
reux, Aprés avoir passé le farneux pont du
diable ét le trou d'Urseren én venant de la
Suisse, l'on gravit la mootagne jusqu'au point
oú se t rouva i t autrefois un hospice de Capu*
ciru semblable á célúi du St. Bsrnard, De Iá
ön desceod dans le Canton du lessin sur un
chemin étroit ét rapidé qui cótoye pendant
q u e l q u e tems la r iv iére du Teáin qui se pré-
cipi te de cetté moutagtie.
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Fig. i. (Rosa lucida.)
simplex tantum flos colore cocci-

neo eandicante, tamen m u l t i s de causis pro
ornamento hortorum nostrorum habetur. Fó-
lia f rondium colore v i r idi , quasi c i fore lac-
cae lucerit, u n d e ét nőmén túlit. A u t u m n o
color ille in purpureum nigrescentem abit,
adeo üt totus frutex , allus saepe pedes
4 aut 5, insolilam prorsus speckrn , sed mire
elegantem induat . Florum abundat copia, qui
«lemum Juüo A u g u s t o q u e in lucem prodeunt,

F%. 2. CRosa truncata )
es exis,UDt to„rum tr

....rum .PKÍM Í
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R Ó Z S A F A J O K .

i. Kép. A tündöklő Rózsa.
(Rosa lucida)

EM* a' rózsának vi lágos karmazsinon*
virágja jó l lehet egyes, mindazonáltal a

rek ízép ékessége ez sok -ekintetben. Levelei
fénylő zöldek, mintha lak.rozva vő n.nak
ezért neveztetik/*//* rózsának i s ; öszszel
tét veres bársony színüvé leíz, úgyhogy az
á l , a l a ' b o k r a , m e U y 4 ' 3 5 l á b n > u -agassa-
Rú valamelly egéízen különös f*ep d.szt o
főzik magára. Gazdagon végzik 's kozonse-

gesen akkor midőn már a' többi rózsafajok
virágzani megfiüntek.

2. Kép. A' nagy tsonka Rózsa.
{Rosa truncata major.)

Ennek sok fajai vannak, de a* mellyek
közöt t ez a' legnagyobb. Bokra 2 lábnál ma-
gosabbra nem növekedik ízép 's igen tellyes
bokrétája 3 's 4 íznyi á tmérő jű 's lapos alko-
tású , gyenge halavány testszíne és sötétzöld
levelei igen diszessé tészik.
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R O S JS N - A R T E N,

Fig. i. Die Glanz-Rpse.
(Rosa lucidai)

JL/iese E őse hat zwar pur eine einfache Blu-
me von heller Karmesin-Farbe, sie ist aber
auf mehreríey Art eine Zierde dér Garten.
Ihr Laub ist glanzend griin, als w.enn és iá-
kirt ware, und eben defshalb heifst sie die
Glant-Rose; im Herbste aber wird sie dunkel
purpurroth, só dafs dadurch derganze Straueh ,
dér oft 4 bis 5 Fufs hoch wird, einganzfrem-
.des und iiberaus schönes Ansehen bekommt.
Sie biüht sehr reich, und gewöhniich erst im

Július und August, wena die andern Rosen-
Sorten zu blühen aufgehört habén.

Fig. 2. Die grofse Zwerg-Rose.
(Rosa truncata major.')

3Es gibt mehrere Arten dér Zwerg-Rosen,
darunter diese die gröfste ist. Ihr Strauch wírd
nicht über 2 Fufs hoch, ihre schöne und sehr
gefüllte Blurne aber ist oft 2 bis 3 Zoli im
Durchmesser grofs, und flach gebaut. Sie haí
eine sehr zárté blafse Fleischfarbe, wekhe
ihr mit ihrem duckelgríiaen Laube, «iá iiber-
aus schönes Ansehen gibt.
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ÉS P E C E S D E R'O S E S.

jtf'ig. i. La Rose reluisante.
(Rosa lucida,)
*•

/e rosier n'a qu'unt f leur s imple de cotóleur
de cramoisi claire, mais á p l u s i e r s égards
clle fait i'ornement deá jardins . Són feuil lage
est d'un vert re íu i sant , comrne s'il étai t vef-
nissé, ét delá ön apoel le ce ros icr l"a Rose re-
luisante. Én automne sa couleur se change én
pourpre-foncé; ét de cetté facon ce rosier qui
attein'd smrvent la hai ' teur de 4 3 5 pieds , ac-
n u i e r t un air v r a i m e n t étranger, mais t r é s -

. La Rose fleurit trés r ichement, ct &rdi-

nairement anx mois de Juülct ét Aoűt ,
que les autres espéces de roses ont défleuiis.

Fig. 2. La grandé Rose tronquée.
{Rosa truncata major.)

II y a píusieurs sortes de Roses tronquée*
ou rosiers na ins ; én voici la plus grandé. Lt
rosier ne vient pás á p lus de 2 p i e d s , mais
sa béllé Rose d o u b l e a sotivent 2 3 3 poures
de diamétres ét est plate. Sa couleur est d'ua
incarnat pále t rés-dé l icat , ce qui én contra-
s tant avec le feui l lage vert-foncé l u i donne u«v
Vres-bel air.





'
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AVES EXTRANEAE MÉMORABILES.
T. X. A'o.

Fig. i. (Buceros rhinoceros.)

Avis haec, in torridis] Africae partibus <Je-
gens, nőmén túlit a tubere corniformi, in su.
periore rostri parte prominente. Rostrum ip-
sum perquam leve, e membrana tantum con-
sistit, adeo üt pondere suo avi molesta non
sit. Magnitudine gallolndicopar, totó corpo-
re tecta est pennis e nigro caeruleis.

Fig. 2. (Buceros Abyssinicus.)
Avis tarda, forma corvum, magnitudine

praecedentem aequat. Rostro ejus tuber seu
cornuinsidetpol l icum duerum ét dimidii ál-
titudine. Oculos ét guttur circumdat pellisim-

plurnis colore violaceo ; reliquum corpus, ex-
ceptis alarum pennis libratoriis, grandibusal-
bisque, colorem fuscum fuliginis cigrescenteru
prae se fért. Inectis alitur.

Fig. 3. (Paradisea aurea.)
Haecparadisea j i n Nova Guinea degens, pen-

nis sex longis filorum instar^ ex utraque ca-
pitis parte prominentibus, distinguitur. Pectus
habét in colorem e flavo viridem

Fig. 4. (Paradisea viridis.)
Ut prior, in Nova Guinea virit, avis bel la,

permis colore chaljbis caeruleo nitentibus.
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NEVEZETES KÜLFÖLDI M A D A R A K .

i. Kép. A' Szarvasmadár.
(Bnceros rhinvceros)

A tulajdonképpen való Szarvasmadárnak
hazája Afrika ak meleg tartománnyal, neve
orrának szaru forma t o l d a l é k j á t ó l van. Per-
gamen néma bor orra igen nagy ,de azomban
könnyű és éppen nimsen terhére. Ez a' szar-
vasmadár akkora minta ' pulyka, és fekete,
kék tolhikkal fedezett.

2. Kép. Az Abiszsziniai JSzarvas-
* madár.

(Buccros Abytsiniciis.}

Egy nehéz testű madár, a' melly terme-
téré nézve ollyan mint a' mi hollónk , nagy-
ságára nézve pedig akkora mint az előbbi. Az
orrán harmadfél h i i v t l y k n y i szarunemú dom-
borotíása van. Torkát és szemei környéket

violaszín kopasz bor borítja. A' többi része
pedig testének nagy fejér evező tollaiig ko-
romfekete szíuil toilakkal fedezett. El boga-
rakkal.

3. Kép. A' hatfonalas Paradits-
madár.

(Paradisea aurea.)

Ez a' madár uj j Gvineában találtatik, és
fcjéntk két oldalából kiálló hat kopasz tollai
által fcülömbözteti meg magát. A' begye sár-
gazöld fi ínnel tsillog.

4. Kép. A' zamántzos Paradits.
madár.

(Paradisea viridis.*)

Mint az előbbinek ennek is hazája Gvi-
nea; Tzép madár, tollaiuak szíae zamántzos.
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MERKWÜRDIGE AUSLANDISCHE VÖGEL.

Fig. i. Dér Nashornvogel.
(Buceros rhinoceros.)

jL/er eigentliche Rashorn- oder Rhinoceros-
Vogel findet sich >'n den heií'sen Lándern von
Afrika , und hat seinen Nahmeo von dem iiom-
ahnlichen Aufsatzeauf demOherschnabel. Dér
ganze Schnabel ist Jeicht, und besteht aus ei-
Ber pergamen tartigen Haut , só dafs ér dem
Vogel mcht faeschvrerlich wird. tlnser Nas-
íiorovogél hát die Gröfse eires TruShhahcs,
und ist ganz mit einem schwarzblauen Gefie-
der bedeckí.

Fig. 2. Dér Abjssinische Horn-
vogel

Ein schwerfalliger Voge! , dér an Gestalt
uuserem Rabén gleicht, aber die Gröfse des
•vorigea erreicilt. Auí deni Sc-hoabel sitzt eine

dritthaíb Zoli hohe Erhöhung oder Horn. Ei-
ne violette kahle Haut umgíbt die Augen und
die Kehié; dér übrige Körper bis auf die wei-
íst-n 'grofsen Schwungfedern ist dunkel rufs-
si-hwarz. Ér nahrt sich von Insecten.

Fig. 3. Dér sechsfádige Paradies-
vogel..

(Paradisea aurea.^

DieserParadiesvogel findet sich ín Neti-Gui*
nea; und zeichnét sich durch die sechs lángén
iahlen Federn aus, die zu bejden Seiteo des
Kopfs sitzen. D.eBrust Schillert gelbgrün.

Fig. 4. Dér stahlblaue Paradies-
vogel

(Paradisea viridis.)

bewohnt tyie dér vorige íS'eu-Guinea, und ist
ein schöner V^ogel, dessen Gefieder eiac glaa-
zend stahlblaue Farbe hat. —
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OISEAÜX ÉTRANGERS REMARQUABLES.

Fig. i. Le Calao-Rhinoceros.
(Bucerot rhinoceros.)

JL/es oiseaux proprement nommés Calao ou
Rhinocerot ne se trouvent que dans les pays
chauds de l'Afrique ét doivent leur dénomi-
nation á cetté apophyse corniforme, qu'ils"
ont sur la partié superieure du bee. Le bee
entier est fórt leger el n'est composé que d'unö
membráné, én sorté qu'il n'incommode point
l'oiseau. L'oiseau ici représeaté est de la taille
d'uu coq d'Inde, et tout couvert d'un plumage
Xoir bleuátre.

, Fig. 52. Le Calao d'Abyssiníe.
(Buceros Abyssinicut.)

Cet Oiseau lourd ressemble á notre cor-
beau , mais parvient á la grandeur du pré-
eédent. Au dessus de són bee se trouve une

protubération ou un cor de (Jeux pouces ét
demi de hauteur. Une péau violette ét chau-
ve entoure les jeux ét la gorge; le resté di
corps est d'utí brun de suie trés-foncé, ex-
cepté les grandes pennes blanches. II se nour-
rit d'ÍDsectes.

Fig. 3. Le Manucode á síx filets.
(Paradisea aurea.)

Cet oiseau du Paradis , qui se trouve dans
lanouvelle Guinée, se distingue pár les six plu
mes nues qui se trouvent des deux cotés de la
tété. Le poi t ra i l est d'un vert-dóré changean

Fig. 4. L'oiseau du Paradis verd.
(Paradiíeec viridis.)

Ce bel oiseau habite aussi la nouvelle Gu
nfe; SÓD plumage est d'une couleur brillan
de bleu d'acier.
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ARANEADlADÉiVIA, EJÜSQUE HISTÓRIA NATURÁLIS.

ín hac ét sequenti tabula araneam diadema
cognoscemus, nequaquam venenatam noxiam-
que hominibus, quod multi falso existimant.
Ejus duae existunt species, altéra enigrofusca
(Fig. i.), e rubido fusca altéra, quas tam a
parte superiore quam inferiore C^ig. 2. ét 3.)
e filo suspensas depinximus. Utriusque alvus
crassa ét cordiformis aequabiliter distinctaest
punctis l ineisque colóre albo, figurám crucis
modo simplicis, modo duplicis referentibus.
Fig. 4. partém anteriorem capitis multotiesam-
pliatam exhibet: retro octoni haerent oculi:
superne quasi ungulas seu antennas ad capien-
dam praedam servientes, admodum memora-
biles, cernimus, quae quasi corneae , ét a par-
te exteriőre illigatae articulo, instar cultri pli-
catilis, intra binas dentium series inclinantur
eondunturque. Hiscapta insscta tenet,ettrans.

figens ea cuspide, liquorem quemdam corro-
sivum iís instillat, qui perceptus statim necat,
hominibus rero haud nocet. Posterior pars ál-
vi (Fig. 30 papillas continet filis ducendis de-
s t i n a t a s , quas fig. 5. ampliatas cernimus, eae-
que tubulis quibusdam minutis ad fi laformao-
da trajiciendaque idoneis(Fig. 6.)obsitae sünt.
Papillae istae repletae sünt humoré quodam
lento tenacique, filis ducendis idoneo. Aranea,
íilum ductura, papillam corpori cuipiam so-
lido applicans, humoris al iquid in eo depo-
n i t , postea precedens ex omnibus tubulis fila
trahit incredibili tenuitate, quae conjuncta fi-
lum i l lud eflPiciunt, quod nudis oculis in Fig.
2 ét 3 cernimus. Ex filis ejusmodi araneahaec
telam texit artificiosissimam, quaminsequen*
ti tabula propius inspicienus,
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A' KERESZTPÓK TERMÉSZETI HISTÓRIÁJA.

és a' következő Táblán a' nevezetes
kereíztpóknak (Aranea diadcma) históriá ját
ad juk elő, a' melly az emberre nézve, a' m i n t
némeilyek hibásan vélekedtek, éppen nem ár-
talmas. A' keresztpóknak két faja van , t. i.
a? feketebarna (1. kép) és a' verhenydsbarna,
a' mellyet f 'e lyűlről és a lólról egy egy fona-
lon függve (a* 2 és 3 képben) szemlélünk. Mind
a' ,két fajnak a' gömbölyű gomb vagy ízív-
forma teste rendesen pettegetett, a' melly
pettegetések majd kettős majd egyes keresztet
formálnak. A' 4. képben á 'homloka sokszor-
ta nagyobbi lva ter jesztet ik elő. A l ó l r ó l nyóltz
szemei , fe lyülröl pedig a" legnevezetesebb
fogókörniei Tannak, mellyek a' külső oldal-
ról izeitek, és a' fogatskái közé mint a' zseb-
béli kés (bitsak) bétsukódnak. Ezekkel tar-
t ó z t a t j a ő meg a' bogarakat,'s keresztül szúr-

van hegyes részével marós nedvességet ereszs
beléjek, mellytöl a' bogarak azonnal meg-
döglenek, de a' melly nedvességgel azom-
ban az embereknek nem árthatnak. A' hátul-
ján vannak alkatva n e d v b i b i r t s ó i (3. kép)
mellyek az 5. képnél nagyobbitva szemléltet-
nek. Ezen b ib i r t sókban van az a' ragadós 's
nyúlós nedvesség , a' mellyböl ereszti fona-
lait. Mellyeket ha valamel ly kemény testhez
hozzá nyom, valamelly ragaszos matéria ra-
gad azokból a' tárgyra, a' honnan tovább
menvén a' keresztpók számtalan vékony fo-
nalak vonaglanak ki m i n d e n t s ö k b ö l , mel-
lyek egyesülve formál ják azon fonalakat a'
mellyeket ptiszta szemekkel is Hathatunk, és
ezen f o n a l a k b ó l kéí 'zítti osztán a' keresztpók
mesterséges szövevénnyét, mellyet a' köze»
lebbi táblán veszüuk vizsgálat alá,
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HISTOIRE NATÜRELLE DE L'ARAIGNÉE PORTE-CROIX,

Nousallonsconnaítre FAraignée Porté-croix
{Aranea diadema) pár la table ci j o i n t e ét
celle qui suit. Cetté Araignée est nullement
vénimeuse, ni nuiss ib le á l 'homme, comme
beaucoup de gens le croient erronément. II y
a deux espéces de ces AraignéesPortes croix,
la brune noirátre (Fig. i.)et la brune rougedfre
que (Fig. 2. ét 3) nous voyons représen-
tée de dessus ét dessous attachée pendante á
sen fii/ Toutes les deux sortes ont sur leur
corps gros ét cordiforme des d e s s i n s de traits
<ct de points blancs qui représentent une croix
tantöt simple, tantót double. —. Sous Fig. 4.
se présente le devant de la tétegross ie d e p l u -
sieurs fois; pár dessous se t rouveot les hűit
yeux ét pár dessus nous appercevons les pin-
ces ou antennules si retnarquables, corneus^es
eí a n i c u l é e s s u r le cóté extérieur, qui se replient
cntre la mandibule comme un couteau de po-

che. C'est moyennant ces pinces que l'Arai-
gnée retient les insectes qu'elle prend , les perce
avec leurs pointes ét y distille uneliqueur cor>
rosive qui les fait mourir sur le champ sans
cependant étre dangereuse aux hommes. A la
partié de derriére du corps (Fig. 3.) se trou-
vént les mamelons, que nous voyons grossis
sous Fig. 5. lis sönt tous couverts de petites
f i l léres. L'araignée voulant filer préssé ses ma-
melons contre un corps isolide; quelque peu
d'humidité s'y colié ét quand alors l 'araignée
s'en éloigne, des f i is i n f i n i m e n t mincessortent
de toutes les f i l iéres , qui ne forment ensemble
que ce simple f i i que nous voyons de nos yeux
seuls non armés(Fig. 2. et í j . ) ét aveclequel l'a«'
raignéePorte-croix ourdit són tissu artif iciel,
que nous trouvons représenté sur la table
vante.
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A R A N E A D I A D E M A.
T. X. No.

C o n t i n u a t i o.

Age, araneam istam ejusque telam affabre
factam accuratius consideremus. Aestate femi-
na aliquot centena óra parit, in globum col-
lecta, quem filis suspendit (Fig. !.)• Hic mul-
tas araneolas ovis exclusas videmus, fila
nulIo ordine transversam ducentes. Séd mox
dissidentes inter se, in diversa discedunt loca,
quo facto unaquaeque istarum anificum pro-
priam sibi telam incipit texere, exiguitati cor-
poris humorisque congruum. Quapropter pri-
mo parva est tela, maculisque aogustis, ad
minutiora insecta capienda, quibus supe-
randispar est araneola. Paulatim crescente cor-
poré pro portioné telam ampliat. In ejus ple-
rumque medio considet aranea, üt inquamque
f artem, ubi quid capíum fuerit, possit discur-

rere. Nonnunquam tamen iá vicinis quibusdam
latibulis speculatur, atque i l l ico prosilit (fig.
3 ) ad insectum captum exsorbendum. Fig, 4,
exhibet nobís a r á n e a m , jam ad d i m i d i u m ju-
stae magni tudin i s adulto corpore, texenda te-
la occupatam. Primum restes aliquot trabi aut

;frondi applicat, post íila ducit in l inearn re-
ctam procurrentia, atque in centrum quod-
dám conspirantia, in eoque cocúincta atque
connexa. Hős rádiós aranea deinde fiíis trans-
versurn ductis orbesque quosdam formantibus
connectit, dum a rádió repens ad rádium , un-
gulis suis fi lum deductum agglutinat. Kocmo-
dó aranea diadema telam suam artificiosam
orbís instar conficit, in adultis saepe in i aut
l iz pedum dianietrum porrectam.
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A' KERESZTPÓK TERMÉSZETI HISTÓRIÁJA.
Folytatás,

V izsgá l jukmégtovábbisa 'keresz tpókot mes-
terséges izövevénnyével egybe. A' nöstényje
ezen póknak nyarán egy tsoportba néhány
ízáz tojásokat tojik, mellyeket fonalakra tüg-
geszt fel. Ezen tsoportból k i b ú j n a k oíztán a'
kis pókok a'mint azokat az első képnél izem-
l é l h e t j ü k , 's keresztbe 's hoszízába eregetik
kuszálva fonalaikat . De majd egéí'zen külön
válnak az ellenségeskedő pókotskák 's min-
denik kezd magának k ü l ö n halót készítm , a'
melly annak tsekély nagyságához képest va-
ló. A' izövevény kitsmy 's a' közök keske-
nyek, hogy azon kis ál latok a' mellyeket a'
pókotska m e g b i r h a t , abban fen akadjanak,
ííevekedvén pedig a' hálóját is nagyobbítja.
Leginkább a' közepén tartózkodik, hogy arra

a' részre a' mellyen prédáját megejtette, kön-
nyen 's hamar lódulhasson. Néha zugolyban
v o u j a meg magát,'s gyorsan jön elő (3. kép)
a' megfogott bogárnak elfogására. A' 4. kép-
nél azt a' módot l á t h a t j u k , a' miképpen a*
tökéüetességre ment, ktreíztpók hálóját elká-
í'zíti. Legelöször is valami ághoz f o n a l a k a t
foglal, a' mel lyektöl egyenes és egy központ-
ban egyesülő fonalakat ereszt, ezeket a' su-
gárízálakat kereíztfonalakkal öszvefoglalja,
a' tnelly keresztfonalak formálják benne a*
t z i r k u l u s o k a t , és a' már így e lkész í te t t ke-
rekforma I'zövevényt, nedves kapaszkodóival
öszve raggatja. — így készíti el a' kereízlpók
mesterséges tányérforma hálóját, a' melly a'
megnötteké néha i 's i/y láb is által mérve.



Inseeta, XLT/L v -v nra, X. ATo, 4<?.

NATÜRGESCHICHTE DÉR KREÜZSPINNE.
F o r t s e t z u n g . f

W ír wollen die Kreuzspinne und ihr kunst-
vóllesGewebe weiter kennen [ernen. lm Som-
rner tegt dás-Weibchen einige hundert Ejer
in einem K l u m p e n , den sie an Fádén auf-
hángt. (Fig. i.) Hier sieht mán viele kleine
ausgeschiüpfte Spinnen, die, ohne Ordnuog ,
noch vetworrene Fádén durch einander spin-
nen. Doch bald trennen sich die feindselig pe-
sinnten Spinnen, und jede k íe ine Künst ler inn
fángtansich ihr eigenes Netz zu bereiten. Die.
ses richtet sich uach ihrer noch unbetrachtli-
chen Gröfse und wenigen Saften. Das Netz ist
kiéin und die Maschen enge, um kleine Insec-
ten zu fangen, die das Spinnchen ü'berwalti-
gén kann. Só wie sie wáchst, só vergröfsert
und erweitert sich auch das Netz. Gewöhnlich
siízt die Kreuzspinne in dér Múte, um sich

schnellnach jederSeite, wo sich etwas gefan-
gen hat, bewegen zu können. Doch bisweileu
lauert sie in einem nahen Schlupfwiukel, und
kömmt ungesaumt hervor (Fig.^.^, das gefan-
gene Insect auszusaugen. Fig. 4, sehenwird ie
halb ausgewachsene Spinné mit dér Verferti-
guog ihres Netzes beschaftigt. Zuerst befestigt
sie einige Seile an einen Balken oder Zweig,
Dann spinűt sie geradlaufende Fádén, die sich
allé in einem Mittelpuncte vereinigen. Diese
Strahlen verbindet die Spinné dann durch Quer-
fádén, die die Kreise bi lden, indem sie vő t
einem Strahle zumandern kriecht, und mit den
Klauen den gesponnenen Fádén anklebt. — Só
bildet die Kreuzspiooe ihr kunstvolles, schei-
benförmiges Netz, was bej dér ausgewachsenea
Spinné oft ibis i/^Fufs imDurchmesserhalt.
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HISTOIRE NATÜRELLE DE L'ARAIGNÉE
PORTE-CROIX.

(C o n t i n u a t i o

ISous allons continuer notre conteinplation
de l'araignée porte-croix ét de són tissu arti f i-
ciel. Én été la femelle pond quelqucs ceotai-
nes d'oeufs dans une masse qu'elle suspend
a des fi!s. (Fig. i.) Nous voyons ici un grand
nombre de petites araignées écloses , qui sans"
ordre se metteat á filer des fils confusément
tnélés ensemble. Mais bientőtles araignées de-
viennentmutuel lement ennemiesetseséparent;
chacune de ces petites arüstes commence á
ourdir sa propre toi le» dönt l 'étendue est pro-
portionée á la petitessé de sa ta i l le ét á són
peu de sucs. La toile est petité ét les mailles
sönt étroites p.our y prendre de pttits insectes
dönt la jeune araignée peut se rendre maítresse.
A mesure qu'elie erőit, él lé aggrandit ét élar-
íit sa toile, Ordinairement l'araignée porte-

croix se tient au imlieu de sa toile pour
voir se porter assez vite vers le cöté oú quel.
que insecte s'y est pris. Quelquefois aussi éllé
se tient á 1'affüt dans un recoin prochain d'oü
éllé sort aussitöt (Fig.5,) pour sucer l'insccte

,pris. Sous Fig. 4. DOUS voyons l'araignée á la
moitié de la taille qu'elle peut acquerir occupée
á construire sa to i le ; d'abord éllé colié quel-
ques fils a une solive ou a une branche; puis
éllé tend des füs droi t s qui se réunissent au cen-
tre, ét aprés éllé He ces rayons ensemble mo-
yennant des fils de travers qui forment alors
des cercles, ét qu'elle colié avec les ongles aux
fils déja tendus. De cetté fagon l'araignée por-
té croix construi t sa toile a r t i f i c i e l l e e n f o r m e
d'une disque, q u i s o u v e n t , chez les grandes arai-'
gnées, a un á un pied ét decii de diamétre,-
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OBSERVATIONES MICROSCOPÍCAE CIRCA CRYSTALLí-
SATIONEM METAJLLORÜM.

jVIetallornm' so lu t iones , in certis quibusdam
circumstanti is, crystallisationes proferunt ele-
gantissimas , passim etiam arbores metallicas
appellatas. Sic. jam Tömő IV. arborem Dianáé
cognovimus. Hoc loco alias quatuor metallo-
rum conformationes crystall inas elegantes cer-
nirhus , quales mícroscopio inspectae adparení.

Fig. i. Arbor Veneris seu cupri.
Si cupro-' aqua forti soluto, adjecta fuerit

gUtta acidi muriatici, atque in l iquoremistum
vírgula ferrea deponatur: par'iculae cupri con-
crescunt in dendritums\vearborumquarumdarn
clegantium rubrarumque sptciem, quales hic
ampliatas cernimus.

Fig. 2. ArborSaturni seu plumbi.
Z-inci particulá soluto saccharo Saiurni in-

jecta, formaatur crjstalli formis variis stir-
pium frondiumque, quae conformationes ár-
bores Saturni appellaotur.

Fig. 3. Arbor Jovis seu stanni.
Haec obtinetur, si muriatico stanni in aqua

ferventi resoluto, particulá stanni injectafue-
rit. Nam illico plurimae existunt crystallisa-
tiones colore argenteo, uncorum dentiumque
spécié se invicem intersecaDtium. *

Fig. 4.. Arbor zinci.

Haec formatur cinere zinci in acido muria-
tico resoluto , quo facto crystalli elegantes
existunt.
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NAGYITÓÜVEGEN VALÓ VIZSGÁLÓDÁSOK NÉMELLY
ÁSVÁNYOK KRISTÁLYOSÁBA FELETT.

Az értzi oszladékok bizonyos feltételek alatt
igen ízép kristályosaitokat álítnalc elő, mel-
lyeket értzfáknak neveznek. Hlyen volt az
ezüstfa is, a' mellyel már A' IV. d a r a b b a n
megesmerkedtünfc. Itt még 4 illyen szép kris-
tályos képzeteket adunk eíő aagyítóiivegen
ízemlélvre,

1. Kép. A'Rézfa.
Ha rezet választóvízben oszlatuok fel, *s

abba sósavanyúságot tsepegtetiink , 's ezen
oszladékban egy vasveszszotskét eresztiínk,
azon a' rézréízftshék szép dendritákban vagy
faformákbau állanak öízve ', a' mint ez itt
nagyítva szemléltethetik.

2. Kép. Az Ónfa.
Ha <5ntzúkor öszladékhoz zinket tesz az

ember, a'kristály ok sokféle levelek és szár for-
máiban állanak öszve. Ezt osztán ónfáaak ne-
vezik.

3, Kép. A1 Tzínfa.
Ezt úgy állíthatja elő az ember, ha egy

kevés tzín-.őt forró vízben feloszlatván ahoz
egy darab tzínt tel'z, meily oszladékbari azon-
nal ezüstfejér kris á'yofc ágasi>ogas formában
rakódnak öszve.

4. Kép. A' Zinkfa.
Ha tzínmeszet só?avanyúságban oszlat fel

az ember, ebben az oszladékban szép kristá-
lyok ál lanak öszve, meüyek formálják osztáo
az. úgy nevezett zinkfát.
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MIKHO5KOPISCHE BEOBACHTÜNGEN ÜBER DIE CRY-
STALLiSATION DÉR JMETALLE,

Die metallischen Auflösungen sind geeignet,
unter gewissen Umstánden diezierlichsten Cry-
stalle zu bi lden , die mán há'ufig auch Metall-
bciuine neont. Só leniteu w i r i m IV. Bande be-
reits den Silberbaum kennen. Hier fiúdén wir
noch vier andere schöne chrystallinische Bil-
dungen von Meíall&n, unter dem Alikroskop
betrachtet.

Fi g. i. Dér Kupferbaum.
Wenn mán Kupffer in Scheidwasser aufiöst,

einen Tropfen Kofhsasz Saure zusetzt, und
eiuen Eisenslab in dicse FJű'ssigkeit legt: só
seszeu sich die Kupfertheile als schöne rotha
Dendriten oder Báumchen an, vvie wir sic
hier vergröfsert selien.

Fig. 2. Dér Bleybaum.
Legt maa iá eiaeÁuflösung von Bleyzucker

etwas Zick, só schiefsen die Crystalle in
nigfaltigen Formen als Stá'ngel undLaubwerk
an. Ditses nennt mán den £lcybaum.

Fig. 3. Dér Zinnbaum.

Di-esen erhalt mán, indem mán etwasZina.
sasz im siedendemWasser aufiöst und darein
eia Stückchen Zinn lest. Sogleich bilden sich.
ciné Menge silberweifser Crystallen , die za-
cken- und Jjackenförmig durch eiaander lau-
feB.

Fig. 4. Dér Zinkbaum.
Dér Zinkbaum biídet sich , wenn mán Zink-

kaik in Kochsaszsáure aufiöst, woraus sich
dann die zierlichen Crj'Slailen aasetzen.
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OBSERVATÍONS MICROSCOPIQUES SUR LES CRYSTAL-
LISATIONS DES MÉTAQX,

Les solutions métalliques sönt propres sous
certaines circonstances á former les crystaux
les plus jol is,que souvent Pon nőmmé aussi
arbret métalliques. Dans le Volume IV. de ce
recueil nous avons appris á connaítre Carbre
de Diana. C'est ici quenous voyons encore qua-
tre autre représentations de formations crystal-
liques de métaux , vues pár le microscope.'

Fig. i. L'Arbre de Venus ou de
cuivre»

Én résolvant du cuivre dans de l 'eau-forte,-
á quoi Pon ajoute quelques goutes d 'acidemu-
riatique ét én mettant une baguet te de fér dans
ce liquide, les particules du cuivre s'y forment
én de belles dendrites rouges ou arbrisseaux,.
tels que nous les voyons ici grossis.

Fig, 2, L'Arbre de Saturne ou de
plomb..

Én mettant un peu de Zinc dans une solu-

tion d'acétate de plomb ou de sel de Satur-
ne, les crystaux se forment én ditférentes fi-
gures comme de tiges ét de feuillages. C'estce
qu'ott appelle Varbre de Satumé.

Fig. 3. L'Arbre de Jupiter.
Onobtient cetté crystal l i sat ion én résolyant

un peu de muriate d'étaia dans de Peau boui l-
lante ét én y met tant un morceau d'étain. De
suite se forme un nombre de crystauxblancs-
argentés qui s'entrecroisent én forme de cro-
chets ét de zigzags.

Fig. 4. L'Arbre de Zinc.
L'arbre de Zinc se forme quand ön résout

de Toxide d'étain dans de Pacidé muriatique.,
di qui se forment de jolis crystaux,







KEGIA VETÜS CZARORUM MOSCOVIAE.

inter aedif icia vetera , p e r e g r i n a n t i u r n allen-
tione h a u d i n d i g n a , et iam hoc praetereundum
r,on est. Vetus haec regia seu pot ius m i r á h i -
lis quaedam aedi f ic iorum t u r r i u m q u e deaura-
t a r u m , more gothico Maur icoque exstrucla-
r u m , a c c u m u l a t i o vei ex eo memorari mere-
t u r , q u o d Petrus M a g n u s , p r i m u s Russorum
i m p e r a t o r , ibi natus f ű i t ; verum ét alias rés
memorabi les cont inet , üt e. g. c u b i c u l u m má-
jus aTidiendis legális etc., tbesaürum pripci-
f i s , in quo corona aliaque inagni pretii ás

-*

servantur ele. Verum p a l a t i u m hoc irjg|pKfie,
que elegáns est n e q u é satis commodum, nam
pleraque in eo c u b i c u l a parva sünt e tangus ta .
Frontes aedi f ic iorum diversis. 3^0815 , séd pa.
rum apte, pictae sünt ét e^írnatae.

Palat ium hoc s i t u m est intra ambllum ca-
stelíí vetsris,'^-««/appellatí, in űrbe Mosco-
viaé, imperü R u s s i c i pr incipe , a n t i q u a Cz.aro-
rum seu pr incipum Moscoviae Russiaequé re-
gia.
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A' M U S Z K A T Z Á R P A L O T Á J A .

A. régi, 's az utazók figyelmetességét meg-
érdemlő épületek közül, nem lehet kihagyni
a' Muszkatzár palotáját meiiyet e' jelen-
való táblán elő is terjesztünk. Ez a' régi pa-
lota, vagy inkább aranyozott tornyokból ' s
gotthusi módon épült házakból öí'zve halmo-
zott nagy és különös rakás, tsak azért is ne-
vezetes lehetne hogy a' halhatatlan emlékeze-
tű Nagy Péter Tzár, a' Muszkáknak első Tsá-
Izárja ebben született; de vannak ebben még
egyéb nevezetességek mellyekért elmellőzni

nem lehet, p. o. illyenek az Audientzia i Szála,
a' tsászári kintstár, mellyben a' korona és
más Klenodiomok tartatnak, mellyek a'Tzár
koronázásához valók. Hanem azomban ez a'
nagy palota sem nem szép sem pedig a'benne
lévő szobák, sziikek lévén kényre nem valók.
Az épületeknek homlokfalai egyenként kivan-
nak ugyan festve 's ékesítve de kevés ízléssel.

Ez a' palota a' Kreml, vagy Moszkau
hajdani várának kerületében helyheztetett.



Ge^enstands, LXP~i. B. X No. 4.

DÉR ALTÉ PALLAST DÉR CZARE VON MOSKAU.

ÍJ nter den altén, dér Aufrnerksamkeit dér Rei-
senden vvürdigen Gebaudendarf auch dér Pal-
last dér Czare von Moskau, den wir auf dér
beyliegenden Tafel abgebildet sehen , nicht
vergessen werden. Dieser alté Pallast, oder
Vielmehr diese sonderbaren Haufen von Ge-
bauden und vergoldetenThürmen, imgoiisch-
maurischen Stjl, würde schon darum merk-
Wordig seyn, iveil ér dér Őrt ist, an welchem
Péter dér Grofse, dér erste russische Kaiser,
geboren wurde; doch ér enthált auch noch ei-
nige andere Merkwürdigkeiten, wie z. B. den
grofsenAudienz-SaaljdiekaiserlicheSchatzkatn-

mer, ín welcher dieKrone und andere Kleino-
dien, dienurbeyKaiser-Krönungen gebraucht
werden, aufbewahrt á ind, u. s. w. Dieser gro-
fse Pallast ist aberwederschön noch bequem,
und allé Zimmer sind kiéin, Die Facaden dér
einzelnen Gebáude sind auf mancherley Wei-
se , aber mit wenig Geschmack, gemahlt und
geschmückt.

Dieser Pallast liegt in dem Umfange des
Kremlt, oder dér altén Festung von Moskau,
dér Hauptstadt des Russischen Reichs, und
vormahligen Residenzstadt dér Czare oderder
Beherrscher von Moskati und von Rufslaadc
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LE VÍEÜX PALAIS DES ANCIENS CZARS DE MOSCOU,

X armi les vieux Pa-ais royaux dignes de la
c u r i o s i t é des voyageurs il ne faut pás oubüer
ce vieux palais des anciens Czars de filoscou ,
dönt la vue est représentée s u r l a t a b l e c i- jo in-
te. Ce rieux palais, quoique cet amas bizar-
re de vieilles maison? incommodes ne mérite
plus ce nőm, serait remarquable, si ce n'était
que pour avoir été le lieu oű Plerre le Grand
d'immortelle mémoire, premier Empereur des
Russes a vu le jour; mais cet édifice gothique,
qu; consiste én plus ieurs corps de logis v i e u x
ét modernes, fórt mai adaptés ensemble , ét
pour la plupart ornés de petites tours ou tou-
relles dorées, renferme aussi quelques autres
curicsités, comtne í'ar e-/;emple la grandé salle

d'audience , le trésor i m p e r i a l , oii l'on garde
la cuoronne impér ia le ét les autres joyaux ét
b i j o u x qui ne sönt employés que l e j o u r du sa-
cre des Empereursetc. Du resté ce r>plais quoi-
quebien vaste,n'est n ibeau ni commode; pres«
que toutes les charnbresy sönt étroites. Les fa-
cades des différens corps de logis sönt difiére.
ment peintes ét ornées; mais én generál avei?
peu de goűt.

Ce palais est s i tué dans l'enceinté du Kreml
ou de la vieille Citadelle de Moscou, Capita-
le de l 'Empire de toutes les Russ ies, ét cide-
v.mt rés idencedes Czars ou Süuveraias de Mof-
cou ét de la Russie.





. JT. Ar
v. 46.

C O N D O R.

AVÍS hujus imagínem in T. VII. usque ad if-
júd tempus optimam, vidimus. Verum lustra-
tor Orbis celeberrimus, Humboldus, acuratio-
rém ejus effieiem inlucem protulit, quamhoc
loco exh'bemus. Condor altissima Andium ju-
ga in America aust-al i hah i i a t , ubi plerumque
ín rupium cu lmin ibus de ; idet , nec nisi fámé
jtitnulatus ad loca pressiora descendit. Avis
est andax tt ferox, ungularum alarumquemi
rabili robore. Guanacum, Vicognam cervum-

que illis montibus pecuJiaTem persequens ró.
stro improbo tamdiu caedit, donec procum-
bánt exanimes ejusque praedaíiant.Capitur pro-
jectis bestiarum eadaveribus, qnorum odoré
statim allectus, tanta vorat avidi ta te , üt sa-
t i a tu s erolnre nequeat. Tunceiirn insectati in-
cola" inj'ctis cap iun t laqueis. Saepe pín.nari'm
ejus amtc tüs tam densusest, «t repetitus glan-
dmm plumbearutu ictus penetrare haudpossit.



Madarak LXXVI.

A' K O N D O R .
. Bar. 46. Szám.

A kondornak ezen még olly kevéssé esme-
rétes amerikai keselyűnek még eddig a' leg jobb
képet közlötti ik már a' VII. Darabjában ezen
Képeskooyvnek. Hanem hires utazó Humbold.
Úr a' h ímjérő l ezen keselyüfa jnak helyeseb-
ben tudósított , a' melly szerént való rajzolat
itt elő terjesztetik. A' Kondor déli Ameri-
kában a' bértzeken 's köszikla tetőkön tar-
tózkodik, a 'honnan tsak az éhségtől kénízerít-
tetik a' lapályokra alászal lani . Mérész vad
madár, ' s l ibaibanszárnyaiban egyformán nagy
erő terjedett el. A' Guanakot Vikugnyát Szar-

vast és Andét űzőbe vévén, körmeit beléjek
vagdalván mind addig fárasztja, míg nem
azok' a' földre bádjadtan elterülvén prédáivá
lesznek. Az Amerikaiak úgy fogják a' Kon-
dórt , hogy dögöket vetnek ki mellyeknek a'
szagát a' kondorok meszizéröl tnegérezvén, oda
mennek 's mohok lévén annyi t faldosnak, hogy
nem r e p ü l h e t n e k , a' m i d ő n a' lakosok ütőbe
vévén köteleket 's hurkokat vetnek azoknak
nyakába. A' Kondornak to l lazat ja olly te-
mött , hopy a' srétek azt meg nem járhatváa
viksza ugrándoznak róla.



LXXVI, n. x. $o, 40:
D É R C O N D O R .

V ön dem Condor, oder dem bisher noch só
wenig bekannten grofsen ameríkanischen Geyer
sahen wir im VII. Bande unseres Bilderbuchs
die bis dahin beste Abbildung, Dér berühmfe
Reisende , Hr. v. Humbol'd , hat aber richtige-
re von dem Mannchen bekannt gemacht, die
wir hier liefern. — Dér Condor bewohnt die
hohe Gebirgskette dér Andes in Síid Amerika,
wo ér gewöhnüch auf den Felsenspitzeu sitzt,
und nur dér Hunger treibt ihn auf dieEbenen
herab. Ér ist ein kiihner wilder Vogel, dér in
den Klauen , só wie in den Flügeln, unge-
wülialiche Stáike besitzt, Das Guanaco , das

Vicognethier, den Hirsch dér Aoden rerfo'gt
e r , u n d h a c k t diese Thiere só lángé, bis sie
athemlos niederstürzen , und ihm zűr Beute
werden. Mán fángt die Condors, indem mán
todte Thiere hin wir f t , derén Geruch sie schnell
herbeylockt. Sie fressen dacn só unmafsig, dafs,
wenn sie gesáttigt sif ld, sie nicht fliegen kön-
nen, und dann von den Einwohnern verfolgt,
und durch übergewcrfene Schlingen gefangea
werden. — Oft ist die Federbekleidung dér
Condors só dick, dafs mehrere Fliateakugeia
abprallen, oíins einzudriogeo.



LXXfl.

L E C O N D O R .
r, x. NO. 46,

Le Vllme Volume de ce Recueil donnelare-
présentation de ce Condor ou grand v a u t o u r
américain qui jusqu'alors avait été reputée la
meilleure. Le célébre Voyageur Mr. de fíum-
bold én vient de publ ier u n e plus j u s t e du Con-
dor mále^ ét nous la donnons ici. — Le Condor
habite !a haute chaine des montagnes AesAn-
des dans l 'Amérique nvéridionale , oú i l se per-
che ordinairement sur les pointes des rochers ,
ét ce n'est que la fá im qui le fait déscendre
dans la plaine. G'est un oiseau férccé, auda-
ci-^ux, qui a une force e x l r a o r d i n a i r e d a n s les
g r i f f e s «t dans ses afc'es, II poursuit le Guana-

co, la Vigogne, le Cerf des Andes, les pique
avecson bee jusqu 'a ce qne ces a n i m a u x tombeat
tout ésouflés pár térre ét devienent sa proie.
Ön prend les Gondon éri leur je tant des ani-
maux m o r t s , dönt l 'odear les att ire a u s s i t ő t ;
ils se soűlent alors de facon qu'i l leur devient
imposs ible de s'élevet én l a i r ét les h a b i t a n s
profitent de cetté c irconstance pour poursu ivre
le gourmand ét pour le prendre mojennanl
des lacets ét cordcs qu'üs l u i j e l t e n t air
cou.— Souvent le p l u t n a g e du Condor d e v i e n t
si épais que p l u s i e t i r s h- i l les de f u s i l n'_y pené'
trent p o i n t , mais én rebondissení.





Plantae.

PLANTAE MEDICÍNALES.
T. X. No. 47.

Fig. i. (Búbon galbanum.) Fig. 2. (GentianaPannónia.)
Jrlanta salubris, in Turcia, Persia ét pluribus
partibus Africae obvia. Alfa 6 aut 10 pedes, Ju-
lio Augustoque flores fért ílavos. E scapo pe-
dum aliquot distantia snpra terram inciso, li-
quor profluit lacteus , in aere arescens. Hocil-
lud est Gummi galbanum. medicamentum fer-
T i d u m , in compluribus morbis effectu prospe-
10 adhibitum.

Hoc genus gentianae in Alpifaus, Austria,
Carinthia, Styria provenit. Scapo unum pe-
dem alto rectoque insistunt fólia forma ova-
ta lanceataque, ét flores pu rpu ré i , campana-
rum spécié. Radix longa colore flavo admo-
dum amara est atque efficax iá morbis pu-
tr.'dis nerveisque.



Söverények CIV. X. Dar. 47. Szám.

O R V O S I N Ö V E 7 É N Y E K .

i. Kép. A' Gálbán-Bubon.
(Búbon galbanurn.')

A Gálbán orvosi erejű plánta,a' melly Afri-
kának több tartományiban Törökországban
és Persiában tenyészik. Magassága 6 's 10
láb, virágjai sá rgák, és ha a' szára a' föld
felett néhány lábnyira megkarmo'.tatik, te jes
nedvesség szivárog ki belőle, melly a' napon
megszárad. Ez az a' Galbdngumi vagy mézga
rnellyet osztán némelly betegségekben fogana-
tosán használnak.

2. Kép. A' ragyás Tarnits.

(Gentiana Pannonica,)

Ez a' Tarnitsfaj az Austriai birtokokban a*
havasokon tenyészik. Egy lábnyi egyenes
töngjén tojás kerek lántsás levelek 's harang
forma pirosbársony íiiaú bokréták ülnek. Sár-
ga hoszszú gyökere igen keserű, 's hathatós
munkássága a' rothasztó
lyákban.

's gyengítő nyava-



Pflanzen. E. X. No. 47,

A R Z N E Y - P F L A N Z E N .

Fig. i. Das Galban-Bubon.
(JBubon galbanum.)

jL/as Gálban Búbon ist ein heilbringendes Ge-
wáchs, welches sich iá dér Türkej, Persien
und in mehreren Lándern von A f r i k a findet.
És wird 6 bis 10 Fufs hoch , trágt irn Júl ius
oder A u g u s t gélbe Bli i then , und wenn mán
die Stángel e in ige Fufs über dér Érdé aufr i tz t ,
só q u i i i t ein m i l c h i g t e r Saft heraus, dér an dér
Luft trocknet. Dieses ist das Gálban Gummi,

ein hitziges Arzneymittel, welches mit Erfolg
in mehreren Krankiiei ten gebraucht wird.

F. 2. Dér österreichische Enzian.
(Gentinna Pannonica.)

Diese A r t v o n Enzianwachst auf den Alpen,
in Österreich, Kárnthen und Steyermark. — An
dem Fufs hohen,geraden Stingelsitzen die ej-
rund-lanzenförmigen Blátter, und diepurpurro-
then, glockenförmigen Élűmen. Die gélbe lángé
Wurzel ist sehr bittér, und von grofserWirksam-
keit bey fauligten und nervigtenKraakueiteD.



P/antes. CT?. Vvl. X. fo;

P L A N T E S M E D I C I N A L E S.

Fig. i. Le Búbon galbanifére.
(Búbon galbanum.)

.Le Búbon galbanifére est une plante medici-
náié, qui se trouve dans la Turquie, la Perse
ét plusieurs pays de l 'Afr ique. Éllé vient á la
hauteur de 6 á 10 p i e d s / e t porté des íleurs
jauoes aux mois de Ju i l l e t ét d'Aoűt. Quand
ön fait une incision dans la tige, á quelques
pieds au dessus de la térre , il én découle un
suc la i tenx, qui séche á l'air. C'est ce que l 'on
Hőmmé la Gomme Galbanum^ remedé échauf-

fant, dönt oá se sert avec succés dans plusieurs
maladies.

F'ig.-s. LaGentiane autrichienne.
(^Gentiana f'annonica.)

Cetté espéce de Genliane erőit dans les Ál-
pes, én A u t r i c h e , én Cariüthie ét én Slyrie.
Les f e u i l l e s ovales ét l a n c i f o r m e s t ienneot á
la tige droite, haute d'un pied, ainsi que les
íleurs campaniformes de couleur de pourpre.
La rációé jaune ét longue est fórt amére, eí
est un remedé tres-efficace daos les maladies»
putrides ét des nerfs.



ínsecta. XLVIU.

PAPILIONES NÍTIDI GERMANIAE.
T.

Fig. i. (Papilio Paphia.)
Jjellus hic papiüo in Germania, praesertim
austra ' ifaus ejus part ibus reper i tu r , uhi Julío
•Augustoque occurrit in carduis. Mis (A) si-
mul ab u t roque latere hic exhibitus. eolore
magis paliét quam femina (B). /X'ae inferiores
distinclae sünt virgís splendidis, colore matri-
cis margar tarum. Eruca spino^a foliis virir'i-
biis violáé victitat. E nympha post dies 14
exit papil io.

Fig. 5. (Papilio Árion.)
Alae infcriores canae notatae sünt punctis

plurinais colore obscuro; superíores e nigro
caeruleum praeseferunt: Junio Julioque in sil-
vis rarionbus vivit.

Fig. 3. (Papilio betulae.)
Papilio nitidus colore fusco flavoque, alis

posticis in caudarum speciem excurrentibus,
tota aestate in hortis pratisque obvius est. Eruca
viridis corpore tardo (b) in betulis victitat.

Fig. 4. (Papilio Phlaeas.)
Papilionem hunc ni t idum , spiendentem co-

lore aur i , saepe Majo Junioque frequentem,
in pratis humidis cucumvolitantem ceruimus.



*0S*ra*XLVlL

NÉMETORSZÁGI JELES PILLANGÓK.

i. Kép. Az ezüstvonású Pillangó.
(Papilio Paphia.}

N á l u n k Augusztusban és Jú l iusban a' bogá-
Uokat l e p i k . A' h í m n e k sz íne haloványobb,
a' melly is itt alól fe löl szetnléltethetik. Al-
sóbb ízárnyai f é n y l ó gyöugyszínnel ékesked-
cek. 1 övises hernyója az ibolya l e v e l e i n ta-
nyázik. A' báblyából a' pillangója 14 nap
múlva búvik ki.

2. Kép. Az Árion Pillangó.
(Papilio

Sok/zemünek is m o n d a t i k ez a' p i l l angó
'zürkés áll/ szárnyát lepő fekete pontotskák-

tól; — felső szárnyai setétkékek. Júniusban
és Jú l iusban a' rilkás erdőkben repked.

3. Kép. A' nyírfa Pillangó.
(Papilio betulae.)

Ennek a' barn«.i és sárga jeles pil langó-
nak hátúlsó szárnyai fark forrnára mennek
k i ; találtatik nyáron a ' k e r t e k b e n és réteken.
Zöld és lomha hernyója a' nyírfákon élo's-
ködik.

4. Kép. A' kis tűzmadár Pillangó.
(Papilio Phlaeas.)

Ez a' kis aranyf/ ínnel t ü n d ö k l ő jeles pil-
langótska J ú l i u s b a n és Júniusban nagy fiám-
mal repked a* vizenyős réteken.



Auekten. XLVlL s>

SCHÖNE DEUTSCHE SCHMETTEKLINGE.
44,

Fig. i. Dér grofse Perlenmutter-
vogel.

(Papilio Paplda.)

Oieser schöne Tag'alter findet sich in Deutsch-
land , vorzügiich m den südlichen Gegenden ,
wo vvir ihn im Júl ius und August auf Disteln an-
treff'en. Das Rlánnchen (^) , welchts hier voa
beyden Seiten zugleich vorgestellt erscheint, ist
blásser von Fai be , a!s das Weibchen (B). Die
ünterf lügel habén giánzende perlenmutterfarbi-
ge Streifen. Die dornige Raupe lebt von den
BUUtern des Veilchens. A u s d e r P u p p e schlüpít
;UacJi 14 Tagén dér Schmetterlingaus.

Fig. 52. Das grofse Vielauge.
(Papilio Árion.}

•Wird wegen dér vielen dunke ln Puncte auf

den grauen Unierfliigeln sogenannt: dieOber-
fiiigel hingegen sind dunke lb iau . Jm Június und.
Júl ius findet ér sich in lichten Gehöszen.

Fig. 3. Dér Nierenfleck,
(Papiiiv beiulae.)

Ein artiger braua und gelber Schmetterling
mit geschwánzten Hinterfliígeln, dér sich dea
ganzen Sommer hmdurch in Gárten und auf
Wiesen findet. Die grüne, trage Raupe (b) lebt
auf den Birken.

Fig. 4. Dér kleine FeuervogeL
(Papilio Phlaeat.)

Dicsen goldgianzenden niedlichen Schmet-
terling sieht mán im Mai und Június oft zahl.
reich auf feuchten Wiesen umher fliegen.



<

Inseeles. XL^IÍ. jr0i

DE BEAÜX PAPÍLLONS ALLEMANDS.
, No, 43,

Fig. i. Le Tabac d'Espagne.
{Papilio Paphia.)

v>e beau papi l lon de jour se trouve én Al!e-
magne, p r i n c i p a l e m c n t dans les contrées mé~-
r i d i o n a l e s , oú nous le rencontrons sur les
ehardons- aux mois de Ju i l le t ét cl'Aoút. Le
máié (j4), représent'é ici des deux cőtés én
mérne tems, est d'une couleur pius pá!e qne la
femelle (B). Les ailes inféneures ont des bao-
des reluisantes de couleur de nacre. La che-
ni l le épioeuse se nourr i t des f 'eui l lesde la vio-
Ift e. Au bout de 15 jovirs le papihon cdoí.
de la chrysalide.

Fig. 2. Le Papillon Árion.
(Papilio Árion.')

Ce Papillon se nőmmé aussi le Papillon á
beaucoup d'yeux , á cause du grand nombre

de taches noires qu'il a SUT ses ailes infér ieu-
res grlses; les ailes supérieures s ö n t d 'un bleu
foacé. II se trouve eu Jaia ét Jui l le l daus des
bois clairs.

Fig. 3. Le Porte-queue fauve.
(Papilio betulac )

Ce joli Papillon brun ét jaune á aííes de
derriére caudées ou á queues , se trouve pen-
dánt tout l 'éiédans l e s j a r d m s etles prairies. La
chenilíe verte ét paresseuse (b) vit sur les bou-
leauz.

Fig. 4. Le Bronzé.
(Papiüo Pklaeás *)

L'on ne voi t ce j o l i papilion reluisant d'or
qn'aux n i o i s de Mai ét de J u i n , oú il volt ige
dans les prairies humides s u u v c u t én así>e*
grand nombre.





f^ermes. X, T. X, JX'e,

M E D U S A A Ú R I T A,

iVjédúsae ad molluscarum genus, quae uni- conspicuae sünt cavitates qaátuor colöre ro-
versae in mari degunt, pertinent. Corpus ani- bro. Ex parte infer iore procurrunt brachia
mal ium horum mirabi l ium totum constans e quaterna f i b r a t a , q u i b u s insist'ens AJedusa su-
substantia coaguliformi, complanatum est ac perfieiei maris piacidé ianatat. Adspectus ea-
aubtuscoucavi im, m u n i t u m q u e antennis longis. rum, cum s,iepe aliquot ceatenae congregatae

Medusa hic depicta frequens in mari Balti- s in t , quiddam Iiaud ingratum habéi. Victitant
eo reperitur. Totum ejus corpus consist i t qua- vermibus minu t i s : ipsaepisczbusrapacibus ma»
si coagulo seu gelato pellucido. ín m e dió ejas joribus praeda fiunt»



X. X. Dar. 49. Szám.

A' F Ü L E S M E D Ú Z A .

A Medúza egy különös faj a' lágyférgek lyül-61 a' közepén népy bényomódások lat-
nemében. Ezeknek a* kü lönös állatoknak szanak, alól pedig négy rostos karj.ti nyúl-
egész teste kotsonjanemű, testek lapos, göm- nak k i , mellyeknét fogva a' tenger f inc-n
bölyü alól medentzés, tapogatóik hoszszak. tsendesen úfíkál ide 's tova, mely nrtan oi-

Az itt t trméízeti nagyságában lerajzolt tan ízép t e k i n t e t , midőn tsaportosan vannak
Medúza főképpen a* nspkcle'i tengerben él. együtt. — Eledele apró férgekből áll, maga
Az egész teste áltailátízó kotsonyából á l, fe- pedig a* ragadozó halakaak a' prédája.



Würmer. X.

D I E G E Ö H R T E Q ü A L L E .
S. X. tfo, 49,

Die Quallen gehören zu dem Geschlechte dér
Moiluskeo oder Weichthiere, die allé das Meer
bewohnen. Dér Körper dér sonderbaren Qual.
len beftteht ganz au* einer gaÜertartigen Sub-
stanz; sic habén einen plattgedrückteo, untén
ausgehehltcn Körper, und lángé Fiihlfádeb.

Die hier in nalQrlkhcrr Gröfse abgebi d te
geöhrle QuaHe(Mcdu aaurita; fiúdét s tch vor-
zügúch hiiufig iá derO^tsee. Dér ganze Körper

besteht aus eioer durchsichtigen Gailerte; in de$
Mitte siízeu irier ró he Höhlungen, und von un*
ten laufen viec faserige Arme herror, mit dei.ea
dieQualieruhigauf dér Oberflache de» Meeres
herumích wimmt, welches, da ott mehrere Hun»
derte bevsammeü cind, einen angenehmen AD*
bl ckgew'áhrt, — DieNahrung derQuaJen be-
atrh! aus klemen Wű> mern, síé selbst dieoen űeo
grofsen Raubfícchen zűr Nahrung,



. x.
L E M É D ü S E O R E Í L L É E S

. NO. 49,

JUes M'fduses apparliennent au
lusr/ues, f ju i lous habitent la mer. Le corps
de ces vers singuliers ent iérement composé
d'une subs tancegé la t ineuse , est applati ét con-
cave én dessous ét m u n i de Icmgs tentacules .

• La Mdduse orcillec (Medusa aurita) ici re-
présentée de grandenrna ture l l e se t rouve pr in-
cipalement ét Irés-frequemmerit dans la Balt."-
^UP, Toutsón-corps n'est qu'une gélat inetrans-

parente; dans són milieu se Irouvent quatre
cavités ét du dessous sortent quatre franges
moyennant lesquels el!e nage t ranqui l lement
sur la surface de la mer , ét Fon én- voit sou-
vent plusieurs centaines ensemble, cequ i don-
ne un aspect assez agreablc. Les Méduses ss
nourr issent de petits vers ét elles-mémes ser-
vént de páture atix gros poissons dtf pro-w, ,







Mijcell. LXrll, T. x-

TEMPLUM CATHEDRALE ARGENTORATI.
50.

-Aedificium hoc ad moles maximé mirabiles
inemoratuque dignissimas in Őrbe nostro nu-
merari meretur cum ob aedificandi formám
gothicam elegantemque, tnm propter singula-
rém a l t i t u d i n e m turris , cujus fastigium pedum
574 spatio supra terram elatum est. Pars
templi mediastina fornix est ingenti at-
t i t u d i n e ; tectum ejus l a m i o i s cupreis stratum.
Turris, in anteriore aedificii parte surgens,
duabus constat partibus. Pars altéra inferior
pressiorque , e lapidequadrato majoré exstru-
cta est, vestitaque ornament i s diversissimis.
Ceterum usque ad d i m i d i a m tot ius molis alti-
tudinem pertingit, ac superne in maenianum

desinit, canceli isundique circumdatum. Inhu-
jus maeniani parte altéra pars turris superior
altiorque atlollitur forma pyramidis, opere
reticulato elaboratoque affaberrime. E mae-
niano patet prospectus amplissimus trans ur-
bem Argentoratensem, Rhenum fluvium mag-
namque Alsatiae, üt olim dicta est, partém^
Quo altius ascenditur, eo prospectus ille pa-
tescit latius, donec tandem in nubes montes-
que fonti Rheni conterminos desinit,

Turrem hanc artificiosam seculo 13 exstru-
xit Ervinus a Stcinbach, annique 160 elapsi
sünt , donec taataemolis opus absolveretur.-



LXril, X. Dar. jó Sz'nn,

A' MUNSZTER STRASZBÜRGBAN.

A Miínszter egy a' legkülönösebb 's legne-
vezetesebb régi épületek közül mind szép gott-
husi alkotáíára, mind pedig tornyának al-
kalmas magasságára nézvén. Az allyától a*
tetejéig vagy hegyéig 574 lépéseket Izámlál-
nak. A' Templomnak a' teteje rendetlen ma-
gas boltozat és rézzel borí tott . A' torony
meüy az épületnek homlokánál helyheztetett
két részekből áll. Az alsó része hoszízúkás
négyszeg temérdek metszett kövekből öszveál-
Jított darab, 'melléét a' legkülömbfé le tzif-
rázatok ékesítnek, az egész magasságnak
mintegy felét teszi's laposan vagy mennyezet
formán végződik, a 'mel ly rostélyos folyo-
sóval vétetett körül . Egyik oldaláról a' men-

nyezetnek, a' torony másik része egy tsupa
bol tha j ' á sokból mesterségesenöszveállítoitPi-
ramisforma tsútsban emelkedik fel. A' men-
nyezetről lefelé nézvén azon tekintetnek gyö-
nyörűségét leliet érezni, a' melly Straszbirrg
városára a'Rhénusra és a 'ha jdani Eszatiának
nagy részére esik. Mennél fel lyebb megy az
ember a'toronyban, annál szélesebben kiter-
jedő ez a' tekintet, míg nem végre a' felhők-
ben 's a' Raéaus árkát környékező erdőkben
egélizen elenyészífc.

Ezen remek mesterséggel készftlt torony-
nak építő mesíere volt Steinbachi Erwin a*
a' i3-dik században és 160 eszteadök tettek
el, míg egészea elvégeztetett.
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DÉR MÜNSTER ÍN STRASSBURG.

JL/er Miinster in Strafsburg ist eines dér són-
derbarsten und merkwürdigsten Gebáude dér
Érdé, sowohlwegén seiner schönen gothischen
Bauart, als auch wegen dér betrácht l ichen
Höhe seines Thurms, dessen Spitze 574 Fufs
vöm Bódén betrágt. Das Schiff dér Kirche ist
ein ungemein hohes Gewölbe; das üach ist
mit Kupfer gedeckt. Dér Thurm , dér auf dér
Vorderseite des Gebáudes sich bef indet , be-
steht ans zwey Theilen. Dér nntere ist eine
lángl ich viereckige Masse, von grofsen Qua-
dratste-inen erbaut, und mit den manniclifal-
tigsten Verzierungea bekle idet ; ér macht ge-
rade die Halfteder Höhe des Ganzén aus, und
endigt sich in eine grofse Platteforme oder Ál-
tané, die rings umher mit cinem Brustgelán-

dér versében ist. Auf dereiden Seite dieser AI«
tané erhebt sich dér obere Theil des Thurms
in Pyramidenfotm ganz durchbrochen , auf
das kiinstlichste gearbeitet. —Von dér A l t a n e
herab geniefst mán die herrlichste Aussicht
über die Stadt Strafsburg, übér den Rhein ,
und einen grofsen Theil des ehemáhiigen El-
sasses. Jé höher mán hinaufsteigt, desto wei.
tér verbreitet sich dieselbe, bis sie sich end.
l i c h in den W o l k e n u n d in denGebirgen, wel-
che das Becken des Rheins begrenzén, ver-
liert.

Dér Erbauer des kunstvollen Thurms \var
Erwin von Steinbach im isten Jahrhundert,
und mán brachte 160 Jahre bis zűr Vollendung
damit zu. —
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LA CATHEDRALE DE STRASBOURG.

La Cathédrale de Strasbourg (Pept. du Bas-
Rhin én Francé) que la table ci- jointe présen-
te á nos yeux , est un des édifices les plus cu-
ríeux ét les plus remarquables de la térre , tant
pour sa béllé construction 'gothique, que pour
la haute élévation de la fleche de són clocher,
dönt la pointe dóit étre élevée de 574 pieds
au dessus du terrain de la piacé p u b l i q u e , sur
laque l le cet édifice est situé. La nef de l'église
forme un vaste vaisseau vouté , le tóit est cou-
vert de cuivre. L» clocher qui est sur le de-
Tant de- l 'édifice est composé de deux parties,
celle inférieure est nne tour carrée , oblongue,
tátié trés-massive de grosses pierres de tai l le,
ét qui fait précissément la moitié de la hauteiir
f^e l'entier. Cetté tour infér ieure est terminée
pár une vaste plateforme entourée d ?une balu-
itrade; d'un cóté de sette plateforme s'éléve

la partié supérieure, ou la fleche du clocher
én forme pyramidale , couronnée d'une croix
surmontée d'une pomtne; cetté pyramide est
toute travaillée á jour. A' l'áutre cőté de la
plateforme se trouve la maison des gardicns
de la cathédrale qui y ve i l lent pour indiquer
á la vilié, én cas de besoin , les incendies qui
se mani fe s tent , én sonnant le tocsin. C'est de
cetté plateforme que l'on jouit d'une vue su-
perbe non seulement sur toute la v i l i é , mais
encore sur tous les alentours á p lus ieurs l ieues
a l a r o n d e ; cetté vue s'étend prodig ieusement
plus qu'on monte la fleche el se perd enf in dans
les nuées ét dans les montagnes , qui bornent
le grand bassin du R h i n .

Ce curieux édif ice fut bátie pár Erwin de
Steinbach au i^me Siécle , el lóo ans s'écou»
loient, avant qu'il fut achevé.
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e x o r d i n é m a t e r i a r u m d i s - p o s i t u s.

NB» N u m e r u s R o m a n u s tabulam acri ineisara seeundum ordinem matériáé, Germaniciu veio pagi-
nam textus significa!.

I. ANIMALIA QUADRUPEDIA.

Tab. LXXLV. -^ínimatía lactantia memcratu
digna, Mus bursarius, 21. Mus musculus Var.
á lba, 21.

II. A V E S.

Tab. LXX. Ululae ceterarum regionum ea-
ramque species atiquot. S c h u k u h u h , I. Huhul ,
l. U i t la saxati l is col iar i instructa, s. Ulu la sa-
xat. cr istata, i. Ulula saxat. lárva n igra, i.
L' lula saxat. á lba, l.

T. LXXl. *Aves j4fricanae> Bassa, 13. Falco
canorus, 13. Corb 'vau , 13 Caprirnulgus cau-
da furcata , 13. Falco cristatus, 13. Chic-
quera, 13.

T. LXXII. *dves canorae Germaniae. Lusci-
nia cum nido suo, 26. Motacilla liippolais, 26.

T. LXXI1I. ^4ves pulchrae exterarum regio-
nuin. Tangara violacea, 31. T. episcopus,^!.
T. tatao , 31. Loxía aurantia , 31. L. oryzo-
vora, 31

T. LXXI V. Continuatio. Muscicapa caeru-
lea , 36. Tangara atr icapi l la, 36. T. capitalis,.
36. Muscicapa paradisi,36. M. flabellifera,s6.

T. LXXV. Jlves extraneae rnemorabiies. Bu-
ceros rhinoceros, 41. B. Abjssinicus, 41. Pa-
radisea aurea, 41. P. viridis, 41.

T. LXXVI. Condor , 46.

III, INSECTA.

Tab. XXXV. Papiliones aliar, regioniim. Pa-
pilio marmor viride, 2. A r ' e q u i n u s , 2. Papi-
lio Philea indica , 2. W a c u l a ignea, 2,

T. XXX VI. Cancer ftumatitis ordinarius, 3.

T. XXXVII. Papiliones níiidi Gerrnania<ef
Papilio nympha populi1, $. P. Dán. cardami-
nes, g. P. D. r h a n i n i , g; Papil io K. G a lbum,
g. Papilio N. urt icae, 8.

T. XXXVIII. Contii-íatio. Sphinx convol-
vul i , 14. Sph. l igus t r i , J4.

T. XXXIX. Phalaenae rariores Cermaniae.
Phalaena noctua f r a x i n i , 17. Ph. noctua pa-
ranyrnpha, 17. Ph. noctua hera , 17. Ph. no-
ctua sponsa , 17.

T. XL. lusecta memoratu digna. Grjllus cri-
status , 22;

T. XLI. Sphinges nitidae Germaniae, Sphinx
p o p u l i , 23. Sph. tiliae, 23. Sph. Elpenor, 23.

T. XL1I. Papiliones speciosi regionum exte-
rarum. Phalaeűa bombyx Paphia, 29. Sphinx
labruscae, 29.

T. XLI1L Formica leo iniidians praedae
fuae, 33.

T. XLIV. Phalaertr.e Germaniae. Phalaena
borr.byx dispar, 38. Phal. bornb. quercifolSa,
38- Phal. bomb. pruni, 38.

T. XLV. Aranea diádé ma, ejusque história
naturál is , 42.

T. XLVI. Continuatio. Aranea diaderva, 43.
T. XLVII. Papiliones nitidi Germaniae. Pa-

pilio Paphia, 43. P. Árion, 48- P. betuSae, 48-
l'. Phlaeas, 43.

IV. VERMES.

Tab. VIII. Mollufcae. Sepia of f ic ina l i s , 7.
S. tuberculata, 7. S. maculata, 7. S. sepiola, 7.

T. IX. Continuatio. Sepia loligo , 19. S. sa-
gittata, 19. S. octopodia, 19. S. graniüaía, 19.

T. X, Meiiusa aurita , 49,



I íj cl e x.

V. PLANTAE.

Tab. XCVI. Flores specios i, Nelumbium spé-
ci ős u m , 6.

T. XCVII. Lotus genuifia. Mjmph; ea ló-
tus , 15.

T. X C V I I L Arbores silvaticae Germaniae.
Til ta europaea, 13. Quercus pedunculata , 18-

T. XCiX. Genr.ra pomorurn Germaniae. t jru-
nus domestica, 21. t ' runus a v i u m , 21.

T. C. Arbores silvaticae Germaniae. Fagus
s i lva t ica , 27. Ulmus campe.sms , 27.

T, Cl. Species pomoruni Germaniae. Ribes
rubrum, 2g. Ribes grpssularia, 2$.

T. CIÍ. Pomorum agreitium species. Pirus
communis , 32. Pirus malus,3Jl.

T, CíiI. Pomorurn Germaniae species quae-
dam. Cornus mascula, 37. Mespüus germa-
nica , 37.

T. ClV. Plantae medicináiéi. Búbon galba-
n u m , 47. Geatidna Pannónia , 47.

VI. ROSAE.

Tab. XV.
flóré albo, 10.

T. XVI. Continuatio. Rosa gallica L., 25.
Rosa truncata carnea m a j o r , 25.

T. XVII. Cantinuatio. Rosa s p i n o s i s s i m a
florc albo, 35,

T. XV'H. Continuatio. Rosa l i icida, 40.
Kosa t runcata m a j o r , 40.

VII. VESTITUS.

Tab. VII. Ordines equeitres, Templarü , u.
Üques Johanni t icus , i i .

T. VIH. Continuatio, Eques orilinii Teuto-
nici, 12. Eques ord in i s aurei velleris, 12. Eques
ordinis S. Stephani, 12. Eques crdinis S. Hu-
ber t i , 12.

T. IX. Continuatio. Eques o r d i n i s aquüae
nigrae, «6. Eques ordicis S. Andreáé, 16.
Eques ord in i s S e r a p h i n o r u m , 16. Eques ordi-
nis elephanti a l b i , 16.

VIIÍ. MISCELLANEA.

Tab. LVlII. Cataractae. Cataracta Niaga-
ráé, 4. Cataracta R h e n i , 4.

T, L1X. Festum pastorurn Stípinvrinn prope
Unterscen in pagi Bcrnensis partti suptriarc.
Lucta,5- Cornicines A l p i n i , j. L a p i d u m ja-
ctus, 5. Praerniorum d i s t r i b u t i o , 5.

T. LX. Campi ét insulac glaciules. Insulae
glacja les, 9. Campi g lacia les , 9.

T. LXl. Pfiaenornena borcalia. A u r o r a bő-
reá l i s , 20. Sol mediíi nocte c o n s p i c u u s , 20.

T. LXH. Specus , dictus Erdmannshöhle
prope v i c u m H a s é i , 30.

T. LX1II. Musca domestica, inspecta ope
m i c r o s c o p i i , 34.

T. LX1V. Transitus silpium rnemorabiles.
Transitus m o n l i s m a j o r i s S. Bernardi, 39.
T r a n s i t u s montis S. Gouhardi , 39.

T. LXV. Observationes microscopicae circn
metalloriun crystallisationam. Arbor Vener i s
seu cupri , 44. Arbor Salurni seu p l u m b i , 4 ^ .
A r b o r Jovis s e u s t a n n i , 44. Arbor z i n c i , 44.

T. LXVI. Regia vetus Czarorum Mosco-
viae, 4.5.

T. LX.VII. Templom cathedrale Argento-
rat i , jp.

Finis Tomi d t c i m i,
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I. EMLŐS ALLATOK,

LXXIV. Táb. Nevezetes szoptato állatok. A'
Kanadai Patkár.y, 21. A' fejér házi Egér, 21.

I I . M A D A R A K .

LXX. Táb. Küföldi Baglyok. A ' S u k u h ú , i.
A' Huhu , i. A' roejpaizsos huhogó Bagoly,
i. A' bokrétás h u h o g ó B., l. A' fekete állor-
tzás h u h o g ó B,, i. A' fejér huhogó B., l.

LXXf. T. Afrikai Madarak. A' Basa, 13.
Az énekes Só lyom, 13. A' Rorbivó , 13. Az
ollóf . irkú L a p p a n t y ú , 13. A' kontyos Sólyom,
• •-;. A' Síkéra , 13.

LXXÜ. T. Ncmetorszfígi éneklő Madarak. A'
Fii lemile fészkével együtt, 2(5, A' korts Füle-
mi ié , 26.

LXXIII. T. Kfilffildijzép Madarak. Az arany
Tanagra, 31. A' Püspök Tanagra, 31. A' két-
ízínti Tanagra, 31. A'narantssárga Magnyi-
tó, 31. A' rizskása evó M a g n y i t ó , 31.

LXXÍV. T. Folytatás. Az égszÍGÜ Légykapó,
36. A' fekete fe jű Tanagra, 36. A" l'zép Ta-
nagra , 56. A' Paraditsom Légykapó, 36. A'
íegyezü Légykapó, 36.

LXXV. T. Nevezetes külföldi Aladárok. A'
Szarvasmadár, 41, Az Abiszsziniai Szarvas-
madár, 41. A' hat fonalns ParadiUmadár, 41.
A' zamántzos Paraditsmadár, 41.

LXXVI. T. Folytatás. A' Koador, 46.

Hl. B O G A R A K .

XXXV. Táb. Külföldi Pillangók. A' zöld-
márvány P i l l a n g ó , 2. A' Pajádzó Pil langó, 2.
Az Indiai aranypaszománt Pil., 2. A' ti'tzfolt
Pil., '2.

XXXVI. T. KözCrue'gesfotyóbe'li Rák, 3.

XX XVH. T. Németor/vígifaép PiHangol,: A'
ayárfa Pil le, 8. A' ha jca í Lepke , g. A' t z í l -
rom Lepke, 8. A' barnasárga Lepke, g. A r

tsalán Lepke, 8-
XXXVIII. T. Folytatás. A' folyondár Lep.

ke, 14, A' fagyalfa Lepke, 14,
XXX!X T-. JSemstországi ritka Pillék. A'fa-

gyai fa é j j e l i Lepke, 1.7, A' Lórom é j je l i Pilie,
17. Az Orcszmedve Pille, 17. A' veresíölgy
éjjel i P i l le . t?.

XL. T. Nevezetes Bogarak. A' taréjos Szöts-
kü , 22.

XLI, T. Se'metorszagiszép Lepkék. A 'nyár fa
Lepke, 23. A' hársfa Lepke. 23. A' szdIQ
Pjlie , 23.

XLH. T. Külföldi szSp Pillangók, A'Jubaba
Pi l le , 29. A' vadízoíö Pille, 29.

XLIIL. T. A' H a n g y a p a z e r a' Lesverme-
ben, 33.

XLIV. T. Se'metországi Lepkék. A'nagyfeift
P i l l e , 38- A' tölgy levelű Füle, 38- A'" hal
f'arkú P i l l e , 33.

XLV. T. A' Keresztpók természeti Histó-
r i á j a , 42-

XLVI. T. Folytatása á* Keresztpók Históriá-
jának , 43,

XLV H. T. Ne'mctorszdgi 'jeles Pillangók, Az
ezüstvonásos Pi l langó, 45. A' nyírfa P., 4$>
A' kis tűzmadár P., 48-

I V . F É R G E K .

VIII. Táb. Ldygférgek. A ! patikai Tsníafé-
reg, 7. A' szömöitsös Téntaféreg, 7. A' kis
Téntaféreg, 7.

IX. T. Folytatás. A' Kalmár Téntaféreg,
ip. A' nyilas Téntaféreg, 19. A' nyoltz lábú
Téntaféreg, 19. A' bibirtsós Téntaféreg, 19.

X. T. A' füles Medúza, 49,



F o g l a l a t .

V . J Ö V E V É N Y E K .

XCVI. Táb. Ékességre valii Virdgor;. A' pom-
pám Nelumbo , 6.

XCVII. T. A' melegvizi N i m f a , 15.
XCVIIl. T. Sémetorszú&i erdei Fák. A'Hárs-

fa , üj. A' katsos Tölgyfa, 18-
XCIX. T. St/metorfiági Gyümöltsök. A' kö-

zönséges Szilvafa, 24. A' közönséges Tsereí'z-
nyefa , 24.

C. T. Német országi erdei Fák. A' közönsé-
ges Bikfa, 27. A' közönséges Szilfa, 27.

Cl. T. jXémetországi Gyümölts'ök. A' veres
Ribiszke, 28. A' föszméte, v. Tsipkdzőíő, 23.

CH. T. .IVdeí Gyümijltsük. A' vad Kort-
vélyfa , 32. A' vad A l m a f a , 32.

Cili. t. Folytatás. A' Somfa, 37. /V Las-
ponyafa, 37.

C1V. T. A' Gálbán-Bubon , 47. A' ragyás
Tarni ts , 47.

V I . R Ó Z S A K .

XV. Táb. Rózsa fajok. A' holdnapos fejér
Rózsa, 10.

XVI. Folytatás. A' közönséges Tzúkor Ró-
zsa , 25, A' nagy testszín Rózsa, 25.

XVII. T. Folytatás. A' fúlánkos halavány
Rózsa, 35.

XVIII. T. Folytatás. A' tündöklő Rózsa, 40.
A' nagy tsonka Rózsa, 40.

VII. EMBEREK ÉS VISELETEK.

VII. Táb. Lovagok Rend/e. A' Templáriu.
•ok, ír . A' Johanmtarend Vitézzei , n.

VIII. L T. KülőmbfJle Vitézi Rendek. A' Né-
metrendbol való Vitézek, 12. Az Aranygyap-
jas Vitéze'k, 12. A' 8z. István Vitézi Rendje,
12. A' Sz. Hubert Vitézi Rendje, 12.

IX. T. Folytatás. A' fekete sasnak V i t é z i
Rendje*, 16. A' Sz. A n d r á s V i t é z i R e n d j e , 16.
Seraphim Vitézi Rendje, 16. A' fejér elefánt-
nak Vitézi Rendje , 16.

VIII. ELEGYESTARGYAK.

LVIII. Táb. Vízesések. A' Niagarának zu-
hanása, 4. A' R é n u ^ n a k zuhanása Lauífen-
n é l , 4.

LIX. T. Az. Alpesi pásztorok Innepe Unter-
seenhez közel a' Berndi Kanton jeLsii rejzében.
A' Birkózás , 5. Az A l p e s i Tárogatósok, <;.
A' K Ő h a j í t á s , 5. A' Juta lom osztás, 5.

LX. T. //» síkok és szigetek. A' Jégsziger,
9. A' J é g s i k o k , 9.

LXI. T. ÍLszaki TerrrK/szettünemenyck. Az
Északifény, 20. A' Nap é j f é l t a l y o n , 20.

LXII. T. Nevezetes Barlangok. A' Lidértz
Barlang Házelnél, 30.

LXIII. T. A 'házi Légy nagyí tóüvegen szem-
l é i v é , 34.

LXIV. T. A1 Helve'tziai Mpcseken levő leg-
nevezetesebb utak. A' Sz. Bernárdhegyi út, 39.
A' Sz. Gothárdhegyi út, 39.

LXV. T. Nagyítóüvegen való vizsgálódások
némelly ásványok kristályosodása feleit. A'
Rézfa, 44. Az Ónfa, 44. A' Tzinfa, 44, A'
Zinkfa , 44.

LXVI. T. A' Muszkatzár Palotája, 45.
LXVII. T, A' Mlinszter Straszburgban, 50.

V t g c t i z e d i k Darab n a
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B l a t t d e s T e x t e s ódét F o l i u m .

I. VIERFÜSSIGE THIERE.

Taf. LXXiV. Merkwürdige Sáugthiere. Die
Canadische Ratte,ai . Die \reilse Hausmaus,sK

II. V Ö G E L.

T. LXX. ferschiedene /írtén auslandischer
Eulen. D é r S c h u k u h u h , i. Dér H u n u l , i.Die
Stemeule mit dem Ringkragen , i. Die Stein-
eule mit dem Federbusche , i . Die Steineule
mit schwarzerMaske , Die weifs-e Steineule, i.

T. LXXI. Afrikanische fogd. Dér Bascha ,
13. Dér Smgfalke. 1,3. Dér Corbivau, 13. Dec
Geismtlker mit dsm Gabelschwanze, 13. Dér
Haubenfalke, 13. Dér Chicquera, 13.

T. LXXII. Deutsche Singvögel. Die Nachti.
gall mit ihrecn fi este, 26. Die Bastard-Nach-
tigali, 2rt.

T. LXXIII. Schöne auslándiiche Vö^el. Die
Go!d-Merle, 31. Die Bischoífs-Merle , 31. Die
Paradies Merle, 31. Dér pomeranzengelbe
Kernbeifser ,31. Dér Reiskernbeiíser , 31.

T. LXXIV. Schöne auslandische F~ögel. Dér
azurblaue Fliegenfánger, 36. Die schwarzkö-
pflge Merle, 36. Die schöne Merle, 36. Dér Para-
dies. Fliegenfánger, 36. Dér fácherschwaozige
Fliegenfánger, 36.

T. LXXV. Merkwürdige auslandische Viigel.
Dér Nashornvogel, 41- fér abyssinische Horn-
vogel, 41. Dér sechsfadigeParadiesvogel, 41.
Dér stahlblaue Paradiesvogel, 41.

T. LXXVI. Dér Condor, 46.

HL INSECTEN.

T. XXXV. Auslandische Schmetterlias;e. Dér
Griin-Maraior , 2. Dér Harlekin, 2. Dia iá*
dianische Goidborde, 2. üar Feuerf leek, 2.

T. XXXVI. Dtir gemeine Flufskrebs, 3.

T. XXXVII. Schöne deutsche Schmetterüngc.
Dér PappeLfalter, b\ Dér Kte.swei fs í ing, g.
Dér Citronfalter, 8. öer C Faiter , 8. Dér
Nesselfaiier, 8-

T. XXXVIII. Deutsche Schmettsrlingc. Dér
Windenschwáruier , 14. Dér Ligusterschwár-
mer, 14.

T. XXXIX. SeZtene deutsche flachtfalter. D:e
Escheneule, oder das blaiíe Ordensband , »7.
Die Ampfer-Eule, 17. Dér russische-Bár , 17.
Die Rotheichen-Euíe , 17.

T. XL. Merkwürdige Insecten, Die gröfste
Heuschrecke, 22.

T. XLI. Schöne deutsche Dammerungsfeltér,
Dér Pappelschwármer, 23. DerLindenschwár-
mer,23. Dér mittlere Weinschvvarmer, 23.

T. XLII. Prdchtige auslandische Schmette-r-
linge. Dér Brustbeer-Spinner, 29. Dér Claret-
wein-Schvvarmer, 29.

T. XLIII Dér jdmeisenlöwc in seincm Fang-
bau , 33.

T. XLIV. Deutsche Naehtvőgel, Dér Grofs-
kopf-Spinner, 38. Dér Kupfervogel , 38. Dér
Fischschwauz, 38.

T. XLV. Naturgeschichte derKreuzspinns^z.
T. XLVI. Naturgeschichte dér Kreuzspinna.

Fortsetzung, 43.
T, XLVII. Schöne deutsche Schmetterlinge.

Dér grofse Perlenmuttervogel, 48. Das groíse
Vielauge, 43. Das Nierenfleck, 43. Dér kleine
Feiiervogel, 43.

IV. WÜRMER.

Taf. VIII. Mollusken oder Weichwürmer.
Dér gemeine D i n t e n v v u / m T 7. Dér w a r z i g t e
Diotenwurm,7. Dér gef leckte Dintenwurtn, 7.
Dér kleioe Dintenwurm, 7.

T. IX. Fortsetlung. Dér Kalmár-Dinten-
wurm, ip. Dcr pfeilíőimíge Dintenwurm, 19.



I n ft a I t,

Dér Ríesen Din tenwurm, fp. Dér gefeörnelttí
Din tenwurm . 19.

T. X, Die'geöhrte- Quelle , 45. '

V. PFLANZEN,

Taf. XCV'Í. Pntcht-JBlumen. 'Die prachtige
Ne lumbo , (die rosenrothe Lotusblume) , 6.

T. XGVII. Die áchte Lotusjfianza. Die
a?yptische Scero.se, oder achle Lotuspflan-
Ze i !$•

T. XCVIII. Deutsche Waldbáume. Die euro-
paische Linde, ig- Die Stieleiche, i&.

T. XCIX. Deutsche Obstarten. Die gemeine
Zvvetsche, 24. Die gemeíne Stammkirsciie, 24.

T. C, Deutsche Waldbaume. Die gemeine
Buche , 27. Die gemeine Ulme, 27.

T. Cl. Deutsche Obstartcn. Dér Johannis-
beerstrauch , 2tf- Dér Stachelbeerstrauch , 23.

T. CIL Wilde Obstarten. Die wilcle Birne,32.
Dér wilde Apfel , 38.

T. CIII. Deutsche Obstarten. Dsr Cornel-
kirschbaum , 37. Dér Mispeibaum , 37.

T. Cl V. ^nney-Pflnnzen. Das Gálban-Bú-
bon, 47. JJer österreichiiche Eulian , 47.

VI. ROSEN.

Taf. XV. Rosenartcn, Die weifse Monats-
Rose, 10.

T. XVI. Fortsctzung. Die gemeine Zucfcer-
Rose, 25. Die grofse fleischfarbene Rose, 25.

T. XVII. Fortsetzung, Die blaísgelbe schot«
tische Rose, 35.

T. XVIII. Fortsetzung, Die Glanzrose, 40.
Die grofse Zwergrose, 40.

VÍF. TKACHIEX.

Taf. VII. Ritler-Ordent Tempelherren, i . =
Johann i t e r R . t t e r , M.

T. Vili. Verschiedens Ritterorden. R i t te r üer
deutschen Ordens, 12. Rit ter des goIdnenV. ' ie
Jses, 12. R i t t e r des hei!, S t e p h a n , » 2 . R i í t e r
dts licil. Hubert, 12.

T. IX. Fcrlsetzung. H i t l e r des schwarzeí.
Adlerordens, i6. Riuer des Anrireascrden.s, s ó ,
Rit ter des Seraphinenordens, 16. Ritter von.
weifsen Elephanten , ló.

VIII. VERMISCHTE GEGENSTANDE,

Taf.-LVI-IL Wasserfálle. Fali dea Niagara',
4. R h e i n f a l l bey Lauten , 4-

T. LIX. Das ^Alpenhirienfest bey Vnterseen,
im Bernerjchen Okerlande. Schwinger-Alphorn-
bláser, 5. Steinstoíser, 5. Preis-Vertheilung,5.

T. LX. Eisfelder und Eisinseln, 19.
T. LXÍ. JSordisch-e JXaturcrfcheinungcn. Das

Nordlictit , 20. Die Sonne um Misternacht , 20.
T. LX1I. Merkwürdi-ge Hiihlcn. Die Érd-

mannshöhle bey Haséi, 30.
T. LX11I. Die Stubenjiiege mikroskopisch

betrachtet, 34.
T. LXIV. Merkwürdige Gebirgspt'isse in dér

Schweiz. Üer Weg über den grolsen Sr. Bern-
hardsberg. ^9. JDer Weg über dea St. Gott-
liardsberg . 39.

T. LW.Mikroskopischfl Bcobavh!un°cnüber
die Crysttillisation dér Meialle, J)er Kupfer -
baum, 44. Dér Bleybaum, 44. Dér Zinnbaum,
44. Dér Zinkbaum, 44.

T. LXVI. Dér alté Pallost dér Czaren von.
Mnskwa, 45.

T. LXVII, Dér Münster in Strasburg^ 50,

Endt dct zehaten Bandet,
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ÍÍB. Le CLifre Kowain designé la Table de la Sai'.e , ét le Cbifre Arabé la page ou Fei:ilic áu texíe.

I. QUADRUPEDES.

Tab, LXXIV. Mammiféres remarquables. Le
í\at du Canada, s í . La Souris domestique
blanche, 21,

\ II. OISEAUX.
Tab. LXX. Diffe'rentes espéces de Hl'boux

étrangers. Le Choucouhu, i . Le H u h u l , i. La
Chouette á collier, i. La Chouette á aigretie,
i, L i Chouette ámasque noir, i. La Chouette
blanche, i.

T. LXXI. Oiseaux Africains, Le Bacha, 13.
Le Faucon Chanteur, 43. Le Corbivau, 13.
L'Engouiemeat á q u e u e fourchue, 13. Le Fau-
con h u p p é , 13. Le Chicomera, 13.

T. LXX1I. Oiseaux de chant d'Allemagne.
Le Rossignol ét són nid, 26. Le Rossignol bá-
tard , 26.

T. LXXIII. De beaux Oiseaux etrangers.Le
Tangara du Brésil, 31. L^Evéque , 31. Le Se-
pncolor, 31. Le DouveTet,3i. Le Paddá, ou
fOiseau riu riz , gi .

T. LXXíV. De beaux Oiseaux étrangers.
Le petit A z ú r , 36. Le Tangara j aune á tété
n ő i r e de Cayenne, 36. Le beau Merle, 36. Le
fjobemouche blanc huppé du Cap de bonne
Éspérance, 36. L« Gobemouche á queue d'é-
ventail, 36.

T. LXXV. Oiseaux étrangers remarquables.
Le Calao . Rhinccéros , 41. Le Calao d'Abis-
s in ie , 41. Le Manucode á six ülels, 41. L'Oi-
seau du Paradies verd, 41.

T. LXXVI. Le Condor, 46.
III. INSECTES.

Tab. XXXV. Papillons étrengers. Le Mar.
bre v e r t , 2. L 'Ar lequio, 2. Le Gálon d'or des
Inde? , 2. }_;t T a c l i e de feu , 2.

T XXXVI. U'Ecrévisse ordinaire d'oau
douce, 5.

T. XXXVII. De beaux Papillons Allomandt
Le Papii lon du tremble , g. L 'Aurore, 8- ̂
C i t r o u , 8. Le Papiílon G b lanc, 8- La petité
Tortue, 8-

T, XXXVIII. Papillons d^llemagne. Le
Sphinx du liseroa, 14. Le Sphinx du tro-
éne, 14.

T. XXXtX. De rares Papillons nocturnef
d'^íllcmagne. Le Gordon, bleu,- 17. La Plia-
léne de l'oseille, 17. L'Ours russe, 17. Le
Cordon rouge, 17.

T. XL. Insecteí remarquables. La Sauterelle
géante, 22.

T. XLI. De beaux^phinx d'Allemagnf. Le
Spiiinx du peuplier, 23. Le Sphinx du tiüeul,
X3- Le Sphinx des vignes,23.

T. XL1I. Papillons e'irangers tnagnifiques. La
Phaléne du ju jubier , 29. Le Sphinx du clai-
re t , 29.

T. XLIII. Le 'Fourmillon dans s a taniér&, 33.
T. XLIV. Phalénes d'AUema%ne. La Phaléne

disparate, 38. La Phaléne du prunier, 38.
T. XLV. Histoire naturelle ds fArdigne'e

Porle-croix, 41.
T. XLVI. Histoirt naturtlle de tAraigniía

Porte-croix. Continuation, 42.
T. XLV II. De beaux Papillons AUemands

Le Tabac d'Espagne, 48. ke Papi í lon Árion
48. Le Porte-queue fauve, 48- Le Bronié,4á

IV. VERS.

Tab. VIII. Mollusques. La Séche commune,
7. La Séche t u b t r c u l e u s e , 7. La Séche tache-
tée, 7. La petité Séche, 7.

T. IX. Des Mollusques. Le Calmar, Casse
ron ou Cornet, 19. Le Calmar fiéihe, 19. Le
Poulpe commun ou la Séche octipede, 19.
Le Poulpe frisé ou granule 'ux, 19.

T. X. La Me'duse ereütée, 49»



T a b l e d e s m a t i é r e s.

V. FL/iNTES.

Tab. XCVI. Fleurs de parádé. La superbe Ne-
J u m b o , (Nénuphar couleur de rose), 6.'

T. XCVII. Le vériteble Latos d'Egypte. Le
Nénuphar Lotus, ou le vér i tab le Lotos d'E-
gypte, 15.

T. XCVIII- Arbres forestiers (V Allemagne.
Le Til íeul d'Europe, 18. Le Chéne commun
á longs pedoncules, lg.

T. XCIX. Fruits d'Alíemagne. La Prune com-
n i u n e , 24. La Mérise, 24.

T. C. Arbres forestiers d'Allemagne. Le
Hétre commun, 27. L'Orme commun, 27.

T. Cl. Fruits d'Alíemagne. Le Grosseiller,
2g. Le Cradelier ou Grosseiller vert, 2g.

T. CII. Espéccs defruits sauvages. La Poire
sauvage, 32. La Pomme sauvage, 32.

T. CIII. Fruits Allemands. Le Cornouiller,
37. Le Neflier,37.

T. CIV. Platitcs me'dicinales. Le Búbon gal-
bauifére, 47. La Gentiane autricuienne, 47..

VI. ROSES.

Tab. XV. Espécss de Roses, La Rose blan.
che de Damas , 10.

T. XVI. Continuation. Le Rosier de Francé,
85. La Rose beile-í i l le, 25.

T. XVIL Continuation. La Rose jaunátre
écossaise, 35.

T. XVIII. Continuation. La Rose relujsante,,
40. La grandé Rose tronquée, 40.

VII. COSTUiMES.

Tab. VII. Odres de Chevalerie. Des Tem-
pl.ers, 11. Chevaliers de l'Ordre de St. Jéan,n.

T. VIII. Diffe'reníet Ordref de Chevalerie.

ral ier de l'Ordre leutonique, 12. Chevalier
de la Toison d'or, 12. Clievaiier de St. Etien-
ne, 12. Cl ievai ier c!e St. Hubert, iz\

T. ÍX. Diffe'rentes Ordres de Chevalerie. Che-
valier de l'Ordre de l'Aigle nőire, 16. Cheva-
lier de l'Ordre de St. André , 16. Chevalier
de l'Ordre des S é r a p h i n s , 16. Chevalier de
l'Ordre de PEléphanl biacc , 16.

VIII. MELANGES.

Tab. LVIII. Chútes d'e'au. La Chúte du-Nia-
gara, 4. La Chűie du K h i n prés de Lauöén, 4.

T. LIX. Féle des PáLres des Alpes prés d'Un-
terscen dans la partié superiture du canlbn de
Berné. La L u t t e , 5. Les Joueurs du cornet
des Alpes, 5. Le Jet des pierres, 5. La distrK
but ion des prix , 5.

T. LX. Champt el Jles de glave, 9.
T. LXf. P/iffnoméncs du Avrd. L 'Aurore bő-

reálé, 20. Le Soleil á m i r r i i t , 20.
T. LXII. Grottes rcrnarquahles. La Grotte

dite Krdmamishöhle , ou le trau des gnomes
prés de Haséi, 30.

T. LX-III. La Alouclie commune contemplce
moyennant le rnicroscope, 34.

T. LXIV. Des Passages les plus rernarquables
des Alpfís Helietifjues. Le Pas^age du grand
St. Bemard , 39. Le Passage du Mont St.
Gothard, 39.

T. LXV. Observations microscopiquts sur Ifs
Crystallisations des tne'taux. L 'Arbre de Ve-
nus ou de cuivre, 44- L'Arbre de Satumé ou
de plomb. 44. L'Arbre de Jupiter, 44. L'Arbre
de Zinc, 44.

T. LXVI. Le vieux Palais det anciens Czars
de Moscou, 45.

T. LXVII. i« Cathe'drale de Slrasbourg, 50.

Fin du dux ieme Tömé.


